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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 874

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,318 u 18,321 tas-7 u l-10 ta’ Ottubru, 2008 
rispettivament.

A.L. Nru. 247 tal-2008: Product Safety Act (Cap. 427); 
Machinery Regulations, 2008.

A.L. Nru. 248 tal-2008: Att dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp 
(Kap. 356); Att dwar il-Ħarsien tal-Ambjent (Kap. 435); Avviż 
ta’ Bidu fis-Seħħ tar-Regolamenti tal-2007 dwar l-Istudju dwar 
l-Impatt Ambjentali.

A.L. Nru. 249 tal-2008: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta dwar 
ir-Riżorsi (Kap. 423); Regolamenti tal-2008 dwar is-Suq tal-
Gass Petroleum Likwefatt.

 
A.L. Nru. 250 tal-2008: Investment Services Act (Cap. 

370); Investment Services Act (Investment Advertisements 
and Prospectus Exemption) Regulations, 2008.

A.L. Nru. 251 tal-2008: Investment Services Act (Cap. 
370); European Passport Rights for Investment Firms 
(Amendment) Regulations, 2008.

A.L. Nru. 252 tal-2008: Prevention of Financial Markets 
Abuse Act (Cap. 476); Prevention of Financial Markets Abuse 
(Fair Presentation of Investment Recommendations and 
Disclosure of Conflicts of Interest) (Amendment) Regulations, 
2008.

A.L. Nru. 253 tal-2008: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (Companies Accounts) (Amendment) 
Regulations, 2008.

No. 874

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,318 and 18,321 of the 7th and 
the 10th October, 2008 respectively.

L.N. No. 247 of 2008: Product Safety Act (Cap. 427); 
Machinery Regulations, 2008.

L.N. No. 248 of 2008: Development Planning Act (Cap. 
356); Environment Protection Act (Cap. 435); Commencement 
Notice of the Environmental Impact Assessment Regulations, 
2007.

L.N. No. 249 of 2008: Malta Resources Authority Act (Cap. 
423); Liquefied Petroleum Gas Market Regulations, 2008.

L.N. No. 250 of 2008: Investment Services Act (Cap. 
370); Investment Services Act (Investment Advertisements 
and Prospectus Exemption) Regulations, 2008.

L.N. No. 251 of 2008: Investment Services Act (Cap. 370); 
European Passport Rights for Investment Firms (Amendment) 
Regulations, 2008.

L.N. No. 252 of 2008: Prevention of Financial Markets 
Abuse Act (Cap. 476); Prevention of Financial Markets 
Abuse (Fair Presentation of Investment Recommendations 
and Disclosure of Conflicts of Interest) (Amendment) 
Regulations, 2008.

L.N. No. 253 of 2008: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (Companies Accounts) (Amendment) 
Regulations, 2008.



	 10,082	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

A.L. Nru. 254 tal-2008: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta dwar 
ir-Riżorsi (Kap. 423); Regolamenti tal-2008 dwar it-Tħaffir ta’ 
Boreholes u x-Xogħol ta’ Tħaffir f’Żona ta’ Saturazzjoni.

A.L. Nru. 255 tal-2008: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta dwar 
ir-Riżorsi (Kap. 423); Regolamenti tal-2008 dwar in-Notifika 
ta’ Sorsi tal-Ilma ta’ taħt l-Art.

A.L. Nru. 256 tal-2008: Att dwar il-Kontroll tal-Pestiċidi 
(Kap. 430); Regolamenti tal-2008 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar Prodotti għall-Ħarsien tal-Pjanti (Nru. 3).

A.L. Nru. 257 tal-2008: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regolamenti tal-2008 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar Skemi ta’ Investiment Kollettiv (Income minn 
Investiment).

A.L. Nru. 258 tal-2008: Ordinanza dwar id-Drittijiet (Kap. 
35); Regolamenti tal-2008 li jemendaw ir-Regolamenti tal-
2008 li jemendaw ir-Regolamenti dwar id-Drittijiet għall-
Passaporti u Viżi.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

L.N. No. 254 of 2008: Malta Resources Authority Act 
(Cap. 423); Borehole Drilling and Excavation Works within 
the Saturated Zone Regulations, 2008.

L.N. No. 255 of 2008: Malta Resources Authority Act 
(Cap. 423); Notification of Groundwater Sources Regulations, 
2008.

L.N. No. 256 of 2008: Pesticides Control Act (Cap. 430); 
Plant Protection Products (Amendment) (No. 3) Regulations, 
2008.

L.N. No. 257 of 2008: Income Tax Act (Cap. 123); 
Collective Investment Schemes (Investment Income) 
(Amendment) Regulations, 2008.

L.N. No. 258 of 2008: Fees Ordinance (Cap. 35); Fees 
(Passport and Visas) (Amendment) Regulations, (Amendment) 
Regulations, 2008.

14th October, 2008

No. 875

ACTING PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that, acting on the advice 
of the Prime Minister, the President of Malta has directed that 
the Hon. Giovanna Debono, B.A.(Educ), M.P., Minister for 
Gozo, assumes the additional duties of the Prime Minister, with 
effect from Sunday, 12th October 2008, during the absence of 
the Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

12th October, 2008

Nru. 875

AĠENT PRIM MINISTRU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq il-
parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordna illi l-Onor. 
Giovanna Debono, B.A.(Educ), M.P., Ministru għal Għawdex, 
tassumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru, b’seħħ 
minn nhar il-Ħadd, it-12 ta’ Ottubru 2008, matul l-assenza  
tal-Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

It-12 ta’ Ottubru, 2008
(OPM 1/2008/II)

Nru. 876

IL-PRIM MINISTRU
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Ottubru, 
2008 u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 875 tat-12 ta’ Ottubru, 2008, ma baqgħux iseħħu 
f’dan is-sens.

It-13 ta’ Ottubru, 2008
(OPM 1/2008/II)

No. 876

RESUMPTION OF DUTIES BY 
THE PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that the Hon. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed duties as 
Prime Minister on Monday, 13th October, 2008 and that the 
arrangements made by Government Notice No. 875 of the 
12th October, 2008, ceased to have effect accordingly.

13th October, 2008
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Nru. 877

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
(PASSAPORT U REĠISTRAZZJONI ĊIVILI)

U AĠENT DIRETTUR (REĠISTRU PUBBLIKU
U REĠISTRATUR TAŻ-ŻWIEĠ)

Il-prim Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-14 ta’ Ottubru, 2008

No. 877

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
(PASSPORT AND CIVIL REGISTRATION) AND

ACTING DIRECTOR (PUBLIC REGISTRY
AND MARRIAGE REGISTRAR)

THE Prime Minister has approved the following acting 
appointment:–

14th October, 2008

ISEM				    POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT				    DATA 
NAME				   POSITION			  DEPARTMENT				    DATE

Mr Carmel Abela		  Direttur			   Passaport u Reġistrazzjoni Ċivili		  From 1.10.08
							       u Reġistru Pubbliku u Reġistratur
							       taż-Żwieġ					   
				    Director			  Passport and Civil Registration
							       and Public Registry and Marriage
							       Registrar

Nru. 878

ATT DWAR L-EDUKAZZJONI
(KAP. 327)

Ħatra tal-Bord ta’ Sorveljanza

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd li skont 
regolament 5 tar-Regolamenti dwar Kondizzjonijiet Minimi 
Nazzjonali għal Skejjel li Jgħallmu l-Ingliż bħala Lsien 
Barrani maħruġa bis-saħħa tal-Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327), il-Ministru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u 
Sport approvat il-ħatra tal-Bord ta’ Sorveljanza għal perjodu 
ta’ sentejn b’seħħ mill-1 ta’ Ottubru, 2008 kif ġej:- 

Chairperson
Dott. James Calleja

Membri
Ms Genevieve Abela
Ms Jacqueline Fenech
Dott. Grace Grima
Is-Sur Francis Stivala
Ms Alexandra Valletta
Ms Isabelle Pace Warrington

Segretarju
Ms Marthese Johnson

L-14 ta’ Ottubru, 2008

No. 878

EDUCATION ACT
(CAP. 327)

Appointment of the Monitoring Board

IT is hereby notified for general information that in 
accordance with regulation 5 of the National Minimum 
Conditions (Schools Teaching English as a Foreign Language) 
Regulations issued by virtue of the Education Act (Cap. 327), 
the Minister of Education, Culture, Youth and Sport has 
approved the appointment of the Monitoring Board for the 
period of two years with effect from the 1st October, 2008 as 
follows:- 

Chairperson
Dr James Calleja

Members
Ms Genevieve Abela
Ms Jacqueline Fenech
Dr Grace Grima
Mr Francis Stivala
Ms Alexandra Valletta
Ms Isabelle Pace Warrington

Secretary
Ms Marthese Johnson

14th October, 2008
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Nru. 880

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
RELAZZJONIJIET INDUSTRIJALI 

U TAL-IMPIEG

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-14 ta’ Ottubru, 2008

No. 880

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
INDUSTRIAL AND EMPLOYMENT 

RELATIONS

THE Permanent Secretary in the Ministry for Social Policy 
has approved the following acting appointment:–

14th October, 2008

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT				    DATA 
NAME				   POST			   DEPARTMENT				    DATE

Mr Anthony Azzopardi		 Direttur 			  Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg	 15–17.10.2008
				    Director			  Industrial and Employment Relations

Nru. 881

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-QRENDI

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 867 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,321 tal-10 ta’ 
Ottubru, 2008, ngħarrfu illi t-titlu ta’ din in-Notifikazzjoni  
tal-Gvern għandu jkun ‘Numri Ġodda ta’ Bibien fil-Qrendi’ 
u mhux ‘Numri Ġodda ta’ Bibien fil-Mosta’.	

L-14 ta’ Ottubru, 2008

No. 881

RENUMBERING OF DOORS AT QRENDI

WITH  reference to Government Notice No. 867 published 
in Government Gazette No. 18,321 of the 10th October, 2008, 
it is notified that the title of this Government Notice should 
read ‘Renumbering of Doors at Qrendi’ and not ‘Renumbering 
of Doors at Mosta’.

					   
14th October, 2008

No. 879

SOCIAL SECURITY ACT
(CAP. 318)

Appointment of Medical Panel

IN exercise of the powers vested in him by section 106 
of the Social Security Act (Cap. 318), the Minister for Social 
Policy has appointed the Medical Officers shown hereunder 
to be members of the Panel of Medical Practitioners for the 
purposes of the said Act.

These appointments shall remain valid up to the 31st 
December, 2008.

Dr Gunther Abela, M.D.
Dr Tancred Agius, M.D., M.R.C.P. (UK)
Dr Tancred Buhagiar, M.D., M.R.C.P. (UK)
Dr Mark Farrugia, M.D.
Dr Marie Claire Formosa, M.D.
Dr Raymond Galea, M.D., F.R.C.O.G.
Dr Alexander Magri , M.D. U.S.M.L.E., M.M.C.F.D.
Dr Corinne Makham, M.D.
Dr Etienne Muscat, M.D.
Dr Christian Scerri, M.D.

14th October, 2008

Nru. 879

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SOĊJALI
(KAP. 318)

Nomina ta’ Lista ta’ Tobba

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija lilu bl-artikolu 106 tal-
Att dwar is-Sigurtà Soċjali (Kap. 318), il-Ministru għall-
Politika Soċjali ħatar it-tobba li jidhru hawn taħt biex ikunu 
membri tal-Lista ta’ Tobba għall-finijiet speċifikati tal-
imsemmi Att.

Dawn il-ħatriet huma valida sal-31 ta’ Diċembru, 2008.

Dott. Gunther Abela, M.D.
Dott. Tancred Agius, M.D., M.R.C.P. (UK)
Dott. Tancred Buhagiar, M.D., M.R.C.P. (UK)
Dott. Mark Farrugia, M.D.
Dott. Marie Claire Formosa, M.D.
Dott. Raymond Galea, M.D., F.R.C.O.G.
Dott. Alexander Magri, M.D., U.S.M.L.E., M.M.C.F.D.
Dott. Corinne Markham, M.D.
Dott. Etienne Muscat, M.D.
Dott. Christian Scerri, M.D.

L-14 ta’ Ottubru, 2008
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Nru. 882

WARRANT MILL-MINISTRU
GĦALL-ĠUSTIZZJA U L-INTERN

NGĦARRFU illi, bis-saħħa tas-setgħat mogħtija, bl-
Artikolu (3) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgħa 
li jagħtu Ġurament (Kap. 79), il-Ministru għall-Ġustizzja 
ħatar bħala Kummissjunarji bis-Setgħa li Jagħtu Ġurament, 
fil-qadi tad-doveri tagħhom u sakemm jibqgħu fil-kariga, u 
jew għall-perjodu indikat fl-istess ħatra, liema minnhom tiġi 
l-ewwel, lill-imsemmija hawn taħt: 

Pulizija
Supretendent Sharon Tanti
Supretendent Carmel Bartolo
Ms Rita Sultana WPC 106
Ms Sandra Galea Sillato WPS83
Ms Romina Oliveri WPC 74
Ms Tiziana Farrugia WPC234

Ministeru tal-Affarijiet Barranin
Dott. Corinne Casha		  Is-Sur Bernard Hamilton
Dott. John Paul Grech		  Ms Sharon Zarb
Is-Sur Francis Tabone		  Is-Sur Giovanni Miceli
Ms Christine Pace		  Is-Sur Walter Balzan
Ms Ritienne Bonavia

Korporazzjoni tat-Taħriġ u l-Impiegi
Is-Sur Raphael Scerri		  Is-Sur Joseph Bezzina
Ms Olivia Farrugia		  Is-Sur Herbert Debattista
Ms Jennifer Debono		  Is-Sur Paul Borg
Is-Sur Marcel Bonnici

B’Awtorità

Carmelo Mifsud Bonnici

Ministru għall-Ġustizzja 
u l-Intern

		
L-14 ta’ Ottubru, 2008	
(MJHA/144/2003/VI)

No. 882

WARRANT BY THE MINISTER
FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided 
by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance 
(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner 
for Oaths, whilst performing such functions and as long as 
they continue in that capacity, and/or for the period indicated 
in the same appointment, whichever is the earlier, the 
undermentioned:

Police
Superintendent Sharon Tanti
Superintendent Carmel Bartolo
Ms Rita Sultana WPC 106
Ms Sandra Galea Sillato WPS83
Ms Romina Oliveri WPC 74
Ms Tiziana Farrugia WPC234

Ministry of Foreign Affairs
Dr Corinne Casha		  Mr Bernard Hamilton
Dr John Paul Grech		  Ms Sharon Zarb
Mr Francis Tabone		  Mr Giovanni Miceli
Ms Christine Pace		  Mr Walter Balzan
Ms Ritienne Bonavia

Employment and Training Corporation
Mr Raphael Scerri		  Mr Joseph Bezzina
Ms Olivia Farrugia		  Mr Herbert Debattista
Ms Jennifer Debono		  Mr Paul Borg
Mr Marcel Bonnici

	           By Authority

	 Carmelo Mifsud Bonnici

	      Minister for Justice 
	        and Home Affairs 

					   
14th October, 2008

Nru. 883

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU. XIII tal-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’ 
l-Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgħarraf 
li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 883

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT nO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:
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Applikazzjoni għal-liċenza bħala Aġenzija tal-Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard Agency

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta ta’	 Indirizz							    
	 l-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Joseph Debono	 294449M	 Private Address:-
		  No. 21, Flat B, Triq San Mikiel, Rabat

		  Business Address:-
		  “Kavallier Security Services Ltd.”, 152A, Triq l-Isperanza,
		  Mosta

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Lokali
Application for licence of a Local Warden

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta ta’	 Indirizz							    
	 l-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Joelin Pace	 229978 (M)	 89, “Immakulata Kunċizzjoni”, Triq Melqart, Marsaxlokk

Shirley Gauci	 484082 (M)	 92, “Dar il-Kenn”, Triq San Ġorġ, Naxxar

John Farrugia	 318170 (M)	 Binja 25 Anniversarju, Ent. Ċ, Flat 7, Triq Luigi Pisani, 	
		  Kalkara

John Cilia	 413857 (M)	 19, Triq il-Kulleġġ l-Antik, Sliema

Ivan Pace	 491269 (M)	 89, “Immakulata Kunċizzjoni”, Triq Melqart, Marsaxlokk

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta ta’	 Indirizz							    
	 l-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Maria Theresa Glynn	 657761 (M)	 Binja 7, Ent. Ċ, Flat 4, Wesgħat il-Plajja, Attard

Anthony Sammut	 517864 (M)	 281, “Barnowl”, Triq il-Fortizza, Mellieħa

Vincent Bezzina	 19459 (M)	 91, Triq il-Parroċċa, Mqabba

Karl Farrugia	 260989 (M)	 “Pyara”, Triq Robert Farrugia Randon, Birkirkara
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Cedric Cassar	 357986 (M)	 19, “Shalom”, Triq l-Alfier, Żejtun

Austine Eze	 29816 (A)	 Flat 1, Phoenix Mansions, Triq Testaferrata, Msida

Mario Farrugia	 341365 (M)	 95, “Josmar”, Triq il-Qaqoċċ, Żabbar

Rita Bonello	 275868 (M)	 Ent. F, Flat 3, Triq l-Ajkla, Bormla

Elaine Theresa Rizzo	 572676 (M)	 319, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera

Carmelo Vella	 231151 (M)	 1, “Woodcock”, Triq il-Vjola, Rabat

Victor Coleiro	 538661 (M)	 1, “Ġawhra Court”, Blokk D, Flat 5, Triq il-Folklor, 		
		  Birżebbuġa

Daryll Aquilina	 433485 (M)	 4, “Casa Aquilina”, Triq il-Lumija, San Ġwann

Engelbert Vella	 277590 (M)	 58, “Country View”, Flat 1, Triq l-Akwedott, Birkirkara

Raymond Formosa	 392668 (M)	 31, “Mon Cheri”, Triq l-Imnarja, Birżebbuġa

Carmel Magro	 16071 (M)	 “Redeemer”, Triq Wied Glavan, Xgħajra

Laurianne Marie Taylor	 331690 (M)	 Blokk 10, Door 1, Flat 3, Triq San Filippu, Birgu

Paul Zammit	 377470 (M)	 “Paradise Flats”, Flat 1, Triq il-Qaliet, Marsaskala

Marco Cuschieri	 531965 (M)	 23C, Sqaq San Ġwann, Numru 2, Siġġiewi

Joanne Grech	 441674 (M)	 “Bienvenue”, Triq Andrea Debono, Naxxar

Aurelio Sammut	 172666 (M)	 “Sacred Heart”, Triq il-Bħajra, Qormi

John Buhagiar	 668259 (M)	 152, Triq il-Pellegrinaġġ tar-Roti, Bulebel, Żabbar

Joseph Cassar	 768949 (M)	 Flat 13, Triq il-Ġilju, Blokk Ċ, Żabbar

George Cachia	 29590 (M)	 14, Sqaq il-Ħelu, Żurrieq

Cedric Busuttil	 408471 (M)	 117, “Salvatore Court”, Flat 5, Triq l-Għannejja, 		
		  Birżebbuġa

Adrian Gatt	 248688 (M)	 38, “Helena”, Triq il-Falkunier, Żejtun

Jason Spiteri	 506281 (M)	 “May Flower”, Triq it-Tunnara, Żurrieq

Rita Chetcuti	 348365 (M)	 68, Triq Birbal, Balzan

Brian Cassar	 494077 (M)	 “El Paradiso”, Triq il-Belt Valletta, Luqa
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Grace Galea	 34568 (G)	 162, Triq Leli Falzon, Naxxar

Clive Psaila	 126981 (M)	 “La Rosa”, Triq il-Vitorja, Birkirkara

Joseph Giordmaina	 624952 (M)	 “White Heather”, Tat-Tabija, limiti tar-Rabat

Saviour Buttigieg	 71660 (G)	 “Rosebud”, Triq Mater Boni Consilii, Fgura

Jonathan Pulis	 242179 (M)	 “L-Arzella”, Triq in-Noqra, Birżebbuġa

Marco Briffa	 262953 (M)	 147, Triq l-Isperanza, Mosta

Rita Attard	 164261 (M)	 28, Triq Ħal Saflieni, Paola

Gordon Gerada	 439778 (M)	 “Cherish”, Triq Tal-Ħofra, Żabbar

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

14th October, 2008

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew x’imkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(ċ) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

L-14 ta’ Ottubru, 2008
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Nru. 884

PERSUNI REĠISTRATI
BĦALA ĊITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ġejja ta’ persuni li ġew irreġistrati 
bħala ċittadini ta’ Malta bejn Lulju/Settembru 2008, 
hija ppubblikata għall-informazzjoni ta’ kulħadd skond 
id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 25 (1) tal-Att dwar iċ-
Ċittadinanza Maltija (Kap. 188).

No. 884

PERSONS REGISTERED
AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been registered 
as citizens of Malta during July/September 2008, is being 
published for general information in accordance with the 
provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship Act 
(Cap. 188).

Alcayaga	 Kristin Noel	 18/07/2008
Al-Mehdari	 Sarah 	 11/07/2008
Attard	 Svetlana	 19/09/2008
Barbara	 Zhanna	 19/09/2008
Ben Mansour	 Najat Abdulbaset 	 22/08/2008
Ben Said 	 Siraj Ramadan 	 25/07/2008
Bewley	 Paul	 22/08/2008
Bezzina 	 Beverley	 11/07/2008
Borg	 Sylvia	 05/09/2008
Borg 	 Chonticha	 12/09/2008
Bowles	 Kristian Mark	 19/09/2008
Brownell	 Craig William 	 25/07/2008
Brownell	 Tyler Griffin	 25/07/2008
Brownell	 Robert Bruce 	 25/07/2008
Buhagiar	 Kantima 	 05/09/2008
Camilleri 	 Marianna	 01/08/2008
Carmont	 Dana Michelle 	 18/07/2008
Cassar 	 Louisa Lucia	 25/07/2008
Cassar	 Paul Edgar	 25/07/2008
Cassar	 Edgar Michael	 25/07/2008
Cefai	 Adam Philip	 12/09/2008
Chahid	 Salah	 18/07/2008
Chelbi	 Abdelfattah 	 18/07/2008
Cobb	 Charles Alfred	 29/08/2008
Codrea	 Anastasia Daniela Felicia	 12/09/2008
Conforti	 Jean Marcel	 29/08/2008
Cooney	 Mary	 25/07/2008
Cordina 	 Sarah Renae	 29/08/2008
Cowell-Biney	 Michelle	 05/09/2008
Czech	 Paul Alfred	 11/07/2008
Dando	 Catherine Mia	 19/09/2008
Debrincat 	 Ursola	 19/09/2008
Deguara 	 Lindi Anne	 04/07/2008
Deguara	 Benjamin Paul	 04/07/2008
Dorgan	 Darrell Peter	 11/07/2008
El-Ghoneimy	 Ahmed Abdel Halim Abdel Aziz Gaafar	 05/09/2008
El-Ghoneimy	 Sarah Abdel Halim Abdel Aziz Gaafar	 05/09/2008
Elliott	 Mark Ivan 	 22/08/2008
Elliott	 Kelly Marie	 22/08/2008
Ellul	 Natalino Antonio 	 05/09/2008
Ellul Sullivan 	 Sangeeta	 31/07/2008
Eriksson	 Patricia Anne 	 04/07/2008

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration
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Kunjom	 Isem	 Data ta’ Re[istrazzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Eriksson	 Curtis Blake	 04/07/2008
Falzon 	 Amanda 	 19/09/2008
Farrugia 	 Maria 	 17/07/2008
Farrugia	 Melanie 	 12/09/2008
Fayez-Atallah 	 Clementine Anne 	 12/09/2008
Fiore	 Carmelo	 12/09/2008
Frederickson	 Naomie Therese	 25/07/2008
Gant	 Frances Joan	 04/07/2008
Gatt	 Dominic Walter 	 04/07/2008
Gatt	 Catherine Elizabeth 	 04/07/2008
Gauci	 Daniel Robert Andrew	 19/09/2008
Gazzard	 Abbey Teresa 	 29/08/2008
Gojal 	 Henri	 29/08/2008
Gojal 	 Christine Jennifer 	 29/08/2008
Good	 Sandra Amy Rose	 29/08/2008
Harvey 	 John Grant	 12/09/2008
Isla Zammit 	 Mareta	 05/09/2008
Kemper 	 Christopher Francis 	 04/07/2008
Kirpalani	 Suresh	 22/08/2008
Kotze	 Lauren Elizabeth 	 19/09/2008
Kotze	 Melissa Irene 	 19/09/2008
Krpo	 Adnan	 22/08/2008
Lee	 Paris Natasha 	 22/08/2008
Lee	 Adrian Jeremy	 22/08/2008
Lichtman	 Elroi Shlomo	 05/09/2008
Loutfallah	 Anne Mary Zoe Thereza	 12/09/2008
Manns	 Matthew George	 29/08/2008
Marr	 Ketevan Maharadze	 05/09/2008
Masterova	 Tatiana 	 19/09/2008
McGrath	 Emma Veronica 	 05/09/2008
Meatheringham	 Claire Jean 	 180/7/2008
Medina 	 Krystle Jade 	 12/09/2008
Menere	 Sean Anthony	 29/08/2008
Menere	 Georgina-Anne	 29/08/2008
Merzhaeuser	 Matthias Alfons	 19/09/2008
Micallef 	 Ibett Bermudez	 19/09/2008
Mikhail	 George Abdou Erian 	 05/09/2008
Mitchley	 Shannon Ann	 05/09/2008
Mitchley	 Megan Leigh	 05/09/2008
Moustafa	 Ibrahim Gaber 	 11/07/2008
Nisbet	 Glenn	 22/08/2008
Nisbet 	 Andrew	 22/08/2008
Oriol Caruana 	 Laura Celestine	 19/09/2008
Owens	 Patricia Mary k/a Tricia 	 25/07/2008
Palazzo	 Tamara	 05/09/2008
Palazzo	 Dalila	 05/09/2008
Palazzo	 Mattia	 05/09/2008
Penman 	 David Carmel 	 18/07/2008
Peralta	 David Anthony	 19/09/2008
Perkins	 Simon Robert	 22/08/2008
Perkins	 Thomas Joseph	 22/08/2008
Piasini	 Joyce Veronica	 29/08/2008



L-14 ta’ Ottubru, 2008 	 10,091

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Re[istrazzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

L-14 ta’ Ottubru, 2008	 14th October, 2008

Ruggier	 William Nicholas 	 11/07/2008
Safar	 Robert (At birth Elias)	 11/07/2008
Saliba	 Tonia 	 22/08/2008
Sanders	 Ryan Norman 	 19/09/2008
Sapezhinskaya	 Elena Sergeevna	 12/09/2008
Scerri 	 Iris	 25/07/2008
Schembri	 John Paul	 05/09/2008
Schembri	 Renee Madelene 	 05/09/2008
Schembri	 Madelene Carmen 	 05/09/2008
Schembri	 Pornphan	 05/09/2008
Sparks	 Linda Caroline 	 11/07/2008
Stavrev	 Stefan 	 01/08/2008
Stockli	 Benjamin Marcus 	 18/07/2008
Tomasi 	 Francesco 	 05/09/2008
Toumi	 Eya	 12/09/2008
Trad	 Ibrahim 	 18/07/2008
Vassallo	 Christina Lucy 	 25/07/2008
Vassallo	 Allan George	 29/08/2008
Vella	 Susan 	 18/07/2008
Vella Turner	 Lynda Elaine	 05/09/2008
Vidilini	 David John	 22/08/2008
Wallace	 Alexis Margaret 	 25/07/2008
Weaver	 Daniel Martin 	 25/07/2008
White	 Paul Anthony	 22/08/2008
Zahra	 Ryan Dominic	 18/07/2008
Zahra	 Pauline	 19/09/2008
Zahra	 Kathrine Tess	 19/09/2008
Zelbst	 Sarah Louise	 22/08/2008

Nru. 885

PERSUNI NATURALIZZATI
BĦALA ĊITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ġejja ta’ persuni li ġew naturalizzati 
bħala ċittadini ta’ Malta bejn Lulju/Settembru 2008, 
hija ppubblikata għall-informazzjoni ta’ kulħadd skond 
id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 25 (1) tal-Att dwar iċ-
Ċittadinanza Maltija (Kap. 188).

No. 885

PERSONS NATURALISED
AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been naturalised 
as citizens of Malta during July/September 2008, is being 
published for general information in accordance with the 
provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship Act 
(Cap. 188).

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Naturalizzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Naturalization

Shang	 Cong Xia 	 07/07/2008

L-14 ta’ Ottubru, 2008	 14th October, 2008
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Nru. 886
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 886
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Rabat 
Ghawdex 

Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Marziena – 
216m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  1146/08 
Gozo 

Rabat 
Ghawdex 

Portion of land known as Ta’ Marziena – 
216sq.m 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Art maghrufa bhala Ta’ Ciangura – 785m.k Il-Gvern ta’ Malta  1147/08 
Gozo 

San Lawrenz Land known as Ta’ Ciangura – 785sq.m The Government of 
Malta 

  

Nadur Bicca raba’ msejha ‘Ta’ San Blas’ jew ‘Ta’ 
wara ta’ Purkazu’ – 153.7m.k   

Muscat Angelo 18954G 1149/08 
Gozo 

Nadur Portion of land known as ‘Ta’ San Blas’ or 
‘Ta wara ta’ Purkazu’ – 153.7sq.m 

Muscat Angelo 18954G  

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala Tal-Mieda jew 
Ta’ L-iskarpan, Triq tal-Fenek – 770m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  1150/08 
Gozo 

Ghasri Portion of Land known as Tal- Mieda or 
Ta’ L-iskarpan, Triq tal-Fenek – 770sq.m 

The Government of 
Malta 

  

Zebbug 
Ghawdex 

Porzjon art maghrufa bhala Ta’Dabbrani, 
Wied ta’ L-Inzit – 20,750m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  1151/08 
Gozo 

Zebbug 
Ghawdex 

Portion of land known as Ta’ Dabbrani, 
Wied ta’ l-Inzit – 20,750sq.m 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Wied Merill 
– 48,750m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  1152/08 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as Ta’ Wied Merill – 
48,750sq.m 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Korrezzjoni ta’ Propjeta’ Nru. 54000220 
(LRAG 737/97) 

Formosa Louis et  1153/08 
Gozo 

San Lawrenz Correction of Property No. 54000220 
(LRAG 737/97) 

Formosa Louis et   

Kercem Porzjon raba’ fi Triq is-Sokkors – 155m.k Camilleri Albert 19080G 1154/08 
Gozo 

Kercem Portion of land in Triq is-Sokkors – 
155sq.m 

Camilleri Albert 19080G  

Nadur 1/6 indiviz tal-Porzjon art fi Vjal L-Imnarja 
– 225.68m.k 

Xuereb Peter Paul  12860G 1156/08 
Gozo 

Nadur 1/6 undivided share from a portion of land 
in Vjal L-imnarja – 225.68m.k 

Xuereb Peter Paul  12860G  

Nadur ½ indiviz mill-Fond Nru 130 fi Triq 
Xandriku 

Camilleri Godwin 17171G 1157/08 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Nadur ½ undivided share from Premises No. 130 
in Triq Xandriku 

Camilleri Godwin 17171G  

Xaghra Korrezzjoni ta’ LRAG 1316/06 Sultana Maria Rita sive 
Rita 

70060G 1160/08 
Gozo 

Xaghra Correction of LRAG 1316/06 Sultana Maria Rita 
sive Rita 

70060G  

 Korrezzjoni ta’ LRAG 1302/07 kif korretta 
permezz ta’ LRAG 1520/07 

Xerri Joseph  1162/08 
Gozo 

 Correction of LRAG 1302/07 as corrected 
by LRAG 1520/07 

Xerri Joseph   

Xaghra Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Gajdoru - 
527m.k 

Cremona Rose et 52759G 1163/08 
Gozo 

Xaghra Portion of land known as Ta’ Gajdoru – 
527s.m 

Cremona Rose et 52759G  

Nadur Fond Nru 11 fi Triq Sant’ Indrija kantuniera 
ma Triq San Gakbu, accessibli  minn sqaq li 
jizbokka fi Triq San Gakbu 

Sultana Paola et 6217G 1169/08 
Gozo 

Nadur     
Nadur Korrezzjoni ta’ Propjeta’ Nru 43001858 Attard Carmela et 15450G 1170/08 

Gozo 
Nadur Correction of Property No. 43001858 Attard Carmela et 15450G  
Nadur Id-Dirett Dominju Temporanju ta’ Porzjon 

art maghrufa bhala il-Giardin – 320m.k 
Il-Gvern ta’ Malta  1175/08 

Gozo 
Nadur The Temporary Direct Dominium of a 

portion of land known as il-Giardin – 
320sq.m 

The Government of 
Malta 

  

Qala Porzjon art maghrufa bhala Tal-Bajjad – 
614m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  1178/08 
Gozo 

Qala Portion of land known as Tal-Bajjad – 
614sq.m 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Bicca art fl-Ghasri – 269m.k Il-Gvern ta’ Malta  1179/08 
Gozo 

Ghasri Piece of Land in Ghasri – 269sq.m The Government of 
Malta 

  

Munxar Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru 42000907 Gauci Eucharist et 4055G 1180/08 
Gozo 

Munxar Correction of property no. 42000907 Gauci Eucharist et 4055G  
Munxar Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru 42000909 Gauci Joseph et 9656G 1181/08 

Gozo 
Munxar Correction of property no. 42000909 Gauci Joseph et 9656G  
Munxar Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru 42000970 Gauci Eucharist et 4055G 1182/08 

Gozo 
Munxar Correction of property no. 42000970 Gauci Eucharist et 4055G  
Qala ½ indiviz ta’ porzjon art maghrufa bhala 

“Tax-Xaghri”- 5633 m.k. 
Buttigieg Martin et 72449G 1190/08 

Gozo 
Qala ½ undivided share of a portion of land 

known as “Tax-Xaghri” – 5633 s.m. 
Buttigieg Martin et 72449G  

Ghajnsielem  Flat Nru 3 formanti minn blokk esternament 
bla Nru jismu United Mansions, Triq il-
Gudja 

Aloisio Jason et 14936G 1193/08 
Gozo 

Ghajnsielem Flat No 3 forming part of an unnumbered  
block, named United Mantions, Triq il-
Gudja 

Aloisio Jason et 14936G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Munxar Dar Nru 19, Triq Munxar Borg Annunziata et 54061G 1195/08 
Gozo 

Munxar Premises No. 19, Triq Munxar Borg Annunziata et 54061G  
Munxar Porzjon art maghrufa bhala L-Ghalaq – 

122m.k 
Borg Annunziata et 54061G 1196/08 

Gozo 
Munxar Portion of land known as L-Ghalaq – 

122s.m 
Borg Annunziata et 54061G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Anglu sive 
Ta’ Angolin – 218m.k 

Borg Annunziata et 54061G 1197/08 
Gozo 

Munxar Portion of land known as Ta’ Anglu sive Ta’ 
Angolin – 218s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Marziena – 
511m.k 

Borg Annunziata et 54061G 1198/08 
Gozo 

Munxar Portion of land known as Ta’ Marziena -
511s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Ras il-
Bajjada sive Tal-Qsajjem – 226m.k    

Borg Annunziata et 54061G 1199/08 
Gozo 

Munxar Portion of land known as Ta’ Ras il-Bajjada 
sive Tal-Qsajjem – 226s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

Munxar L-intier ta’ Porzjon art maghrufa bhala Tal-
Qsajjem sive Ta’ Herep – 83m.k 

Borg Annunziata et 54061G 1200/08 
Gozo 

Munxar Full ownership of a portion of land known 
as Tal-Qsajjem sive Ta’ Herep – 83s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

Munxar ½ indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala Il-
Wied ta’ Niknik – 292m.k   

Borg Annunziata et 54061G 1201/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share from a potion of land 
known as Il- Wied ta’ Niknik – 292s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

Munxar ½ indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala Il-
Wied ta’ Niknik – 90m.k 

Borg Annunziata et 54061G 1202/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share from a potion of land 
known as Il- Wied ta’ Niknik – 90s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

Munxar ½ indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala Il-
Wied ta’ Niknik – 385m.k 

Borg Annunziata et 54061G 1203/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share from a potion of land 
known as Il- Wied ta’ Niknik – 385s.m 

Borg Annunziata et 54061G  

San Lawrenz 1/12 idiviza minn porzjon art maghrufa 
bhala ‘Tal-Mendbin’ – 235m.k 

Vella Rose et 23758G 1204/08 
Gozo 

San Lawrenz ½ undivided share from a portionof land 
known as ‘Tal-Mendbin’ – 235s.m 

Vella Rose et 23758G  

San Lawrenz 1/12 idiviza minn porzjon art maghrufa 
bhala ‘Tal-Mendbin’ – 130m.k 

Vella Rose et 23758G 1205/08 
Gozo 

San Lawrenz ½ undivided share from a portionof land 
known as ‘Tal-Mendbin’ – 130s.m 

Vella Rose et 23758G  

San Lawrenz 1/15 indivizi minn porzjon art maghrufa 
bhala ‘Tal-Wilga’ – 68m.k 

Vella Rose et 23758G 1206/08 
Gozo 



L-14 ta’ Ottubru, 2008 	 10,095

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

San Lawrenz 1/15 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Wilga’ – 68s.m 

Vella Rose et 23758G  

Kercem 1/15 indivizi minn porzjon art maghrufa 
bhala ‘Tal-Mengbin sive Ta’ Dbiegi – 
188m.k 

Vella Rose et 23758G 1207/08 
Gozo 

Kercem 1/15 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Mengbin sive Ta’ dbiegi – 
188s.m 

Vella Rose et 23758G  

Kercem 1/15 indivizi minn porzjon art maghrufa 
bhala ‘Ta Ghajn Abdul – 145m.k 

Vella Rose et 23758G 1208/08 
Gozo 

Kercem 1/15 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Ghajn Abdul – 145s.m 

Vella Rose et 23758G  

Zebbug Korrezzjoni ta’ LRAG 900/98 Parrocca tax-Xaghra, 
Djocesi ta’ Ghawdex 

 1209/08 
Gozo 

Zebbug Correction of LRAG 900/98 Xaghra Parish, 
Diocese of Gozo 

  

Munxar i) l-Arja li fiha ghandu jinbena Flat Nru 1 – 
40m.k  ii) ¼ indiviz ta’ L-arja li tikkonsisti 
fil-livell tal-bejt – 50.1m.k  iii) ¼ indiviz ta’ 
L-arja fil-Livelli kollha tal-binja li fiha 
ghandhom jinbnew il-Partijiet komuni – 
10.1m.k    Fi Triq Sant Andrija  

Sciberras Michael 29464G 1210/08 
Gozo 

Munxar i) The airspace where Flat Nru 1 will be 
built – 40s.m ii) 1.4 undivided share of the 
airspace which consists of the roof level – 
50.1s.m iii) ¼ undivided share from the 
airspace in all level where common parts 
will be built – 10.1s.m                                
in Triq Sant Andrija 

Sciberras Michael 29464G  

Munxar i) l-Arja li fiha ghandu jinbena Flat Nru 2– 
40m.k  ii) ¼ indiviz ta’ L-arja li tikkonsisti 
fil-livell tal-bejt – 50.1m.k  iii) ¼ indiviz ta’ 
L-arja fil-Livelli kollha tal-binja li fiha 
ghandhom jinbnew il-Partijiet komuni – 
10.1m.k    Fi Triq Sant Andrija  

Portelli Mary Rose 34263G 1211/08 
Gozo 

Munxar i) The airspace where Flat Nru 2will be 
built – 40s.m ii) 1.4 undivided share of the 
airspace which consists of the roof level – 
50.1s.m iii) ¼ undivided share from the 
airspace in all level where common parts 
will be built – 10.1s.m                                
in Triq Sant Andrija 

Portelli Mary Rose 34263G  



	 10,096	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Munxar i) l-Arja li fiha ghandu jinbena Penthouse 
fil-Livell tar-Raba sular jigiefiri fit-third 
floor liema penthouse ghandu jkun maghruf 
bin- Nru 4 kif ukoll tinbena Kamra fil-Livell 
tal- 5 Sular (Roof Level) bit-Terrazzin 
quddiema – 40.1m.k ¼ indiviz ta’ L-arja li 
tikkonsisti fil-livell tal-bejt – 50.1m.k  iii) ¼ 
indiviz ta’ L-arja fil-Livelli kollha tal-binja 
li fiha ghandhom jinbnew il-Partijiet 
komuni – 10.1m.k    Fi Triq Sant Andrija 

Sciberras Vincent 26867G 1212/08 
Gozo 

Munxar i) The airspace where a penthouse will be 
built in the 4th level which means in the third 
floor  and should be indicated as No. 4, a 
room will also be built in level 5 (Roof 
Level) with a terrace in front – 40.1s.m  ii) 
1.4 undivided share of the airspace which 
consists of the roof level – 50.1s.m iii) ¼ 
undivided share from the airspace in all 
level where common parts will be built – 
10.1s.m                                
in Triq Sant Andrija 

Sciberras Vincent 26867G  

Munxar i) l-Arja li fiha ghandu jinbena Flat Nru 3– 
40m.k  ii) ¼ indiviz ta’ L-arja li tikkonsisti 
fil-livell tal-bejt – 50.1m.k  iii) ¼ indiviz ta’ 
L-arja fil-Livelli kollha tal-binja li fiha 
ghandhom jinbnew il-Partijiet komuni – 
10.1m.k    Fi Triq Sant Andrija  

Sciberras Maria 
Angiolina  

24171G 1213/08 
Gozo 

Munxar i) The airspace where Flat Nru 3will be 
built – 40s.m ii) 1.4 undivided share of the 
airspace which consists of the roof level – 
50.1s.m iii) ¼ undivided share from the 
airspace in all level where common parts 
will be built – 10.1s.m                                
in Triq Sant Andrija 

Sciberras Maria 
Angiolina  

24171G  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

L-14 ta’ Ottubru, 2008 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

14th October, 2008 
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No. 887

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

14th October, 2008

Nru. 887

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

L-14 ta’ Ottubru, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 14. 10. 08	 €21.946	 €0.303

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 79 tal-2008

Xogħlijiet ta’ Manutenzjoni f’Tigné - Pipeline tal-Ilma
tax-Xorb tal-Belt Valletta

  Il-baħħara huma avżati li se jsiru xogħlijiet ta’ 
manutenzjoni minn għaddasa fuq il-pipeline tal-ilma tax-
xorb tal-Belt Valletta minn naħa ta’ Tigné.  Id-Diving Launch 
Kirby se tkun tgħin lill-għaddasa u se ttajjar l-International 
Code Flag “A” waqt li jkunu qegħdin jgħoddsu.

Ix-xogħol għandu jsir bejn it-Tnejn 13 ta’ Ottubru 2008 u 
l-Ħadd 19 ta’ Ottubru 2008, jekk it-temp jippermetti.

Skond ir-Regolamenti tal-1975 dwar l-Irmiġġ, u skond l-
Artikolu 7 tal-Att dwar l-Awtorità Marittima ta’ Malta (Kap. 
352) ,  l-Awtorità Marittima ta’ Malta tordna illi l-bastimenti 
u inġenji kollha li jkunu jimmanuvraw ġewwa jew barra l-
Port ta’ Marsamxett ħdejn Tigné għandhom jgħaddu bil-mod 
ħafna.  Il-baħħara huma mwissija biex iżommu 150 metru ’l 
bogħod minn ċentru bil-co-ordinates li ġejjin:  

Latitude (T)			   Longitude (L)

35º 54’.32			   14º 30’.77

Il-pożizzjoni tirreferi għal WGS 84 Datum

Chart affetwata:	 BA Chart 177

L-14 ta’ Ottubru, 2008

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 79 of 2008

Maintenance Works on Tignè - Valletta Fresh
Water Pipeline

Mariners are advised that maintenance works by divers 
will be carried out on the Tignè-Valletta Fresh Water Pipeline 
at the Tignè end.  The Diving Launch Kirby will be assisting 
the divers and will fly the International Code Flag “A” during 
diving operations.

The works are expected to be carried out between 
Monday 13th October 2008 and Sunday 19th October 2008 
weather permitting.

In terms of the Berthing Regulations 1975, and in terms 
of Article 7 of the Malta Maritime Authority Act (Cap. 352) 
the Malta Maritime Authority directs that all vessels and 
craft manoeuvring into or out of Marsamxett Harbour near 
Tignè must proceed at very slow speed. Mariners are warned 
to give a wide berth of 150 metres centred on the following 
co-ordinates.

Latitude (N)			   Longitude (E)

35º 54’.32			   14º 30’.77

Position is referred to WGS 84 Datum

Chart Affected:	 BA Chart 177

14th October, 2008



	 10,098	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 80 tal-2008

Iffilmjar f’Għajn Tuffieħa Bay 

L-Awtorità Marittima ta’ Malta tgħarraf li se jsir ġbid ta’ 
film fuq in-Nofsinhar tal-Bajja ta’ Għajn Tuffieħa bejn l-20 
u l-24 ta’ Ottubru, 2008.

L-inħawi tal-iffilmjar jinsabu fuq iċ-chart li hemm fuq 
il-website tal-Awtorità Marittima ta’ Malta msemmija aktar 
’l isfel.

Il-ħinijiet tal-iffilmjar se jkunu bejn 7.00 a.m. u s-7.00 
p.m. kuljum.

Minħabba dan ta’ hawn fuq il-baħħara huma mitluba biex 
ma jidħlux fil-bajja speċjalment l-inħawi indikati bejn id-dati 
u l-ħinijiet imsemmija hawn fuq.  Bastimenti kummerċjali li 
jbaħħru f’din il-bajja regolarment huma eżenti minn dan l-
Avviż, minkejja dan għandhom jikkoperaw mas-support craft 
tal-iffilmjar fl-inħawi.  Il-baħħara għandhom jobdu l-ordnijiet li 
joħorġu mill-Valletta Port Control u support boats fl-inħawi. 

Parti miċ-chart 2538 tinsab fuq il-website tal-Awtorità 
Marittima ta’ Malta: 

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

Chart affettwata: BA 2538, 194.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 80 of 2008

Filming Activities at Għajn Tuffieħa Bay 

The Malta Maritime Authority notifies that filming 
activities will take place at the Southern side of Għajn 
Tuffieħa Bay between 20th and 24th October 2008. 

The filming areas can be viewed on the chart which 
can be viewed on the Malta Maritime Authority ’s website 
mentioned below.

Timings of filming will be between 7.00 a.m. and 7.00 
p.m. daily.

In view of the above mariners are requested to keep out 
of the bay especially the indicated area between the dates and 
times mentioned above. Commercial vessels that navigate in 
this bay regularly are exempted from this Notice, however 
they are to cooperate with the filming support craft in the 
area. Mariners are to obey instructions issued by Valletta 
Port Control and support boats in the area. 

Part of chart 2538 can be seen on the website of the Malta 
Maritime Authority at: 

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

Chart affected: BA 2538, 194.

14th October, 2008

dipartiment tal-eŻamijiet

Ingaġġ ta’ Uffiċjali Kadetti 
fil-Forzi Armati ta’ Malta (Forza Regolari)

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li fis-sejħa għall-
applikazzjonijiet għal Uffiċjali Kadetti, ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern tad-29 ta’ Awissu 2008, il-paragrafu 3a 
għandu jkun kif ġej:-

a) għandu jkollhom passes rikonoxxuti f’sitt suġġetti 
f’Livell Ordinarju tas-SEC/General Certificate of Education 
jew ekwivalenti rikonoxxut. Dawn is-sitt suġġetti jridu 
jinkludu l-Malti, il-lingwa Ingliża, il-Matematika u suġġett 
xjentifiku wieħed (bejn Fiżika, Bijoloġija u Kimika).  Barra 
minn hekk, għandu jkollhom passes rikonoxxuti f’żewġ 
suġġetti f’Livell Avvanzat fil-Matrikola/General Certificate 
of Education jew eżami ekwivalenti rikonoxxut;

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf ukoll li d-data tal-
għeluq tal-applikazzjonijiet ġiet estiża sal-Erbgħa, it-22 ta’ 
Ottubru 2008. 

L-14 ta’ Ottubru, 2008

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Recruitment of Officer Cadets in the 
Armed Forces of Malta (Regular Force)

The Director of Examinations notifies that the call for 
applications for Officer Cadets, published in the Government 
Gazette dated 29th August 2008, paragraph 3a should read 
as follows:-

a) be in possession of recognised passes in six subjects at 
Ordinary level of the SEC/General Certificate of Education 
or recognised equivalent. These six subjects must include 
Maltese, English Language, Mathematics and one science 
subject (from Physics, Biology and Chemistry. In addition 
they must be in possession of recognised passes in two 
subjects at Advanced Level in the Matriculation/General 
Certificate of Education or recognised equivalent; 

The Director of Examinations also notifies that the closing 
dates for applications has been extended till Wednesday, 
22nd October 2008.

14th October, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjoni ta’
Technical Attaché (Economy and Budget)
fir-Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta

għall-Unjoni Ewropea

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-femmini

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Technical Attaché 
(Economy and Budget) fil-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investiment.  L-uffiċjal li jinħatar fil-pożizzjoni 
ta’ Technical Attaché (Economy and Budget) ikun/tkun 
residenti fi Brussell fir-Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta 
għall-Unjoni Ewropea u jkun/tkun responsabbli għal oqsma 
ta’ interess partikolari fil-fora tal-Unjoni Ewropea. 

2.1 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol f’kuntratt 
ta’ sitta u tletin xahar bħala Technical Attaché (Economy and 
Budget) li jista jerġa’ jiġġedded.  F’każ ta’ riżultati mhux 
sodisfaċenti bħala Technical Attaché (Economy and Budget) 
matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm. Dan l-
assignment jaqa’ taħt ir-Regolament 7 (4) (d) tal-Avviż 
Legali Nru. 51/2007, kif amendat b’Regolament 7(4)(d) tal-
Avviż Legali 239/2008.

2.2 Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx uffiċjal 
pubbliku, it-total possibbli tal-perjodu tal-kuntratt ma jistax 
jeċċedi sitt snin u t-tiġdid tal-kuntratt wara l-ewwel tliet snin 
ta’ ingaġġ isir fuq bażi ta’ servizz sodisfaċenti bħala Technical 
Attaché (Economy and Budget).  Is-Segretarju Permanenti 
fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment 
b’konsultazzjoni mar-Rappreżentant Permanenti ta’ Malta 
għall-Unjoni Ewropea jevalwa s-servizz mogħti mit-
Technical Attaché (Economy and Budget) kienx sodisfaċenti 
jew le u, f’każ ta’ servizz sodisfaċenti jġedded il-kuntratt 
għal perjodu ieħor ta’ tliet snin soġġett għal pakkett ta’ 
rimunerazzjoni li ma jeċċedix il-massimu ta’ salarju fi Skala 
5.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku hija 
żżomm il-grad sustantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għal dan il-grad sostantiv meta l-kuntratt 
jintemm. Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx uffiċjal 
pubbliku, is-servizz tagħha mal-Gvern jintemm f’każ li ma 
jiġix imġedded jew jintemm il-kuntratt.  

2.4 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku u, 
matul il-perjodu tal-kuntratt, tinħatar fi grad mhux fl-istess 
qasam ta’ xogħol bi skala ta’ salarju ogħla minn Skala 7, 
jew b’xi mod ieħor tinħatar fi grad ogħla minn skala 5, hija 
tkun meħtieġa li tirrinunzja d-doveri ta’ Technical Attaché 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position 
of Technical Attaché (Economy and Budget) 
at the Permanent Representation of Malta

to the European Union

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender

The Public Service Commission invites applications for 
the position of Technical Attaché (Economy and Budget) 
within the Ministry of Finance, the Economy and Investment.  
Officers appointed to the position of Technical Attaché 
(Economy and Budget) will be stationed in Brussels within 
the Permanent Representation of Malta to the European 
Union and will be responsible for particular areas of interest 
in the European Union Fora. 

2.1 The selected candidate will enter into thirty-six (36) 
month assignment as Technical Attaché (Economy and 
Budget). Unsatisfactory performance as Technical Attaché 
(Economy and Budget) during the assignment period will 
lead to termination of the assignment. Moreover this is 
an assignment covered by Regulation 7(4)(d) of Legal 
Notice 51/2007 as amended by Regulation 7(4)(d) of LN 
239/2008.

2.2 In case the selected candidate is not a public officer, 
the total possible assignment period may not exceed 
six years and renewal beyond the first three years of 
engagement depends on the performance of the Technical 
Attaché (Economy and Budget).  The Permanent Secretary 
at the Ministry of Finance, the Economy and Investment in 
consultation with the Permanent Representative of Malta 
to the European Union will assess the performance of the 
Technical Attaché (Economy and Budget) and will authorise, 
or otherwise, renewal of contract for a further period of three 
years subject to a remuneration package capped at salary 
scale 5 maximum.

2.3 If the selected candidate is a public officer, he/she 
will retain his/her substantive grade during the assignment 
period and will revert to his/her substantive grade on 
termination.  In the case of an appointee who is not a Public 
Officer, his/her service with Government will be terminated 
in the event that his/her assignment period is not renewed or 
is terminated.  

2.4 If the selected candidate is a public officer and is, 
during the assignment period, appointed to a grade not in 
the same stream with a Salary Scale higher than Scale 7, or 
otherwise appointed to a grade higher than scale 5, he/she 
will be expected to relinquish the duties of Technical Attaché 
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(Economy and Budget) u li tkun trasferita għad-doveri 
relatati mal-grad il-ġdid tagħha.

2.5 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku 
u, matul il-perjodu tal-kuntratt, tinħatar fl-istess qasam 
ta’xogħol fi grad bi skala ta’ salarju ogħla minn Skala 7, 
jew permezz ta’ progression, il-persuna tilħaq Skala ta’ 
salarju ogħla mill-massimu ta’ Skala 7 il-persuna tkun 
intitolata li tibqa’ żżomm il-pożizzjoni ta’ Technical Attaché 
(Economy and Budget) u, fit-tiġdid tal-kuntratt, li tirċievi l-
emolumenti globali ekwivalenti għall-punt/skala tas-salarju 
sostantiv ġdid li miegħu jiżdied ammont ekwivalenti għal 
ħmistax fil-mija ta’ dawn l-emolumenti globali.  Dan il-
provvediment speċifikament jeskludi kull “top structure” 
position b’kuntratt li miegħu ikollu marbut ħlas għall-
performance.  Madankollu, il-pakkett sħiħ li jirċievi l-uffiċjal 
pubbliku ma jistax ikun ogħla minn żewġ skali ta’ salarju 
fuq l-iskala li dak l-uffiċjal pubbliku jirċievi u li normalment 
ikun marbut magħha meta jaqdi dmirijietu barra minn Malta 
u ma tista’ fl-ebda każ teċċedi l-massimu ta’ Skala 5.

3. Is-salarju għal din il-pożizzjoni ta’ Technical Attaché 
(Economy and Budget) ikun il-massimu ta’ skala ta’ salarju 
7 tal-iskali ta’ salarji tas-Servizz Pubbliku (€20,296 fl-
2008). Il-persuna magħżula tirċievi wkoll l-istess pakkett ta’ 
benefiċċji u allowances li huwa intitolat għalihom Uffiċjal 
Pubbliku fil-grad ta’ Counsellor fid-Diplomatic Grades. 
F’każ li l-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku, id-
differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv tagħha 
u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala non-
pensionable allowance. 

4. L-ingaġġ bħala Technical Attaché (Economy and 
Budget) huwa fuq bażi full-time u l-persuna magħżula tkun 
residenti fi Brussell.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta mal-
pożizzjoni ta’ Technical Attaché (Economy and Budget) hija 
mehmuża ma’ din is-sejħa bħala Appendiċi I.

5. L-applikanti għandhom:

(i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u għalhekk 
kwalifikati sabiex jagħtu pariri fl-oqsma ta’ speċjalizzazzjoni 
kif jidhru f’din is-sejħa; 

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat tal-
kondotta maħruġ mill-Pulizija mhux aktar kmieni minn sitt 
(6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kienux 
impjegati tal-Gvern u jagħtu d-dettalji).

(Economy and Budget) and be transferred to duties pertinent 
to his/her new grade. 

2.5  If the selected candidate is a public officer and 
is, during the assignment period, appointed in the same 
stream in a grade above scale 7, or through progression 
attains a scale above the maximum of scale 7 he/she shall 
be entitled to retain his/her position as Technical Attaché 
(Economy and Budget) and, on renewal, to receive global 
emoluments equivalent to his/her new substantive point/
scale supplemented by the addition of an amount equivalent 
to fifteen percent of the said global emoluments.  This 
provision specifically excludes all top structure positions on 
a performance related contract.  However, the total package 
received by the officer is invariably subject to a remuneration 
not higher than two Public Service salary scales above the 
scale the public officer in question would normally be linked 
to when posted overseas and can in no case exceed the 
maximum of scale 5.

3.  The salary attached to the position of Technical 
Attaché (Economy and Budget) is the maximum point of 
salary scale 7 of the Public Service salary scales (€20,296 
in 2008).  In addition, the selected person will receive 
the same compensation package by way of benefits and 
allowances paid to a Public Officer in the Diplomatic Grade 
of Counsellor.  Where applicable, for the purpose of the 
1937 Pensions Ordinance, the difference between the salary 
to which the selected officer is entitled by virtue of his/her 
substantive grade and the salary, benefits and allowances of 
the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The engagement as Technical Attaché (Economy and 
Budget) is on a full-time basis and the selected person will 
be resident in Brussels.

 
A detailed job description of the position of Technical 

Attaché (Economy and Budget) is attached as Appendix I 
to this call.

            
5. Applicants must:

(i) be citizens of Malta;

(ii) have an adequate level of expertise and are thus 
qualified to advise on the specialised areas advertised in this 
call;

(iii) be of good moral character (applicants who are 
already in the Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Police Certificate of conduct 
issued not earlier than six (6) months from the date of this 
call for applications and state whether they have ever been 
in Government Service, giving details). 
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6. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibilità għall-post. 
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa 
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħżula tkun 
mistennija li tidħol f’kuntratt bħala Technical Attaché 
(Economy and Budget) u tintrabat bil-kundizzjonijiet 
stipulati fil-kuntratt.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni. 

8.2 Il-Bord tal-Għażla jgħarbel il-kompetenza, l-kapaċitajiet, 
l-esperjenza, il-karattteristiċi personali ta’ kull kandidat u l-
potenzjal li għandu sabiex jaqdi d-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Economy and Budget).

8.3 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika 
r-riżultat ta’ l-intervisti.  Kopji tar-riżultat jiġu esebiti fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u 
Investiment. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tar-riżultat.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti (fotokopji 
għandhom jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni; 
dokumenti oriġinali għandhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 

6. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the 
Equal Opportunities (Persons with Disability) (Cap 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD. 

7. On engagement, the selected applicant will be required 
to enter into an agreement as Technical Attaché (Economy 
and Budget) and will be bound by the terms and conditions 
stipulated in this agreement. 

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position. 

8.2 The Selection Board will assess the candidates’ 
knowledge, skills, experience, personal attributes and overall 
potential for assuming the responsibilities attached to the 
position of Technical Attaché (Economy and Budget). 

8.3 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry of Finance, the Economy and Investment.  
Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10 of 
the Public Service Management Code should be submitted 
within ten (10) working days from the date of publication 
of the result. 

9.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to 
be included with applications, originals to be produced for 
verification at the interview). 

9.2 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
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Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal 
eżami mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

11.  ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u 
Investiment. 

12.  L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament mis-
Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija 
u Investiment, 30, Triq Nofsinhar, Valletta, sa mhux aktar 
tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Novembru 
2008. 

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax/email jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Novembru 2008, jiġu 
kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. Il-
formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal 
għand is-Segretarju Permanenti tal-Ministeru tal-Finanzi, 
l-Ekonomija u Investiment, 30, Triq Nofsinhar, Valletta, 
mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-
applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni għad-
dewmien. In-numru tal-fax tal-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investiment huwa  + 356 21251356.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal għand is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-
Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.

(b)  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Is-Segretarju Permanent 
fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment jibgħat 
irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-
applikazzjonijiet.

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position. 

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Ministry of Finance, the Economy 
and Investment. 

12. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience, are to be submitted 
directly to the Permanent Secretary of the Ministry of 
Finance, the Economy and Investment, 30, Triq Nofsinhar, 
Valletta  by not later than noon of Friday, 7th November 
2008.  

13. Applications received from abroad through a fax/
email or other similar message by noon of Friday, 7th 
November 2008 may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Permanent Secretary 
of the Ministry of Finance, the Economy and Investment, 
30, Triq Nofsinhar, Valletta, not later than one week after 
the closing date together with an explanation for the delay. 
The Fax number of Ministry of Finance, the Economy and 
Investment is + 356 21251356.

14.  (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the 
Ministry of Finance, the Economy and Investment and a 
receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. The applications will be acknowledged in writing 
by the Permanent Secretary of the Ministry of Finance, the 
Economy and Investment within seven (7) days.
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Appendix I

Technical Attaché (Economy and Budget)

Overall Purpose of Position

The Technical Attaché (Economy and Budget) reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European 
Union and is responsible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related 
to Economic and Budgetary Affairs as well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this 
area.

Main Responsibilities

External 

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group 
and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required; putting forward Malta’s position 
in such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the 
Ministry/ies concerned through the EU Secretariat; 

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the 
approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of 
the Permanent Representative in the event of immediate issues;

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and 
Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers from 
Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State;

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as 
required;

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other units 
of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta;

2.	A. Participating in the Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as any meetings 
held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility;

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER 
meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting; 

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the 
Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop fruitful 
and productive connections with other Member States and the EU Institutions; 

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal 

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern 
to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on 
a regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative;

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and 
liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures 
in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner;

7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant 
documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information 
and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate;
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8. Providing input, on a weekly basis, to Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week 
Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly 
meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers; 

9. Providing input to Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER 
II, COREPER  I and PSC meetings;

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs 
for Council and other EU-related Ministerial meetings; 

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s 
area of responsibility as and when required; 

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Appendix II 

CRITERIA

                                                                                  		                                          Maximum
                                                                              		                        	                           Marks

Knowledge										          30

Knowledge of the business of the Ministry 
Relevant qualifications
Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Skills										          30

Ability to assimilate complex information and to rapidly identify key issues
Communication skills (particularly in writing)

Experience										          30

Experience and track record in handling issues related to the Ministry’s work
Experience and track record in advisory and policy development work

Personal attributes									         10

Commitment and initiative
Ability to work in a team
Tact and diplomacy                                  
                                                                                                                   		           ----------
                                                                                		          	       Maximum                  100
                                                                                          		        Minimum                    60

L-14 ta’ Ottubru, 2008					           14th October, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq kuntratt fil-Pożizzjonijiet 
ta’ Public Internal Financial Control (Pifc) Auditor

fl-Internal Audit and Investigations Directorate 
fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru

*Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Public Internal 
Financial Control (PIFC) Auditor fl-Internal Audit and 
Investigations Directorate, Uffiċċju tal-Prim Ministru.

2.1 Il-persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin (36) xahar bħala Public Internal Financial Control 
Auditor fl-Internal Audit and Investigations Directorate.  
Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Public 
Internal Financial Control (PIFC) Auditor fl-Internal 
Audit and Investigations Directorate matul il-perjodu tal-
assignment ikollha l-assignment tagħha terminat.

2.2 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta li għandha ħatra sostantiva, hija żżomm il-
grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-assignment u terġa’ 
lura għal dan il-grad sostantiv tagħha meta l-assignment 
jintemm. Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx Uffiċjal 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta li għandha ħatra sostantiva, 
l-impieg tagħha mal-Internal Audit and Investigations 
Directorate kif ukoll mal-Gvern ta’ Malta jintemm f’każ li 
jiġi terminat l-assignment.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta li għandha grad sostantiv, u 
matul il-perjodu tal-assignment tinħatar fi grad bi skala ta’ 
salarju ogħla minn skala 7, hija tkun meħtieġa li tħalli d-
doveri tagħha ta’ Public Internal Financial Control Auditor 
fl-Internal Audit and Investigations Directorate u tkun 
trasferita għad-doveri relatati mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, 
jekk is-salarju sostantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal 
aktar mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-
persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-assignment stipulat.

3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 
għall-massimu ta’ skala 7 (bħalissa €20,296 fis-sena). Għall-
fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93), f’każ 
li l-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta, u jkollha grad sostantiv fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut għall-
grad sostantiv tagħha u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, 
titħallas bħala non-pensionable allowance.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of 
Public Internal Financial Control (Pifc) Auditor 

in the Internal Audit and Investigations Directorate 
within the Office of the Prime Minister

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of Public Internal Financial Control (PIFC) 
Auditor in the Internal Audit and Investigations Directorate, 
Office of the Prime Minister. 

2.1. The selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as a Public Internal Financial Control 
Auditor in the Internal Audit and Investigations Directorate.  
Unsatisfactory performance as a Public Internal Financial 
Control Auditor during the contract period will lead to 
termination of the assignment. 

2.2. If the selected candidate is a Public Officer in the 
Malta Public Service holding a substantive appointment, 
he/she will retain his/her substantive grade during the 
assignment period and will revert to his/her substantive 
grade on the termination of the assignment. In the case of a 
selected candidate who is not a Public Officer in the Malta 
Public Service holding a substantive appointment, his/her 
employment with the Internal Audit and Investigations 
Directorate as well as with the Maltese Government will be 
discontinued in case of termination of assignment. 

2.3. If the selected candidate is a Public Officer in the 
Malta Public Service holding a substantive grade, and 
during the assignment period, is appointed to a grade with 
a Salary Scale higher than Scale 7, he/she will be required 
to relinquish the duties of Public Internal Financial Control 
Auditor in the Internal Audit and Investigations Directorate 
and be transferred to duties pertinent to his/her new grade. 
However, if the substantive salary of the selected officer 
becomes higher than the maximum of Salary Scale 7 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
stipulated term of assignment. 

3.1 The salary attached to this position is equivalent to 
the maximum of Scale 7 (currently €20,296 per annum). 
For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 93), in 
case the selected candidate is a Public Officer in the Malta 
Public Service holding a substantive grade in the Malta 
Public Service, the difference between the salary to which 
the selected officer is entitled by virtue of his/her substantive 
grade and the salary of the position will be paid as a non-
pensionable allowance.  
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3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għal 
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
tagħha. 

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Public 
Internal Financial Control Auditor jinkludu:-

(a) li taffettwa assikurazzjonijiet indipendenti u oġġettivi 
u attività ta’ konsulenza, maħsuba biex ikattru l-valur u 
jtejbu l-ħidmiet tal-entitajiet awditjati, filwaqt li jgħinu l-
istess entitajiet awditjati jilħqu l-għanijiet tagħhom permezz 
tal-introduzzjoni ta’ metodi sistematiċi u dixxiplinati, sabiex 
tiġi valutata u mtejba l-effettività ta’ risk management, 
kontrolli u proċessi ta’ governanza;

(b) li taffetwa dawk il-funzjonijiet f’dipartimenti, 
ministeri u entitajiet tal-Gvern li jiżguraw li jiġu osservati 
l-kontrolli finanzjarji u kontrolli oħra relatati, kif ukoll is-
sistemi, il-linja ta’ policy u l-proċeduri meħtieġa għall-
funzjonament kif imiss ta’ dawk id-dipartimenti, ministeri u 
entitajiet tal-Gvern;

(ċ) li tindika u tinvestiga irregolaritajiet u kwalunkwe att 
jew ommissjoni li jnaqqas il-fondi pubbliċi kontra l-liġi jew 
kwalunkwe ħaġa li ma tikkonformax mal-amministrazzjoni 
tagħhom kif imiss;

(d) li taffettwa investigazzjonijiet finanzjarji, 
investigazzjonijiet speċjali u awditjar taħt id-direzzjoni 
tad-Direttur Generali tal-Internal Audit and Investigations 
Directorate;

(e) li tiddetermina u tivverifika l-eżistenza ta’ assi tal-
Gvern u kemm dawn qed ikunu maħżuża u protetti minn telf 
ta’ kull tip;

(f) li tevalwa l-osservanza fid-dipartimenti, ministeri 
u entitajiet tal-Gvern tal-liġijiet, regoli, rekwiżiti oħra 
esterni, policies interni, direttivi u rekwiżiti oħra, bħal 
awtorizzazjonijiet adattati għal transazzjonijiet;

(g) li taffettwa awditjar ta’ sistemi, verifiki u skrutinji, 
ċertifikazzjoni u poċeduri tal-għeluq ta’ proġetti finanzjati 
jew ko-finanzjati mill-Unjoni Ewropea;

(h) li tiżviluppa relazzjoni kontinwa ma’ servizzi tal-
Kummissjoni Ewropea responsabbli għall-kontrolli interni 
u awditjar, DG Regio, DG Agri, kif ukoll ma’ dawk li 
jispeċjalizzaw fil-protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal-
Unjoni Ewropea, partikularment kontra l-frodi u ħela ta’ 
flus, bħal l-OLAF.	

(i) xogħol ieħor taħt id-direzzjoni tad-Direttur Generali, 
Internal Audit and Investigations;

3.2 The selected candidate will also be entitled to a 
performance bonus of up to 10% of his/her basic salary.

4. The duties of a Public Internal Financial Control 
Auditor include:-

(a) the carrying out of independent objective assurance 
and consulting activity designed to add value and improve the 
operations of auditees, helping the auditee to accomplish its 
objectives by bringing a systematic, disciplined approach to 
evaluate and improve the effectiveness of risk management, 
control and governance processes;

(b) the carrying out of compliance and assurance 
functions within Government departments, ministries and 
entities that ensure that financial and other related controls, 
systems, policies and procedures necessary for the proper 
functioning of that Government department, ministry or 
entity are adhered to;

(c) highlighting and investigating irregularities and any 
acts or omissions which unlawfully diminish public funds 
and whatever is not consonant with the proper management 
thereof;

(d) carrying out financial investigations, special 
investigations and audits as directed by Director General, 
Internal Audit and Investigations;

(e) determining and verifying the existence of Government 
assets and the extent to which they are accounted for and 
safeguarded from losses of any kind;

(f) reviewing compliance of Government ministries, 
departments and entities with laws, regulations and other 
external requirements and with internal policies and 
directives and other requirements including appropriate 
authorisation of transactions;

(g) carrying out systems audits and verification checks 
and scrutinies, certification and winding up procedures in 
relation to EU funds and EU co-funded projects; and

(h) liaising with EU Commission services responsible 
for internal control and audit, DG Regio, DG Agri, as well 
those specialising in the protection of EU financial interests 
particularly against mismanagement and fraud, such as 
OLAF;

(i) carrying out any other work as directed by the Director 
General - Internal Audit and Investigations.
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(j) xogħol ieħor taħt id-direzzjoni tas-Segretarju tal-
Kabinett.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet l-applikanti għandhom:- 

(a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew 

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni 
Ewropea; jew

(iii)  ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE ); jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’ a) (i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sa kemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
leġiżlazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(b) ikollhom l-abbiltà li jikkomunikaw bil-Malti u bl-
Ingliż;

(c) ikollhom degree rikonoxxuta, jew kwalifika oħra 
rikonoxxuta komparabbli, fl-Accountancy;

(d) ikollhom mill-inqas tliet snin esperjenza fl-awditjar 
u/jew accountancy; u

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola Service and Leave Record Form 
(GP47);  fil-waqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-
sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern, u 
jagħtu d-dettalji). 

6. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall- 
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

(j) carrying out any other work as directed by the 
Secretary to Cabinet.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

(a) (i) be citizens of Malta; or

(ii) be citizens of another European Union Member State; 
or

(iii) be citizens of other countries to which the EU 
provisions on free movement of persons apply (in case of 
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted 
regarding the countries to which the EU provisions apply); 
or

(iv) be the spouse and children, even if they are third 
country nationals, of any person who is mentioned at a) (i), 
(ii) and (iii) above, provided they are eligible to work in 
Malta under current legislation. This should be determined 
with the advice of the Director, Citizenship and Expatriate 
Affairs, Ministry of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate the Maltese and 
English languages;

(c) be in possession of a recognized degree, or a 
recognized comparable qualification, in Accountancy; 

(d) have a minimum of three years practical experience 
as accountant and/or auditor;

(e) be of good moral character (applicants who are 
already in the Malta Public Service must produce a Service 
and Leave Record Form (GP 47); those applying from 
outside the Malta Public Service must produce a Certificate 
of Conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in 
Maltese Government Service, giving details).

6. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.
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Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD. 

7.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the positions. 

7.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and  exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Office of the Prime Minister.

7.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt.  A press notice 
will also be issued to all local media organizations.

7.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) 
working days from the closing date.  Scanned copies sent 
electronically are acceptable.

8.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrespondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

7.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Uffiċċju tal-Prim Ministru.

7.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultati jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali kollha.

7.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultati skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol tal-għeluq.  Kopji 
mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.3 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr eċċezzjoni, 
jintwerew waqt l-intervista.

8.3	 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-
Edukazzjoni, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, 
skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
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maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom, u f’ebda ċirkostanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

9. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-pożizzjoni. 

10. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf 

jew jinkisbu mingħand id-Direttur Generali (Internal 
Audit and Investigations Directorate), Valletta Buildings, 
Lower Ground Floor, Triq Nofsinhar, Valletta.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Direttur Generali, Internal Audit and Investigations 
Directorate), Valletta Buildings, Lower Ground Floor, Triq 
Nofsinhar, Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ 
nhar il-Gimgħa, 7 ta’ Novembru 2008.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar tal-
Ġimgħa, is-7 ta’ Novembru 2008 jistgħu jiġu kkunsidrati 
basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. Il-formola tal-
applikazzjoni ffirmata mill-applikant/a trid tasal għand 
id-Direttur Ġenerali, Internal Audit and Investigations 
Directorate, Valletta Buildings, Lower Ground Floor, Triq 
Nofsinhar, Valletta sa mhux aktar tard minn gimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-fax tal-Internal 
Audit and Investigations Directorate huwa +356-21 237681. 

13. (a)  Tingħata riċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn lid-Direttur Generali, Internal Audit 
and Investigations Directorate, Valletta Buildings, Lower 
Ground Floor, Triq Nofsinhar, Valletta.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom 
ikunu rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu 
fl-indirizz imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Tintbagħat 
irċevuta bil-posta mid-Direttur Generali Internal Audit and 
Investigations Directorate, fi żmien sebat (7) ijiem għal 
dawn l-applikazzjonijiet.
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copy of the statement issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as it becomes available and, in 
any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

9. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

10. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
 
or obtained from the Director General (Internal Audit 

and Investigations Directorate), Valletta Buildings, Lower 
Ground Floor, South Street, Valletta.

11. Applications together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received 
in the first instance by the Director General, Internal Audit 
and Investigations Directorate, Valletta Buildings, Lower 
Ground Floor, Triq Nofsinhar, Valletta by not later than noon 
of Friday, 7th November 2008.

12. Applications received from abroad through a fax 
or other similar message by noon of Friday, 7th November 
2008, may be considered provided that all requisite details 
are given. The formal application duly signed by the 
applicant must reach the Director General, Internal Audit 
and Investigations Directorate, Valletta Buildings, Lower 
Ground Floor, Triq Nofsinhar, Valletta, by not later than 
one week after the closing date together with an explanation 
for the delay. The fax number of the Internal Audit and 
Investigations Directorate is +356-21 237681.

13. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director General, Internal 
Audit and Investigations Directorate, Valletta Buildings, 
Lower Ground Floor, South Street, Valletta and a receipt will 
be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. The applications will be acknowledged in writing 
by the Director General, Internal Audit and Investigations 
Directorate, within seven (7) days. 

14th October, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Principal Economics Officer 
fid-Diviżjoni tat-Teżor

*Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Principal Economics Officer 
fid-Diviżjoni tat-Teżor.  

2. Il-post ta’ Principal Economics Officer għandu 
salarju ta’ €18,253 fis-sena, li jiżdied b’€596.33 fis-sena sa 
massimu ta’ €21,831 (Skala ta’ Salarju 6).

3. Il-persuni nominati jkunu intitolati għall-benefiċċji l-
oħra u soġġetti għall-kundizzjonijiet u obbligazzjonijiet li 
jkunu mniżżlin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern ta’ Malta 
u l-Unions kompetenti.

4. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija fuq bażi full-
time u taqa’ taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ 
minn żmien għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod 
ġenerali, kif ukoll fid-Diviżjoni tat-Teżor b’mod partikolari.  
Il-persuna magħżula tista’ tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-
Servizz Pubbliku Malti.

5. Fost affarijiet oħra, il-persuna magħżula tkun meħtieġa 
li tagħmel xogħol ta’ riċerka, analiżi tal-ekonomija, żamma 
ta’ data tal-istatistika, preżentazzjoni ta’ rapporti ekonomiċi 
u dokumenti oħra, u xogħol ieħor li tista’ tingħata minn 
żmien għal żmien mid-Direttur Ġenerali, Teżor.

6. Sad-data u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(a) (i) ċittadini ta’ Malta; jew

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea; 
jew

(iii) ċittadini ta’ pajjizi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw il-
dispożizzjonijiet tal-UE); jew

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a) (i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
leġislazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin.  

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Principal Economics Officer 
in the Treasury Division

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the post of Principal Economics Officer in the Treasury 
Division.  

2. The salary for the post of Principal Economics Officer 
is €18,253 per annum, rising by annual increments of 
€596.33 up to a maximum of €21,831 (Salary Scale 6).

3. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as may 
be stipulated in any pertinent agreement between the Malta 
Government and the competent Unions.

4. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject 
to the rules governing from time to time the Malta Public 
Service in general and the Treasury Division in particular 
and involves liability to transfer according to the exigencies 
of the Malta Public Service.

5. The selected applicant will be required, inter alia, to 
undertake research work, perform economic analysis, compile 
statistical data, economic reports and other documents, and 
any other duties as may be determined from time to time by 
the Director General, Treasury.

6. By the closing date and time of this call for applications, 
applicants must be:

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State; 
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.
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Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(a) (ii), (iii) u (iv) 
hawn fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol 
f’dawk il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar 
l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(b) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(c) (i) uffiċjali pubbliċi fil-grad sostantiv ta’ Senior 
Economics Officer;

jew

(ii) uffiċjali pubbliċi fil-grad sostantiv ta’ Economics 
Officer li għandhom mill-anqas ħames snin prattika xierqa 
jew erba’ snin jekk għandhom kwalifika post-graduate 
xierqa;

jew

(iii) persuni li għandhom kwalifika post-graduate ogħla 
xierqa (Ph.D. jew kwalifika oħra komparabbli) u għandhom 
tal-inqas tliet snin esperjenza f’xogħol prattiku relatat.	

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-Service 
and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li japplikaw 
minn barra jridu jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ 
mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
kmieni minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern ta’ Malta u 
jagħtu d-dettalji.

	
7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 

għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilita`), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2	 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-aplikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti. Dawn għandhom ikunu 
jew mehmuża mal-formola tal-applikazzjoni jew jintbagħtu 

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages; and

(c) (i) Officers in the substantive grade of Senior 
Economics Officer;

or

(ii) Officers in the substantive grade of Economics 
Officer and having at least five years appropriate experience 
or four years, if in possession of an appropriate post-graduate 
qualification;

or

(iii) Persons in possession of an appropriate higher post-
graduate qualification (Ph.D. or comparable), having at least 
three years related practical work experience.

(d)  of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a Certificate of 
Conduct issued by the Police or another competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications, and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the 
Equal Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2	 Representations in terms of the clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents, which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Ministry and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
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to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

8.2  Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport or 
the designated authority, as applicable, which statement should 
be attached to the application and the original presented at the 
interview. Candidates not in possession of this statement may 
still apply, provided that they submit a copy of the statement, 
issued by the pertinent authority to the receiving department as 
soon as it becomes available and in any case by not later than 
one month from the closing date of the call for applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2	 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and that 
of the Ministry of Finance, the Economy and Investment.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A Press notice will also be issued to all 
local media organisations. 

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director Corporate Services, 
Ministry of Finance, the Economy and Investment, ‘Maison 
Demandols’ 30, Triq Nofsinhar, Valletta.

12. Application forms, together with a Curriculum Vitae 
indicating qualifications and experience will be received 

separatament bil-posta lid-Dipartiment riċeventi mhux aktar 
tard minn għaxart (10) ijiem mid-data tal-għeluq. Kopji bl-
iscanner mibgħuta b’mod elettroniku jkunu aċċettati.

8.2 Ċertifikati oriġinali u/jew dokumenti għandhom 
jintwerew waqt l-intervista.

8.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet Barranin/Istituzzjonijiet Terzjarji, 
li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà ta’ 
kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport, jew l-awtorità konċernata, skond il-
każ, liema rapport għandu jiġi mehmuż mal-applikazzjoni, bl-
oriġinali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx dan ir-rapport ikunu jistgħu japplikaw, iżda 
jridu jibagħtu kopja tar-rapport maħruġ mill-awtorità pertinenti 
lid-Dipartimenti riċeventi, malli jkun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u f’ebda ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar 
mid-data tal-għeluq għas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-notice board tal-
Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u f’dik tal-
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.

9.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.4  Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuni magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi żgurat li hija adatta għal din il-pożizzjoni.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mingħand id-Direttur Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment, ‘Maison 
Demandols’ 30, Triq Nofsinhar, Valletta.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae 
li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
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jintlaqgħu primarjament mid-Direttur Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment, ‘Maison 
Demandols’, 30, Triq Nofsinhar, Valletta sa mhux aktar tard 
min nofsinnhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, 7 ta’ 
Novembru 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, 7 ta’ Novembru 2008 jistgħu 
jkunu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal 
għand id-Direttur Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 
l-Ekonomija u Investiment, ‘Maison Demandols’ 30, Triq 
Nofsinhar, Valletta mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data 
tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni 
għad-dewmien.  In-numru tal-fax tal-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investiment huwa +356 21251356.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand id-Direttur Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment. 

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Tintbagħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet 
mid-Direttur Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investiment.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

in the first instance by the Director Corporate Services, 
Ministry of Finance, the Economy and Investment, ‘Maison 
Demandols’, 30, Triq Nofsinhar, Valletta by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 7th November 
2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 7th November 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Director Corporate 
Services, Ministry of Finance, the Economy and Investment, 
‘Maison Demandols’ 30, South Street, Valletta by not 
later than one week after the closing date together with an 
explanation for the delay.  The fax number of the Ministry of 
Finance, the Economy and Investment is +356 21251356.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director Corporate Services, 
Ministry of Finance, the Economy and Investment and a 
receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. The applications will be acknowledged in writing 
by the Director Corporate Services, Ministry of Finance, the 
Economy and Investment within seven (7) days.

14th October, 2008

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet għall-Ħruġ ta’ Liċenzi ta’ 
Engine Driver fuq l-Art - Novembru 2008

Id-Direttur tal-Eżamijiet u l-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi 
Lokali jgħarrfu li f’Novembru 2008 se jsiru eżamijiet għall-
ħruġ ta’ Liċenzi ta’ Engine Driver fuq l-Art.

2. Jingħataw liċenzi kif jidher hawn taħt:

A. Engine Driver (Steam) (It-Tieni Grad).
B. Engine Driver (Steam) (L-Ewwel Grad).
Ċ. Engine Driver (Kombustjoni Interna) (It-Tieni Grad).
D. Engine Driver (Kombustjoni Interna) (L-Ewwel 

Grad).
E. Electric Motor Driver (It-Tieni Grad).
F. Electric Motor Driver (L-Ewwel Grad).

3. Ebda kandidat ma jitħalla joqgħod għall-eżami tal-
Ewwel Grad kemm-il darba ma jkollux il-liċenza rispettiva 
tat-Tieni Grad u kemm-il darba ma jkunx għamel 18-il xahar 
bħala Engine Driver jew Electric Motor Driver fuq l-Art. 

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Examinations for the Issue of Engine Driver 
Licences (Land) – November 2008

The Director of Examinations and the Board of Local 
Public Examinations notify that examinations for the issue 
of Engine Driver Licences (Land) will be held in November, 
2008.

2. The following licences will be granted:-

A. Engine Driver (Steam) (Second Grade).
B. Engine Driver (Steam) (First Grade).
C. Engine Driver (Internal Combustion) (Second 

Grade).
D. Engine Driver (Internal Combustion) (First Grade).
E. Electric Motor Driver (Second Grade).
F. Electric Motor Driver (First Grade).

3. No candidate will be allowed to take a First Grade 
examination unless he is in possession of the respective 
Second Grade licence and unless he has served for 18 months 
as Engine or Electric Motor Driver on Land.
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4. Second Grade examinations will consist of oral 
examinations only.

5. First Grade examinations will consist of written and 
oral examinations.

6. The Regulations and Syllabus of the Examinations 
which were published in Government Notice No. 340 of 
6th August 1954, and which were amended by Legal Notice 
No. 26 of 1964, are available for perusal by candidates 
at the Department of Examinations, Floriana and at the 
Examinations Centre, Victoria, Gozo during office hours.

7. A candidate sitting for Second Grade examinations 
must be 19 years of age by   1st  November, 2008 and must 
produce:-

(a) the official Identity Card and a photocopy thereof 
(front and back);

(b) testimonials stating clearly the period of service, 
including dates and classes of work, in which he has been 
employed;

(c) certificates showing that he has successfully completed 
a one-year engineering course at a recognized educational 
institution or that he possesses equivalent qualifications.

8. A candidate sitting for  First Grade examinations must 
produce:-

(a) the official Identity Card and a photocopy thereof;
(b) the respective Second Grade Licence, and a photocopy 

thereof;
(c) testimonials showing that he has served for 18 months 

as Engine or Electric Motor Driver on Land as the case may 
be.

9. Application forms may be obtained from the Department 
of Examinations, Floriana or the Examinations Centre,  
Victoria, Gozo or from the Department of Examinations 
website on www.exams.gov.mt from Monday, 20th October 
2008.

10. Applications, (the only ones admissible) accompanied 
by a fee of €9.30 (preferably payable by cheque to the 
Director of Examinations) will be received at the Department 
of Examinations, Floriana and at the Examinations Centre, 
Victoria, Gozo from Monday, 27th October 2008 to Friday, 
31st October 2008 from 8.00 a.m. to noon and 1.30 p.m. to 
4.00 p.m. 

11. Late applications will not be considered.

12. The Board of Local Public Examinations shall have 
power to deal summarily with any candidate who, while 
the examination is in progress, is found to be guilty of 
misconduct or of any other breach of the instructions issued 
for the guidance of candidates.

4. Eżamijiet tat-Tieni Grad ikunu eżamijiet orali biss.

5. L-eżamijiet tal-Ewwel Grad ikunu jikkonsistu 
f’eżamijiet bil-miktub u orali.

6. Wieħed jista’ jara r-Regolamenti u s-Sillabu tal-
Eżamijiet li ġew ippubblikati fin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 340 tas-6 ta’ Awissu 1954, u li ġew emendati b’Avviż 
Legali Nru. 26 tal-1964, fid-Dipartiment tal-Eżamijiet, il-
Furjana u fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex, fil-
ħinijiet tal-uffiċċju. 

7. Il-kandidat li joqgħod għall-eżamijiet tat-Tieni Grad 
għandu jkun għalaq id-dsatax-il sena sal-1 ta’ Novembru 
2008, u jippreżenta:

(a) il-Karta uffiċjali tal-Identità u fotokopja tagħha (miż-
żewġ naħat);

(b) dokumenti li juru b’mod ċar il-perjodu tas-servizz, 
inklużi dati u klassi ta’ xogħol, li fihom kien impjegat;

(ċ) ċertifikati li juru li hu għamel kors ta’ sena b’riżultat 
tajjeb dwar l-inġinerija f’istituzzjoni edukattiva rikonoxxuta 
jew li għandu kwalifiki ekwivalenti.

8. Il-kandidat li joqgħod għall-eżamijiet tal-Ewwel Grad 
għandu jippreżenta:

(a) il-Karta uffiċjali tal-Identità u fotokopja tagħha;
(b) il-liċenza rispettiva tat-Tieni Grad u fotokopja 

tagħha;
(ċ) dokumenti li juru li hu serva għal 18-il xahar bħala 

Engine Driver jew Electric Motor Driver fuq l-Art kif ikun il-
każ.

9. Formoli tal-applikazzjoni jistgħu jinkisbu mid-
Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Furjana jew miċ-Ċentru 
tal-Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex jew mill-website tad-
Dipartiment tal-Eżamijiet fuq www.exams.gov.mt mit-Tnejn 
l-20 ta’ Ottubru 2008.

10. Dawn l-applikazzjonijiet, (dawk biss li jintlaqgħu)   
akkumpanjati bi dritt ta’ ħlas ta’ €9.30 (li preferibilment 
jitħallsu b’cheque lid-Direttur tal-Eżamijiet) ikunu milqugħa 
fid-Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Furjana u fiċ-Ċentru tal-
Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex mit-Tnejn, is-27 ta’ Ottubru 
2008 sal-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru 2008 bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar u mis-1.30p.m. sal-4.00p.m.

11. Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard.

12. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jkollu s-setgħa 
li jittratta sommarjament ma’ kull kandidat li, waqt li jkun 
qiegħed isir l-eżami, jinstab ħati ta’ mġiba ħażina jew xi 
ksur ieħor tar-Regolamenti maħruġa biex jiggwidaw il-
kandidati.
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13. The Board of Local Public Examinations reserves the 
right to annul the examination if any irregularity is detected 
in connection therewith.  Such annulment may be in respect 
of the whole examination even if the detected irregularity is 
in respect of  a particular stage of the examination.

14th October, 2008

13. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jżomm id-dritt 
li jħassar l-eżami jekk tinstab xi irregolarità dwar dan l-
eżami. Tħassir bħal dan jista’ jkun dwar l-eżami kollu, ukoll 
jekk l-irregolarità li tinstab tkun dwar suġġett wieħed biss 
jew stadju partikolari tal-eżami.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology invites 
applications for lecturing staff who are suitably qualified 
and/or experienced to teach in the following areas:

Accounts (ETC Permit No. 123/2008)
Candidates should hold a B.Com. (Hons.) Accountancy 

degree. Possession of the PGCE will be considered an asset.
 

Electronics (ETC Permit No. 120/2008)
Candidates should hold a B.Eng. (Elec.) (Hons.) degree.

Information Technology (ETC Permit No. 128/2008)
Candidates should hold a first degree specializing in 

IT and, preferably, a PGCE. Candidates in possession of 
relevant vocational qualifications (Level 3 or above) and 
5 years relevant teaching/industrial experience will also be 
considered. Applicants are also expected to have a sound 
knowledge of Project Management software.

Personal and Social Development (ETC Permit No. 
192/2008)

Applicants should be in possession of a B.Ed.(Hons.) 
degree specializing in PSD or hold a first degree and a PGCE 
with a specialization in PSD.

Sports Development, Coaching and Fitness (ETC Permit 
No. 152/2008)

Candidates should be in possession of a B.Ed.(Hons.) 
degree specializing in Physical Education or a degree in 
Sports Management and preferably 5 years relevant work 
experience.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 20th October, 2008, at noon. 

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet għal lecturing staff li għandhom kwalifiki 
u/jew esperjenza biex jgħallmu fl-oqsma li ġejjin:

Accounts (Permess tal-ETC Nru. 123/2008)
Kandidati għandu jkollhom degree fil-B.Com. (Hons.) 

Accountancy. Li wieħed jkollu l-PGCE jitqies bħala 
vantaġġ.

Electronics (Permess tal-ETC Nru.  120/2008)
Kandidati għandu jkollhom degree ta’ B.Eng. (Elec.) 

(Hons.).

Information Technology (Permess tal-ETC Nru. 128/2008)
Kandidati għandu jkollhom first degree bi speċjalizzazzjoni 

fl-IT u, preferibbilment, PGCE. Kandidati li jkollhom 
kwalifiki vokazzjonali relevanti (Livell 3 jew ogħla) u ħames 
snin esperjenza fit-tagħlim u/jew fl-industrija jiġu wkoll 
ikkunsidrati. Applikanti huma wkoll mistennija li jkunu jafu 
tajjeb software dwar Project Management.

Personal and Social Development (Permess tal-ETC Nru. 
192/2008)

Applikanti għandu jkollhom degree ta’ B.Ed.(Hons.) bi 
speċjalizzazzjoni fil-PSD jew ikollhom first degree u PGCE 
bi speċjalizzazzjoni fil-PSD.

Sports Development, Coaching and Fitness (Permess tal-
ETC Nru.  152/2008)

Kandidati għandu jkollhom degree ta’ B.Ed.(Hons.) bi 
speċjalizzazzjoni fl-Edukazzjoni Fiżika jew degree fl-iSports 
Management u preferibbilment ħames snin esperjenza ta’ 
xogħol.

Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jimlew u 
jibagħtu l-formola tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien 
mal-employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, sa nhar 
it-Tnejn, l-20 ta’ Ottubru, 2008, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception fll-Kampus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
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the Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered. 

14th October, 2008

ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini 
tal-Amministrazzjoni, il-Kampus Prinċipali tal-MCAST, 
Kordin, Raħal Ġdid, PLA 9032.

  
Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma 

jkunux mimlija kif suppost. 

L-14 ta’ Ottubru, 2008

L-Università ta’ Malta – EŻAMIJIET
TAL-MATSEC

Ċertifikat tal-Eżami tal-Livell
Sekondarju (SEC) - Mejju 2009

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li bi 
ħsiebhom jagħmlu l-Eżamijiet għaċ-Ċertifikat tal-Livell 
Sekondarju (SEC) Mejju 2009 li jilqa’ applikazzjonijiet minn 
nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Novembru 2008 sa nhar il-Ġimgħa, il-21 
ta’ Novembru 2008 mit-8.00 a.m. sal-4.30 p.m. kif ġej:

Kandidati f’Malta:
Fergħa tal-Eżamijiet
Il-Furjana

Kandidati f’Għawdex:
Ċentru tal-Eżamijiet
Ir-Rabat, Għawdex

Formoli tal-applikazzjoni jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet, il-Furjana u ċ-Ċentru tal-Eżamijiet, ir-Rabat, 
Għawdex minn nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Novembru, 2008. Il-
formola tista wkoll titniżżel mill-website tad-Dipartiment fuq 
www.exams.gov.mt

Kandidati għandhom ukoll l-opportunità jirreġistraw u/jew 
iħallsu online permezz tal-istess website www.exams.gov.mt 
sa nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Novembru, 2008 sal-4.00 p.m.

Importanti

F’isem il-Bord tal-Matsec, id-Dipartiment tal-Eżamijiet 
jista’ jawtorizza li ma jitħallsux id-drittijiet tal-eżamijiet f’każi 
ta’ diffikutajiet finanzjarji ppruvati. Il-ġenituri/tuturi legali tal-
applikanti li jikkwalifikaw għall-għajnuna Soċjali mill-Gvern 
għandhom jiġbru l-formola “Ma jħallasx” mid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet, il-Furjana, jew miċ-Ċentru tal-Eżamijiet, ir-
Rabat, Għawdex, meta jippreżentaw l-invoice tal-ħlas. 

Il-kandidati għandhom jinnotaw li ma jiġix ikkunsidrat li 
suġġetti ta’ Bordijiet ta’ barra minn Malta jaħbtu fl-istess ħin 
ma’ dawk ta’ Malta.

Dettalji oħra jistgħu jinkisbu mid-dipartiment ta’                     
l-eżamijiet, il-Furjana, fuq Tel. Nru. 25982210 u miċ-Ċentru 
tal-Eżamijiet, ir-Rabat, għawdex fuq Tel. Nru. 21558341.

L-14 Ottubru, 2008

University of Malta – MATSEC
EXAMINATIONS

Secondary Level Certificate (SEC)
Examinations - May 2009

The Director of Examinations notifies candidates intending 
to sit for the Secondary Education Certificate (SEC) May 
2009 Examinations that applications will be received as from 
Monday, 10th November 2008 up to Friday, 21st November, 
2008 from 8.00 a.m. to 4.30 p.m. as follows:

Malta Candidates:
Examinations Department,
Floriana

Gozo Candidates:
Examinations Centre,
Victoria, Gozo 

Application forms may be obtained from the Examinations 
Department, Floriana and the Examinations Centre, Victoria, 
Gozo, as from Monday 3rd November, 2008. The form may 
also be downloaded from the Department’s website on www.
exams.gov.mt

Candidates have also the opportunity to register and/or pay 
on line through the same website, www.exams.gov.mt until 
Monday 24 November 2008 till 4.00 p.m. 

Important

The Examinations Department may authorize on behalf 
of the Matsec Board, exemption of fees in cases of proven 
financial difficulties.  The applicants’ parents/legal guardians 
who qualify for Government Social Assistance, are to collect 
the relevant “Waiving of Fees” form, from the Examinations 
Department, Floriana or from the Examinations Centre, 
Victoria, Gozo on presentation of the payment invoice.

 
Candidates should note that clash of subjects with overseas 

Examining Boards will not be considered.

Other details may be obtained from the Examinations 
Department, Floriana on Tel. No. 25982210 and the 
Examinations Centre, Victoria Gozo on Tel. No. 21558341.

14th October, 2008
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GĦargĦur Local Council

The Għargħur Local Council notifies that Triq il-Ġnien 
(the upper part) will be closed to all traffic from 9.00 a.m. to 
6.00 p.m. on the following days: 24th, 25th, 27th, 28th and 
30th October 2008 and 1st, 4th, 6th, 10th, 12th, 14th and 
17th November 2008.

14th October, 2008

Kunsill Lokali GĦargĦur

Il-Kunsill Lokali Għargħur jgħarraf li Triq il-Ġnien (il-
parti ta’ fuq) se tkun magħluqa għat-traffiku kollu mid-9.00 
a.m. u s-6.00 p.m. f’dawn il-ġranet: fl-24, il-25, is-27, it-28 u 
t-30 ta’ Ottubru 2008 u fl-1, ir-4, is-6, l-10, it-12, l-14 u s-17 
ta’ Novembru 2008.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

KUNSILL LOKALI Marsa

Il-Kunsill Lokali Marsa jgħarraf illi:-

(a) jilqa’ informazzjoni u dettalji minn kuntratturi jew 
individwi li joffru s-servizzi ta’ żbir ta’ siġar u tindif ta’ 
ħamrija.

(b) qed jikri 5-A-side synthetic football pitch għall-
pubbliku ġenerali. Dawk interessati huma mitluba jċemplu 
fl-uffiċċju tal-Kunsill matul il-ħinijiet tal-uffiċċju biex jiksbu 
aktar informazzjoni.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

MARSA LOCAL COUNCIL

The Marsa Local Council notifies that:

(a) it is accepting information and details from contractors 
or individuals who offer the services of pruning of trees and 
cleaning of soil.

(b) it is hiring a 5-A-side synthetic football pitch for the 
general public. Those interested are requested to call at the 
Council’s office during office hours to acquire additional 
information.

14th October, 2008

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-16 ta’ Ottubru, 2008, 
għal:

CT 186/2008. Provvista ta’ toilet ware hampers – Kumitat 
tal-Welfare.  Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 187/2008. Xogħlijiet ta’ tkomplija fil-backstage 
facilities tat-Teatru Manoel f’81, Triq Zekka, Valletta – Teatru 
Manoel. Irid jitħallas dritt ta’ €230.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 188/2008. Xogħlijiet ta’ tlestija fil-Kumpless Reġjonali 
tal-Isports limiti ta’ Kirkop – Kunsill Malti għall-Isport.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €235.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Ottubru, 2008, 
għal:

CT 190/2008. Bini ta’ faċilità għall-ħasil ta’ crates bħala 
estensjoni tal-Grading Station fil-Pitkali, Ta’ Qali - Ministeru 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th October, 2008, 
for:

CT 186/2008. Supply of toilet ware hampers – Welfare 
Committee.  A fee of €25.00 will be charged for each copy 
of tender document.

CT 187/2008. Finishing works at Manoel Theatre 
backstage facilities at 81, Triq Zekka, Valletta – Manoel 
Theatre.  A fee of €230.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 188/2008. Finishing works at Regional Sports Complex 
limits of Kirkop – Malta Sports Council.  A fee of €235.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st October, 2008, 
for:

CT 190/2008. Construction of crate washing facility as an 
extension to the Grading Station at Pitkali, Ta’ Qali - Ministry 
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għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-30 ta’ Ottubru, 2008, 
għal:

CT 191/2008. Provvista ta’ powdered sterile gloves għal 
użu kirurġiku, Qies: 6, 6.5, 7, 7.5 u 8 – Dipartiment tas-
Saħħa.

CT 192/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet fluphenazine 
25mg – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 193/2008. Provvista ta’ omeprazole 40mg powder 
għall-injezzjonijiet – Dipartiment tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-4 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 189/2008. Provvista u tqegħid ta’ flooring systems fil-
Kumpless Reġjonali tal-Isports limiti ta’ Ħal Kirkop - Kunsill 
Malti għall-Isport. Irid jitħallas dritt ta’ €235.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Settembru 
2008.

CT/A/9/2008. Xogħlijiet ta’ toroq f’tal-Kus, limiti tax-
Xewkija, Għawdex - WasteServ (Malta) Ltd. Kopja tad-
dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.
wasteservmalta.com

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun imħallsa mill-Unjoni 
Ewropea, Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu fil-
Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €550,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 182/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi 
u tal-elettriku fis-sala l-ġdida fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-6 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 198/2008. Xogħlijiet ta’ restawr f’Palazzo La Salle, 
Valletta - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €75.00 
għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

CT 199/2008. Provvista ta’ internal security fid-
Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 200/2008.  Xogħlijiet ta’ rmedju u kostruzzjoni fi blokk 
mibni parzjalment li jinkludi penthouse floor fi Triq l-Iljun 

for Resources and Rural Affairs. A fee of €70.00 will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 30th October, 2008, 
for:

CT 191/2008. Supply of powdered sterile gloves for 
surgical use, Size: 6, 6.5, 7, 7.5 and 8 – Department of 
Health.

CT 192/2008. Supply of fluphenazine 25mg injections 
– Department of Health.

CT 193/2008. Supply of omeprazole 40mg powder for 
injections – Department of Health.

 Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 4th November, 2008, 
for:

CT 189/2008. Supply and laying of flooring systems at 
Regional Sports Complex limits of Kirkop - Malta Sports 
Council. A fee of €235.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th September 
2008.

CT/A/9/2008. Road works at tal-Kus, limits of Xewkija, 
Gozo - WasteServ (Malta) Ltd. A copy of the tender 
document may be downloaded from the website: http://www.
wasteservmalta.com

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender will be financed by the European Union, 
Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in Competitiveness for 
a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €550,000.00 excluding V.A.T.).

CT 182/2008. Supply and installation of mechanical and 
electrical services at the new hall at St Benedict College, 
Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th November, 2008, 
for:

CT 198/2008. Restoration works on Palazzo La Salle, 
Valletta - Works Division. A fee of €75.00 will be charged 
for each copy of tender document.

CT 199/2008. Provision of internal security at the 
Department of Contracts.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th November, 2008, 
for:

CT 200/2008. Remedial and construction works of a partly 
constructed block including construction of a penthouse floor 
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at Lion Street corner with Argotti Street, Floriana – Housing 
Authority.  Tender documents may be collected from the 
Housing Authority, 22, Pietro Floriani, Floriana between 
8.30 a.m. and noon against a fee of €140.00 for each copy 
of tender document.

CT 201/2008. Supply of new immunoperoxidase antibodies 
– Department of Health.

CT 194/2008. Supply of an automated system for the 
identification and antibiotic susceptibility of bacteria - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2008.

CT 195/2008. Supply of imatinib 100mg tablets - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2008.

CT 196/2008. Supply of fluphenazine 25mg injections 
- Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2008.

CT 197/2008. Supply of sodium chloride 0.9% solution X 
2 litres - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th November, 
2008, for:

CT 204/2008. Supply of BCG vaccine and device for 
intravesical use – Department of Health.

CT 205/2008. Supply of framycetin, gramicidin and 
dexamethasone ear/eye ointment – Department of Health.

CT 206/2008. Supply of reusable laryngeal masks airways, 
size: 3 – Department of Health.

CT 207/2008. Supply of reusable laryngeal masks airways, 
size: 5 – Department of Health.

CT 208/2008. Supply of pressure relief overlay pads and 
covers – Department of Health.

CT 209/2008. Supply of potassium chloride 20% injections 
– Department of Health.

CT 210/2008. Supply of anti-haemophilia Factor XIII 
– Department of Health.

CT 211/2008. Supply of soft drinks and table water - 
Welfare Committee. A fee of €25.00 will be charged for each 
copy of tender document.

kantuniera ma’ Triq l-Argotti, il-Furjana – Awtorità tad-Djar.  
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Awtorità  tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ €140.00 għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 201/2008. Provvista ta’ immunoperoxidase antibodies 
ġodda – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 194/2008. Provvista ta’ automated system for the 
identification and antibiotic susceptibility of bacteria - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2008.

CT 195/2008. Provvista ta’ pilloli imatinib 100mg - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2008.

CT 196/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet fluphenazine 
25mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2008.

CT 197/2008. Provvista ta’ sodium chloride 0.9% solution 
X 2 litres - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2008.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-20 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 204/2008. Provvista ta’ BCG vaccine and device for 
intravesical use – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 205/2008. Provvista ta’ framycetin, gramicidin and 
dexamethasone ear/eye ointment – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 206/2008. Provvista ta’ reusable laryngeal masks 
airways, Qies: 3 – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 207/2008. Provvista ta’ reusable laryngeal masks 
airways, Qies: 5 – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 208/2008. Provvista ta’ pressure relief overlay pads u 
covers – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 209/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet potassium 
chloride 20% – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 210/2008. Provvista ta’ anti-haemophilia Factor XIII 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 211/2008. Provvista ta’ soft drinks u table water - 
Kumitat tal-Welfare. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull 
kopja tad-dokument tal-offerta.



	 10,120	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th November, 2008, 
for:

CT 202/2008. Supply of kits for immunology with 
equipment on loan – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th September 
2008.

CT 203/2008. Purchase of height adjustable beds for St 
Jeanne Antide Ward (Phases 2 and 3) and Female Ward 3B 
at Mount Carmel Hospital - Department of Health. A fee of 
€100.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st October 
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd December, 2008, 
for:

CT 212/2008. Framework agreement for the supply of 
mild steel bars, angles, plates and hollow sections to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd October 
2008.

CT 213/2008. Excavation works for the ICT Building 
- University of Malta. A fee of €120.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT 214/2008. Construction of the Computer Services 
Centre Building at the University of Malta - University of 
Malta. A fee of €120.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender will be part financed by the 
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €1,173,850.00 including V.A.T.).

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

14th October, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 202/2008. Provvista ta’ kits għall-immunology 
b’tagħmir b’self – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Settembru 
2008.

CT 203/2008. Provvista ta’ sodod tat-tip height adjustable 
għas-Sala St Jeanne Antide (Fażijiet 2 u 3) u s-Sala tan-Nisa 
3B fl-Isptar Monte Karmeli - Dipartiment tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-1 ta’ Ottubru 2008.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 212/2008. Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ mild 
steel bars, angles, plates u hollow sections lit-Taqsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Ottubru 
2008.

CT 213/2008. Xogħlijiet ta’ skavar għall-Bini tal-ICT - l-
Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull 
kopja tad-dokument tal-offerta.

CT 214/2008. Kostruzzjoni tal-Bini taċ-Ċentru tas-Servizzi 
tal-Computer fl-Università ta’ Malta - l-Università ta’ Malta. 
Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea, Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €1,173,850.00 inkluża l-V.A.T.).

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

Tenderers huma avżati li jżuru il-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
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skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward tal-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 182/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi 
u tal-elettriku fis-sala l-ġdida fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 
l-4 ta’ Novembru, 2008.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 23 ta’ Ottubru, 2008.

Avviż Nru. 153. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Mariazell’ 
Nri. 48/50, Triq Mario Cortis, Ħ’Attard, muri bl-aħmar u 
mmarkat Nru. 2 fuq pjanta P.D.2008_93. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €400 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Avviż Nru. 154. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Les 
Champignons’ Nru. 58 Triq il-Għenba, Ħ’Attard, muri bl-
aħmar u mmarkat Nru. 23 fuq pjanta P.D.2008_93. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€400 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

14th October, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 182/2008. Supply and installation of mechanical and 
electrical services at the new hall at St Benedict College, 
Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 
will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on TUEsday, 4th November, 2008.

14th October, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 23rd October, 2008.

Advt. No. 153. Sale of a site at the back of Premises 
‘Mariazell’ Nos. 48/50, Triq Mario Cortis, Ħ’Attard, shown 
edged in red and marked No.2 on plan P.D. 2008_93. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 
as stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 154. Sale of a site at the back of Premises ‘Les 
Champignons’, No. 58, Triq il-Għenba, Attard, shown edged 
in red and marked No. 23 on plan P.D. 2008_93.  Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as 
stipulated in the tender conditions.  
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Advt. No. 155. Sale of a site in Emanuel Pinto Street,  Saint 
Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D.JO_29_2008.  
This site is presently leased to third parties. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €5,000 as 
stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 156. Lease of the bare kiosk at Qbajjar Bay, 
Marsalforn, Gozo, shown on plan L.D.13/92.  

Advt. No. 157. Lease of Shop No. 2, Zachary Street, 
Valletta, shown edged in in yellow on plan L.D.161/85.

Advt. No. 158. Lease of the bare Shop No. 5,  Ta’ Farzina  
Housing Estate, Qormi, shown edged in red on plan P.D. 
9_82_3_A.  This tender is subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 30th October, 2008.

Advt. No. 160. Sale, tale quale, of Premises  No. 5, Saint 
Joseph Street, Sliema, underlying third party property, shown 
edged in red on plan P.D.JO_9_2008.  This premises is subject 
to existing servitudes of windows and drain pipes in favour of 
adjacent third party property.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions.

Advt. No. 161. Lease of Garage No. 25, Triq Gjaċinti, 
Żabbar, shown edged in red on plan P.D. 37/81/50.  

Advt. No. 162. Lease of Shop No. 49, Old Theatre Street, 
Valletta, shown edged in violet on plan P.D.39A_2003.

Advt. No. 163. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural purposes, of a site in the limits of Siġġiewi, shown 
edged in red on plan P.D.2006_116.  Preference will be given 
to full-time farmers, who are to submit a declaration by the 
Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming 
that he/she has been a full time farmer for at least the last three 
(3) years. Government reserves the right to award tender to 
any other bidder if no full time farmer submits an offer

Advt. No. 164. Lease of Shop N at Block 5,  Triq ix-Xatt, 
Gżira, shown edged in red on plan P.D.29_87_1.

Advt. No. 165. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site adjacent to Block C, Ta’ Ganza Housing 
Estate, Żejtun, shown edged in green and marked No. 16 
on plan L.D.7/80/12. This site is subject to third party 
servitudes.

Avviż Nru. 155. Bejgħ ta’ sit fi Triq Emanuel Pinto, San 
Pawl il-Baħar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_29_2008. 
Dan is-sit preżentement huwa mikri lil terzi. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€5,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Avviż Nru. 156. Kiri tal-kjosk vojt fil-Bajja tal-Qbajjar, 
Marsalforn, Għawdex, muri fuq pjanta L.D.13/92.

Avviż Nru. 157. Kiri tal-Ħanut Nru. 2, Triq Zakkarija, 
Valletta, muri bl-isfar fuq pjanta L.D.161/85.

Avviż Nru. 158. Kiri tal-Ħanut vojt Nru. 5, Qasam tad-Djar 
Ta’ Farżina, Ħal Qormi, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 9_82_3_
A. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 30 ta’ Ottubru, 2008.

Avviż Nru. 160. Bejgħ, tale quale, ta’ Fond Nru. 5, 
Triq San Ġużepp, Tas-Sliema, sottopost għal proprjetà ta’ 
terzi, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_9_2008.  Dan il-
fond hu soġġett għal servitujiet eżistenti ta’ twieqi u katusi 
tad-drenaġġ a favur proprjetà adjaċenti ta’ terzi. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 161. Kiri tal-Garaxx Nru. 25, Triq Ġjaċinti, 
Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 37/81/50.  

Avviż Nru. 162. Kiri tal-Ħanut Nru. 49, Triq tat-Teatru 
l-Antik, Valletta, muri bil-vjola fuq pjanta P.D.39A_2003.  

Avviż Nru. 163. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2006_116. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliett 
(3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma kull 
offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, 
il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe 
offerent ieħor.

Avviż Nru. 164. Kiri tal-Ħanut N fi Blokk 5, Triq ix-Xatt, 
il-Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.29_87_1.  

Avviż Nru. 165. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit maġenb Blokk Ċ, Qasam tad-Djar Ta’ 
Ganza, iż-Żejtun, muri bl-aħdar u mmarkat Nru.16 fuq pjanta 
L.D.7/80/12. Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet ta’ terzi.
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Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 6th November, 2008.

Advt. No. 159. Sale of a Building in Sliema, consisting 
of Shop No. 29, Triq it-Torri and overlying four (4) floors 
of office space with a separate entrance from No. 1, Sqaq 
it-Torri, Sliema, shown edged in red on plan P.D. 2008_423.  
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. 

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

14th October, 2008

Works Division
and Services Division

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday 21st 
October 2008 for:

Advt. No. 66/2008. Restoration of the four facades of the 
Pinto Clock Tower at the Presidential Palace, Valletta.

A fee of €80 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 67/2008. Consultancy and conservation 
treatment of the Pinto Clock mechanism at the Presidential 
Palace, Valletta.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 68/2008. Consultancy and conservation 
treatment of the Pinto Clock face, the bells and jacquemarts 
at the Presidential Palace, Valletta.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 6 ta’ Novembru, 2008.

Avviż Nru. 159. Bejgħ ta’ Binja f’Tas-Sliema, konsistenti 
fil-Ħanut Nru. 29, Triq it-Torri u spazju għall-uffiċini fuq 
l-istess ħanut li qiegħed fuq erba’ (4) sulari b’entratura 
separata minn Nru. 1, Sqaq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.2008_423. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew 
money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha 
t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

L-14 ta’ Ottubru, 2008

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Direttur Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Ottubru 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 66/2008. Restawr tal-erba’ faċċati tat-Torri 
tal-Arloġġ ta’ Pinto fil-Palazz Presidenzjali, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €80 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 67/2008. Konsultazzjoni u trattament ta’ 
konservazzjoni tal-mekkaniżmu tal-Arloġġ ta’ Pinto fil-Palazz 
Presidenzjali, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 68/2008. Konsultazzjoni u trattament ta’ 
konservazzjoni tal-wiċċ, il-qniepen u figuri mekkanizzati 
tal-Arloġġ ta’ Pinto fil-Palazz Presidenzjali, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Ottubru 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 69/08. Provvista u konsenja ta’ bollards 
dekorattivi tal-ħadid fondut.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 70/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ kanen tal-azzar galvanizzat tal-ilma lit-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 71/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ sapun lit-Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 40/08. Provvista u stallazzjoni ta’ air 
conditioning units fil-post il-ġdid tat-Taqsima tal-Kuntratti u 
Procurement, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 41/08. Kummissjunar ta’ rapport storiku dwar 
l-orgni prinċipali XVIII C u sound box fil-Knisja tal-Ġiżwiti, 
Valletta għall-Proġett tar-Rijabilitazzjoni tal-Belt Valletta, 
Uffiċċju tal-Proġetti, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 42/08. Provvista u konsenja ta’ camera tripod 
professjonali għall-Proġett tar-Rijabilitazzjoni tal-Belt 
Valletta, Uffiċċju tal-Proġetti, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 43/08. Provvista u konsenja ta’ precast concrete 
coping slabs għad-Dipartiment tal-Bini u Manutenzjoni tat-
Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works and Services 
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday 28th 
October 2008 for:

Advt. No. 69/2008. Supply and delivery of decorative cast 
iron bollards.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 70/2008. Period contract for the supply and 
delivery of galvanized steel water pipes to the Works Division 
and Services Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 71/2008. Period contract for the supply and 
delivery of toilet soap bars to the Works Division and Services 
Division.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 40/2008. Supply and installation of air 
conditioning units at the Contract and Procurement Section 
new premises, Floriana.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works and Services Division, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 31st October 2008 
for:

Quot. No. 41/2008. Commissioning of historical report of 
the XVIII C main organ and sound box at Jesuits’ Church, 
Valletta for Valletta Rehabilitation Project, Project Office, 
Valletta.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 42/2008. Supply and delivery of professional 
camera tripod for Valletta Rehabilitation Project, Project 
Office, Valletta.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 43/2008. Supply and delivery of precast 
concrete coping slabs for the Construction and Maintenance 
Department of the Works Division and Services Division.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Dipartiment tal-Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull 
tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri 
(Tel. 21221411).

L-14 ta’ Ottubru, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati sa €6,000 -   
Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Ottubru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

GN/MPS/Q/24/2008. 	 Provvista ta’ cast iron gate 
valves.

Għandu jitħallas dritt ta’ €7 għal kull dokument ta’ din 
il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

TD/Q/33/2008. 	 Provvista ta’ weatherproof  
wide beam floodlights.

Għandu jitħallas dritt ta’ €7 għal kull dokument ta’ din 
il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 -  €12,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Ottubru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/54/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ moisture resistant 
fibre boards.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/63/2008. 	 Provvista ta’ alloy steel check 
valves.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Forms of tender may be obtained from the Cash Office, 
Department of Financial Management, Block ‘A’, Floriana, 
on any working day between 8.00 a.m. and noon. Any 
further information may be obtained from the Contracts and 
Procurement Section (Tel. 21221411).

14th October, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category Quotations - Estimated till €6,000 -  
Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd October, 
2008, for:–

GN/MPS/Q/24/2008. 	 Supply of cast iron gate 
valves.

A fee of €7 should be paid for each copy of this quotation 
document.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th November, 
2008, for:–

TD/Q/33/2008. 	 Supply of weatherproof wide 
beam floodlights.

A fee of €7 should be paid for each copy of this quotation 
document.

Category A - Estimated between €6,001 -  €12,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd October, 
2008, for:–

GN/MPS/T/54/2008. 	 Period contract for the supply 
of moisture resistant fibre 
boards.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/63/2008. 	 Supply of alloy steel check 
valves.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/44/2008. 	 Provvista ta’ terminals u 
connectors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/61/2008. 	 Provvista ta’ ear plugs.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Ottubru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/43/2008. 	 Provvista ta’ apparat tan-nifs.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/51/2008. 	 Provvista ta’ alloy steel gate 
valves.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS//T/68/2008. 	 Provvista ta’ pjanċi, kanen u 
fittings ta’ stainless steel

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
 - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/45/2008. 	 Provvista ta’ XLPE cables.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th November, 
2008, for:–

TD/T/44/2008. 	 Supply of terminals and 
connectors.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/61/2008. 	 Supply of ear plugs.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd October, 
2008, for:–

HO/T/43/2008. 	 Supply of breathing apparatus 
sets.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/51/2008. 	 Supply of alloy steel gate 
valves.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th November, 
2008, for:–

GN/MPS/T/68/2008. 	 Supply of stainless steel plates, 
pipes and fittings.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000 
VAT Exclusive - 

Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 4th 
November, 2008, for:–

TD/T/45/2008. 	 Supply of XLPE cables.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/PC/62/2008. 	 Kuntratt perjodiku għar-rimi 
ta’ rmied mill-Power Station 
tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

HO/T/67/2008. 	 Talba għall-proposta għall-
combi vans (2 seater) xiri/hire 
purchase/kiri.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/14/2008. 	 Xogħlijiet ta’ rinovar fil-Mosta 
DC inklużi xogħlijiet ċivili, tal-
elettriku, tal-ilma u stallazzjoni 
ta’ network.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €2,300 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
  €600,000

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Ottubru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/12/2008. 	 Provvista, stallazzjoni u 
kummissjunar ta’ 132KV 
cable circuits bejn il-Power 
Station ta’ Delimara u ċ-
Ċentru ta’ Distribuzzjoni tan-
Nofsinhar fil-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €300 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €60,000 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
it-Tlieta, it-30 ta’ Settembru 2008.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/PC/62/2008. 	 Period contract for the disposal 
of fly ash from Marsa Power 
Station.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

HO/T/67/2008. 	 Request for proposal for combi 
vans (2 seater) - purchase/hire 
purchase/leasing.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th 
December, 2008, for:–

TD/T/14/2008. 	 Refurbishment works at 
Mosta DC including civil, 
electrical, plumbing and 
network installation works.

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €2,300 is to be submitted with offer for 
the above tender.

Category E - Estimated above
 €600,000 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 28th 
October, 2008, for:–

TD/T/12/2008. 	 Supply, installation and 
commissioning of 132KV cable 
circuits between Delimara 
Power Station and Marsa 
South Distribution Centre.

A fee of €300 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €60,000 is to be submitted with offers for 
the above tender.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 30th September 2008.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

DIS 500-20. 	 P rovv i s t a ,  s t a l l azz jon i 
u kummissjunar ta’ 11kv 
switchgear u substation 
control system għaċ-Ċentru ta’ 
Distribuzzjoni Ħal Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ €200 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €22,000 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

L-14 ta’ Ottubru, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/44/2008. Provvista, konsenja u stallazzjoni 
ta’ fibre glass reinforced plastic cartridge filter bank fil-Lapsi Reverse 
Osmosis Plant.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd 
December, 2008, for:–

DIS 500-20. 	 Supply, installation and 
commissioning of 11kv 
switchgear and substation 
control system for Tarxien 
Distribution Centre.

A fee of €200 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €22,000 is to be submitted with offers for 
the above tender.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

14th October, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 4th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/44/2008. Supply, delivery and 
installation of a fibre glass reinforced plastic cartridge filter 
bank at Lapsi Reverse Osmosis Plant.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.
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Id-data tal-għeluq ta’ meta jintlaqgħu l-offerti ġiet estiża 
mit-Tlieta, il-21 ta’ Ottubru, 2008.  

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/52/2008. Provvista u konsenja ta’ 
tagħmir mekkaniku u elettriku għall-Pumping Station tad-
Drenaġġ tax-Xagħjra.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-13 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/40/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ uniformijiet (blazers, waistcoats, 
qliezet u qomos).

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/53/2008. Kiri ta’ telescopic crane/s 
għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. CT/WSC/T/55/2008. Kisi mill-ġdid ta’ ring 
road fl-Impjant tar-Reverse Osmosis Plant ta’ Pembroke.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/49/2008. Kuntratt perjodiku 
għall-provvista u konsenja ta’ sweatshirts u polo-shirts lill-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Malta.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/51/2008. Provvista u konsenja ta’ hot 
wash-down hosepipe.

The closing date for the receipt of this tender has been 
extended from Tuesday, 21st October, 2008. 

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 11th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/52/2008. Supply and delivery of 
mechanical and electrical equipment for Xgħajra Sewage 
Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 13th November, 2008 
for:-

Advt. No. CT/WSC/T/40/2008. Period contract for the 
supply and delivery of uniforms (blazers, waistcoats, trousers 
and shirts).

A fee of €34.94 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/53/2008. Hire of telescopic crane/s 
for Water Services Corporation.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. CT/WSC/T/55/2008. Resurfacing of ring road 
at Pembroke Reverse Osmosis Plant.

A fee of €34.94 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 18th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/49/2008. Period contract for the 
supply and delivery of sweatshirts and polo-shirts to the Water 
Services Corporation, Malta.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 31st October, 
2008 for:-

Advt. No. WSC/T/51/2008. Supply and delivery of hot 
wash-down hosepipe.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, 31 ta’ Ottubru 2008.

Avviż Nru. 196/2008. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 11, 
taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Offerti taħt 
€652.22 kera fis sena ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 197/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
19, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan  it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €13,044.49 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 198/2008.  Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 22, 
taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Offerti taħt 
€675.52 kera fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 199/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
23, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan  it-
trasferiment  huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €13,277.43 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 200/2008. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 24, 
taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Offerti taħt 
€605.64 kera fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

14th October, 2008

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 31st 
October 2008. 

Advt. No. 196/2008. Rent tale quale of Garage No. 11, 
under Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. Offers below 
the rent €652.22 per annum will not be considered.

Advt. No. 197/2008. Sale tale quale of Garage No. 19, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This 
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,044.49 will not be considered.

Advt. No. 198/2008. Rent tale quale of Garage No. 22, 
under Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. Offers below 
the rent €675.52 per annum will not be considered.

Advt. No. 199/2008. Sale tale quale of  Garage No. 23, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,277.43 will not be considered.

Advt. No. 200/2008. Rent tale quale of Garage No. 24, 
under Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. Offers below 
the rent €605.64 per annum will not be considered.
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Advt. No. 201/2008. Sale tale quale of  Garage No. 25, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per con-
ditions laid down with the attached tender document, which 
is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€11,879.80 will not be considered.

Advt. No. 202/2008. Sale tale quale of Garage without 
a no. on plot 25, Buġibba, Triq J. Quintinus. Offers below 
€107,151.18 will not be considered.

Advt. No. 203/2008. Sale tale quale of Premises No. 4, 
Luqa, (Ħal Farruġ). Offers below €41,462.85 will not be 
considered.

Advt. No. 204/2008. Sale tale quale of Premises No. 2, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€21,430.24 will not be considered.

Advt. No. 205/2008. Sale tale quale of Garage No. 15, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€15,140.93 will not be considered.

Advt. No. 206/2008. Sale tale quale of Garage No. 16, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€15,839.74 will not be considered.

Advt. No. 207/2008. Sale tale quale of Garage No. 17, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€17,237.36 will not be considered.

Advt. No. 208/2008. Sale tale quale of Garage No. 18, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,442.11 will not be considered.

Advt. No. 209/2008. Sale tale quale of Garage No. 25, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€15,373.86 will not be considered.

Advt. No. 210/2008. Sale tale quale of Garage No. 27, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,675.05 will not be considered.

Advt. No. 211/2008. Sale tale quale of Garage No. 28, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,675.05 will not be considered.

Advt. No. 212/2008. Sale tale quale of Garage No. 41, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,675.05 will not be considered.

Advt. No. 213/2008. Sale tale quale of Garage No. 44, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€13,510.36 will not be considered.

Avviż Nru. 201/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
25, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan  it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-ap-
partamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt 
€11,879.80 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 202/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  bla 
numru fuq plot 25, Buġibba, Triq J. Quintinus. Offerti taħt 
€107,151.18 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 203/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 4, 
Ħal Luqa (Ħal Farruġ). Offerti taħt €41,462.85 ma jiġux 
ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 204/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 2, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€21,430.24 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 205/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 15, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq Ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€15,140.93 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 206/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 16, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€15,839.74 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 207/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 17, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€17,237.36 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 208/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 18, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,442.11 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 209/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 25, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€15,373.86 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 210/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 27, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,675.05 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 211/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 28, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,675.05 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 212/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 41, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,675.05 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 213/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 44, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€13,510.36 ma jiġux ikkunsidrati. 
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Advt. No. 214/2008. Sale tale quale of Garage No. 5, under-
lying Blocks A and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-Rużarju. 
Offers below €12,112.74 will not be considered.

Advt. No. 215/2008. Sale tale quale of Garage No. 24, 
underlying Block D, Żebbuġ, Triq Ġianni Bonnici. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per con-
ditions laid down with the attached tender document, which 
is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€13,044.49 will not be considered.

Advt. No. 216/2008. Sale tale quale of  room without a 
number under staircase of Entrance C of Block E, Żebbuġ, Triq 
Gianni Bonnici. This transfer is subject to the rent  of €2.33 
per annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €1,979.97 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

14th October, 2008

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 16th October 2008, for:–

AFM Advt. No. 30/08. Supply of blankets and pillow slips 
– Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 4th November 2008, for:–

AFM Advt. No. 31/08. Laundering and starching of jackets 
No. 3 Dress  – Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

14th October, 2008

Avviż Nru. 214/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5, 
taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq il-Madonna tar-Rużarju. 
Offerti taħt €12,112.74 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 215/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 24, 
taħt Blokk D, Żebbuġ, Triq Gianni Bonnici. Dan  it-trasferi-
ment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-liġi. Of-
ferti taħt €13,044.49 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 216/2008. Bejgħ tale quale ta’ kamra bla numru 
f’Entratura Ċ fi Blokka E, Żebbuġ, Triq Gianni Bonnici. Dan  
it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena 
skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond il-liġi. 
Offerti taħt €1,979.97 ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-16 ta’ Ottubru 
2008, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 30/08. Provvista ta’ kutri u investi – Forzi 
Armati ta’ Malta. 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru 
2008, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 31/08. Laundering u llamtar ta’ ġkieket 
No. 3 Dress – Forzi Armati ta’ Malta. 

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

L-14 ta’ Ottubru, 2008
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WASTESERV MALTA LTD.

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Ottubru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 066/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ ilma tat-tieni klassi għall-Impjant 
tat-Trattament tal-Iskart Sant’Antnin, Marsaskala.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 067/2008. Kuntratt perjodiku għal 
servizzi ta’ sigurtà għall-Impjant tat-Trattament tal-Iskart 
Sant’Antnin f’Marsaskala.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 068/2008. Provvista u konsenja ta’ 
sodium bicarbonate (NAHCO3) fil-Faċilità tat-Thermal 
Treatment fil-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Ottubru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 065/2008. Provvista u konsenja ta’ 
bowser/sprinkler ġdid għal WasteServ Malta Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar. 

L-14 ta’ Ottubru, 2008

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:– 

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 21st October 
2008, for:–

Advt. No. WSM 066/2008. Period contract for the supply 
and delivery of 2nd class water for the Sant’Antnin Waste 
Treatment Plant, Marsaskala.

A fee of €25 is to be paid for each copy of tender 
document.

Advt. No. WSM 067/2008. Period contract for security 
services at the Sant’Antnin Waste Treatment Plant in 
Marsaskala.

A fee of €25 is to be paid for each copy of tender 
document.

Advt. No. WSM 068/2008. Supply and delivery of sodium 
bicarbonate (NAHCO3) to the Marsa Thermal Treatment 
Facility.

A fee of €50 is to be paid for each copy of tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 28th October 
2008, for:–

Advt. No. WSM 065/2008. Supply and delivery of a brand 
new bowser/sprinkler for WasteServ Malta Ltd.

A fee of €50 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon. 

14th October, 2008
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Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday 21st October, 2008, for:-

Quot. PFI No. 3409. Quetiapine 100mg Tablets.
Quot. PFI No. 3410. Stilboestrol 5mg tabs.
Quot. PFI No. 3411. Anti - RH immunoglobulin injections.
Quot. PFI No. 3412. Silicone Paediatric Foley Catheters, 

Size 12FG.
Quot. PFI No. 3413. Tray anchors.
Quot. PFI No. 3414. Fenestrated towels 900x900cm.
Quot. PFI No. 3415. Elasticated Tubular Support Bandages, 

Size K and J.
Quot. PFI No. 3416. Indomethacin 1mg injections.  
Quot. PFI No. 3417. Procarbazine 50mg capsules.
Quot. PFI No. 3418. Sterile self adhesive dressings.
Quot. PFI No. 3420. Linezolid Intravenous Infusion 

600mg.
Quot. PFI No. 3421. Medroxyprogesterone Acetate 100mg 

tablets.
Quot. PFI No. 3422. Ligaclips medium large. 
Quot. PFI No. 3423. Cord for Traction.
Quot. PFI No. 3424. Bumetanide 2mg injections.
Quot. PFI No. 3425. Esmolol 10mg/ml x 250ml bags.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

14th October, 2008

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Ottubru, 
2008 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. PFI Nru. 3409. Quetiapine 100mg Tablets.
Kwot. PFI Nru. 3410. Stilboestrol 5mg tabs.
Kwot. PFI Nru. 3411. Anti - RH immunoglobulin injections.
Kwot. PFI Nru. 3412. Silicone Paediatric Foley Catheters, 

Size 12FG.
Kwot. PFI Nru. 3413. Tray anchors.
Kwot. PFI Nru. 3414. Fenestrated towels 900x900cm.
Kwot. PFI Nru. 3415. Elasticated Tubular Support Bandages, 

Size K and J.
Kwot. PFI Nru. 3416. Indomethacin 1mg injections.  
Kwot. PFI Nru. 3417. Procarbazine 50mg capsules.
Kwot. PFI Nru. 3418. Sterile self adhesive dressings.
Kwot. PFI Nru. 3420. Linezolid Intravenous Infusion 

600mg.
Kwot. PFI Nru. 3421. Medroxyprogesterone Acetate 

100mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3422. Ligaclips medium large. 
Kwot. PFI Nru. 3423. Cord for Traction.
Kwot. PFI Nru. 3424. Bumetanide 2mg injections.
Kwot. PFI Nru. 3425. Esmolol 10mg/ml x 250ml bags.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

health division

The Director General (Health Care Services) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 12th November, 2008, for:-

Advt. No. 98/08. Service and repair of dental 
handpieces.

Advt. No. 99/08. Alkaline batteries.

Forms of tenders and further information regarding the 
conditions of these tenders may by obtained from the Health 
Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St Luke’s 
Square, Guardamangia, from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

14th October, 2008

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Id-Direttur Ġenerali (Health Care Services) jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Novembru, 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 98/08. Servizz u tiswija ta’ dental 
handpieces.

Avviż Nru. 99/08. Batteriji alkaline.

Formoli tal-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, 
Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building, Pjazza San 
Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

L-14 ta’ Ottubru, 2008
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FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

The Chief Executive Officer of the Foundation for Medical 
Services notifies that:–

Sealed tenders will be received at the Corporate Office 
of the Foundation for Medical Services, Gattard House, 
Level 3, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda up to 10.00 a.m. 
of Friday, 31st October, 2008, for:

Advt. No. 1/2008. Sale tale quale and removal of three 
cars. 

Forms of tender and any further information may be 
obtained from the Corporate Office of the Foundation for 
Medical Services, Gattard House, Level 3, National Road, 
Blata l-Bajda (Tel. 2149 8630) from 8.30 a.m. to 3.30 p.m. 

14th October, 2008

FONDAZZJONI GĦAS-SERVIZZI MEDIĊI

Iċ-Chief Executive tal-Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru, 
2008, fl-Uffiċċju Korporattiv tal-Fondazzjoni għas-Servizzi 
Mediċi, Gattard House, it-3 Sular, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. 1/2008. Bejgħ tale quale u tneħħija ta’ tliet 
karozzi.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Korporattiv tal-Fondazzjoni għas-Servizzi 
Mediċi, Gattard House, it-3 Sular, Triq Nazzjonali, Blata l-
Bajda (Tel. 2149 8630) mit-8.30 a.m. sat-3.30 p.m.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA – 
TAQSIMA TAL-PROĠETTI

Id-Direttur Ġenerali (Saħħa) jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Novembru, 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CAP. T. 52/08. 52/08. Vascular dopplers.
Avviż Nru. CAP. T. 53/08. Arthroscopic instruments.
Avviż Nru. CAP. T. 54/08. Plasma freezers.
Avviż Nru. CAP. T. 55/08. A-Scan ultrasound għall-

oftalmija.
Avviż Nru. CAP. T. 56/08. Floor mounted foldable 

screens.
Avviż Nru. CAP. T. 57/08. Video conferencing system.

Il-formoli  tal-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dawn l-offerti jinkisbu mit-Taqsima tal-Proġetti, Bini ta’ 
l-Imħażen Mediċi, Sptar San Luqa, Guardamangia, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

HEALTH DIVISION – 
PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Tuesday, 11th November, 2008, for:- 

Advt. No. CAP. T. 52/08. Vascular dopplers
Advt. No. CAP. T. 53/08. Arthroscopic instruments.
Advt. No. CAP. T. 54/08. Plasma freezers.
Advt. No. CAP. T. 55/08. A-Scan ultrasound for 

ophthalmic.
Advt. No. CAP. T. 56/08. Floor mounted foldable 

screens.
Advt. No. CAP. T. 57/08. Video conferencing system.

Forms of tenders and further information regarding the 
conditions of these tenders may be obtained from the Projects 
Section, Medical Stores Building, St. Luke’s Square, Guardamangia 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

14th October, 2008

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Director Rural Development, notifies that:-

Sealed tenders would be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 11th 
November 2008 for:-

Advt. No. 72/2008. Ex-Post Evaluation of the Rural 
Development Programme for Malta (2004-2006).

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

Id-Direttur, Żvilupp Rurali, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Novembru 
2008 fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, 
Dipartiment tal-Financial Management, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 72/2008. Ex-Post Evaluation tal-Programm 
ta’ Żvilupp Rurali għal Malta (2004-2006).
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi:–

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 2008 
fil-Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tat-Teżor, ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. D. Cust. S. 22/2008. Provvista, konsenja, 
stallazzjoni u kummissjunar ta’ electromechanical barriers 
fl-entraturi tal-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex matul is-sena 
2008.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, flimkien 
mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mis-Sezzjoni 
tat-Teżor, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, Għawdex u 
mit-Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building, Sptar 
San Luqa, Guardamanga f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-
ħinijiet tal-uffiċċju.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

MINISTRY FOR GOZO

The Director Customer Services, Ministry for Gozo, 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Treasury Section, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. of Tuesday, 4th November 2008, for:- 

Advt. No. D. Cust. S. 22/2008. Supply, delivery, installation 
and commissioning of electromechanical barriers at the 
entrances of the Gozo General Hospital for the year 2008.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria 
and Supplies Section, Medical Stores Building, St Luke’s 
Hospital, Guardamangia, Malta, on any working day during 
office hours.

14th October, 2008

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Direttur tal-Customer Services, fil-Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi: 

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Ottubru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti indirizzati lit-Taqsima tal-
Kultura fit-Taqsima tat-Teżor (Taqsima tal-Accounts), 
Ministeru għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Stallazzjoni ta’ dwal dekorattivi fi Triq ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza, Triq Sir A. Dingli u parti mit-Triq 
Fortunato Mizzi, ir-Rabat għal Festi tal-Milied 2008.

Il-formoli tal-offerta u aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kultura, Pjazza Indipendenza, 
ir-Rabat, Għawdex, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

MINISTRY FOR GOZO

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Culture Section 
in the Treasury Section (Accounts Section), Ministry for 
Gozo, Pjazza San Franġisk, Victoria by not later than 2.00 
p.m. of Friday, 24th October, 2008, for:

Installation of decorative lights for Triq ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza, Sir A. Dingli and part of Triq Fortunato 
Mizzi, Victoria for Christmas 2008 Festivities.

 
Tender forms and further information and other specifications 

may be obtained from the Culture Section, Independence Square, 
Victoria, Gozo during normal office hours.

14th October, 2008

Forms of tender may be obtained against a fee of €25.00 
from the Cash Office, Department of Financial Management, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon. Any further information may be obtained from the 
Contracts and Procurement Section (Tel. 21221411).

14th October, 2008

Formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ €25.00 
mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial Management, 
Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mit-Taqsima 
tal-Kuntratti u Procurement (Tel. 21221411).

L-14 ta’ Ottubru, 2008
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ŻABBAR LOCAL COUNCIL

The Żabbar Local Council notifies that: 

Sealed tenders will be received up to noon of Thursday, 
13th November, 2008, for:

Advt. No. ZLC 6/2008. Installation (only) of decorative 
floodlights for Hompesch Gate, Żabbar. 

All works covered in this tender must be completed 
within a period of one month.

Advt. No. ZLC 7/2008. Supply of decorative lighting for 
Hompesch Gate, Żabbar.

All items included in this contract shall be delivered 
within 6 weeks.

A fee of €34.94 is to be charged for every copy of tender 
document.

Tender documents and further information may be 
collected from the Council’s Administrative Office. Tenders 
will be opened in public immediately after closing time.

The Council reserves the right to reject any tender, even 
the most advantageous

14th October, 2008

KUNSILL LOKALI ŻABBAR

Il-Kunsill Lokali Żabbar jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-13 ta’ Novembru, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. ZLC 6/2008. Stallazzjoni (biss) ta’ dawl 
dekorattiv mal-Mina ta’ Hompesch, Ħaż-Żabbar.

Dan ix-xogħol irid jitlesta fi żmien xahar minn meta 
jingħata  l-kuntratt.

Avviż Nru. ZLC 7/2008. Provvista ta’ dawl dekorattiv mal-
Mina ta’ Hompesch, Ħaż-Żabbar.

Din il-provvista trid issir fi żmien sitt ġimgħat minn meta 
jingħata l-kuntratt.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerta u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill. L-offerti jinfetħu 
eżatt wara l-ħin tal-għeluq fil-pubbliku.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-23 ta’ Ottubru, 2008, 
fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius 
de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:‑

Avviż Nru. RD 27. Xogħlijiet ta’ tiswijiet tal-ġnub tat-toroq 
f’toroq arterjali u distributorji għal tmiem l-2008 - Reġjun 
tan-Nofsinhar.

Dan l-avviż qiegħed jissostitwixxi l-avviż ippubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-10 ta’ Ottubru, 2008.

Il-formoli tad-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar għall-ħlas ta’ €115.00.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Thursday, 23rd 
October, 2008, for:‑

Advt. No. RD 27. Road side repair works on arterial and 
distributor roads for end 2008 - South Region.

This advert replaces the one published in the Government 
Gazette of the 10th October, 2008.

Forms of tender documents may be obtained from the 
Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon at a fee of €115.00.

14th October, 2008
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KUNSILL LOKALI pembroke

Il-Kunsill Lokali Pembroke jgħarraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-23 ta’ Ottubru 
2008, fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 01/2008. Servizz professjonali ta’ perit u 
inġinier ċivili

Avviż Nru. 02/2008. Żamma, manutenzjoni, kostruzzjoni 
u rikostruzzjoni ta’ Bankini.

Avviż Nru. 03/2008. Żamma, manutenzjoni, kostruzzjoni   
u rikostruzzjoni ta’ toroq u traqqigħ.

Avviż Nru. 05/2008. Żamma u manutenzjoni ta’ sinjali 
tat-traffiku.

Avviż Nru. 06/2008. Tindif u manutenzjoni ta’ parks u 
ġonna.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 04/2008. Tindif u tisbiħ ta’ żoni urbani, żoni 
mhux urbani u fetħiet fil-periferiji ta’ Pembroke, jiġifieri:

a. Tindif, żgumbrar u qtugħ ta’ ħaxix ta’ soft areas. 
b. Qtugħ ta’ ħaxix, knis u żgumbrar ta’ toroq urbani.
ċ. Qtugħ ta’ ħaxix, knis u żgumbrar ta’ toroq mhux urbani.

Għandu jitħallas dritt ta’ €150 għal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 08/08. Servizz ta’ persuna biex tieħu ħieb 
il-masġar

Kwot. Nru. 09/08. Provvista ta’ litter bins.
Kwot. Nru. 10/08. Tindif tal-uffiċċju amministrattiv.
Kwot. Nru. 11/08. Servizz ta’ avukat.
Kwot. Nru. 12/08. Provvista ta’ boroż tal-iskart domestiku 

għar-riċiklaġġ.

L-offerti/kwotazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi 
f’envelop magħluq. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Pembroke, Triq Alamein, 
Pembroke, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-offerti/kwotazzjonijiet jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin 
stipulat tal-għeluq.

Il-Kunsill Lokali Pembroke jirriżerva d-dritt li jirrifjuta 
kull offerta/kwotazzjoni jew parti minnha, anke l-aktar waħda 
vantaġġuża.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that:-

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Council’s Administrative Office up to 11.00 a.m. of 
Thursday, 23rd October 2008, for:-

Advt. No. 01/2008. Professional services of an achitect 
and civil engineer

Advt. No. 02/2008. Upkeep, maintenance, construction 
and resconstruction of pavements.

Advt. No. 03/2008. Upkeep, maintenance, construction  
and reconstruction of roads and patching.

Advt. No. 05/2008. Upkeep and maintenance of traffic 
signs.

Advt. No. 06/2008. Cleaning and maintenance of parks 
and gardens.

A fee of €60 is to be paid for every copy of tender 
document.

Advt. No. 04/2008.  Cleaning and embellishment of urban, 
non urban and open areas within Pembroke boundaries, i.e.

a. Cleaning, clearing and grass cutting of soft areas. 
b. Weeding, sweeping and clearing of urban roads.
c. Weeding, sweeping and clearing of non-urban roads.

A fee of €150 is to be paid for every copy of tender 
document.

Quot. No. 08/08. Service of a forester.

Quot. No. 09/08. Supply of litter bins.
Quot. No. 10/08. Cleaning of administrative office.
Quot. No. 11/08. Service of a lawyer.
Quot. No. 12/08. Supply of domestic garbage bags for 

recycling.

All tenders/quotations are to be submitted in sealed 
envelopes. Further information may be obtained from the 
Administrative Office of Pembroke Local Council, Triq 
Alamein, Pembroke, during office hours.

Tenders/quotations will be opened in public after the 
closing time stipulated.

The Pembroke Local Council reserves the right to 
reject any tender/quotation or part there of, even the most 
advantageous.

14th October, 2008
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KUNSILL LOKALI VALLETTA

Il-Kunsill Lokali Valletta jgħarraf illi:-

Sas-1.00 p.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Novembru 
2008, fl-Uffiċċju tal-Kunsill għandhom jiġu depożitati 
offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. Marketing u Stampar - 01. Provvediment ta’ 
servizzi ta’ marketing u stampar.

Id-dokumenti tal-offerta relatati jinkisbu mill-uffiċċju tal-
Kunsill fuq ħlas ta’ €70.00 għal kull set tad-dokumenti.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku fl-istess uffiċċju fid-data u 
l-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

VALLETTA LOCAL COUNCIL

The Valletta Local Council notifies that:-

Sealed tenders are to be deposited at the Council’s 
Office by not later than 1.00 p.m. of Wednesday, 12th 
November 2008, for:-

Advt. No. Marketing and Printing - 01. Procurement of 
marketing and printing services. 

Tender documents can be obtained from the Council’s 
office at a fee of €70.00 each.

Tenders will be opened in public at the same office on the 
closing date and time.

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous.

14th October, 2008

KUNSILL LOKALI GĦARB

Il-Kunsill Lokali Għarb qed jilqa’ offerti għall-kostruzzjoni 
u xogħol ta’ tlestija ta’ Ċentru Ċiviku. 

Avviż Nru. Ten 04-08/09. Ix-xogħlijiet jinkludu:-
irranġar fl-istruttura preżenti u kostruzzjoni ta’ bini 

ġdid;
xogħlijiet ta’ tqegħid ta’ madum, kisi, tibjid, eċċ;
xogħlijiet ta’ drenaġġ u fittings tat-toilets;
xogħol tad-dawl u l-ilma;
provvista u stallazzjoni ta’ bibien ta’ ġewwa tal-injam;
provvista u stallazzjoni ta’ aperturi tal-aluminju.

Persuni interessati jistgħu jissottomettu l-offerta tagħhom 
għall-proġett sħiħ jew għal xi parti jew partijiet minnu. 
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Għarb għall-ħlas ta’ €70.00 
kull dokument. L-offerti jagħlqu f’nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 
l-4 ta’ Novembru 2008 u jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara 
l-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

GĦARB LOCAL COUNCIL

The Għarb Local Council is accepting tenders for the 
construction and finishing of Civic Centre.

Advt. No. Ten 04-08/09. Works include:-
alterations of the exist ing structure and new 

construction;
finishing works (tiles, plastering, painting, etc);
drainage works and sanitary ware;
water and electricity works;
provision and installation of wood internal doors;
provision and installation of aluminium apertures.

Interested persons may submit tenders for the whole 
project or any part/s thereof. Tender documents may be 
collected from the Local Council’s Administrative Office 
against a payment of €70.00 each document. Tenders close 
at noon of Tuesday, 4th November 2008 and will be opened 
in public immediately after closing time.

The Council reserves the right to refuse all offers, even 
the most advantageous.

 
14th October, 2008
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KUNSILL LOKALI Marsa

Il-Kunsill Lokali Marsa jgħarraf illi:-

Sas-1.15 p.m. ta’ nhar il-Erbgħa, id-29 ta’ Ottubru 2008, 
fil-kaxxa tal-offerti jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. KLM 04/07. Knis ta’ toroq fl-inħawi tal-korsa 
taż-żwiemel.

Għandu jitħallas dritt ta’ €105 għal kull dokument ta’ 
l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill matul il-ħinijiet tal-uffiċċju. L-
offerti jinfetħu fil-pubbliku immedjatament wara l-ħin ta’ 
l-għeluq stipulat.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġjuża.

L-14 ta’ Ottubru, 2008

MARSA LOCAL COUNCIL

The Marsa Local Council notifies that:-

Sealed tenders are to be deposited in the tender box 
at the Council’s Office by not later than 1.15 p.m of 
Wednesday, 29th October 2008, for:-

Advt. No.  KLM 04/07. Street sweeping in racecourse 
area.

A fee of €105 will be charged for each tender document.

Tender documents may be obtained from the Local 
Council’s Administrative Office during office hours. Tenders 
will be opened in public immediately after the stipulated 
closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer.

14th October, 2008

AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

1493

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tad-19 ta’ Settembru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Matthew Mifsud (ID532083M) ta’ 21, Kashmir, Triq il-
Batterija taż-Żonqor, Marsaskala, ippreżentaw Talba fit-28 
ta’ April 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Geremia Esposito ta’ 16, Man, Flat 1, Triq Carmelo 
Penza, Xgħajra, Żabbar sabiex tħallas lill-attur is-somma ta’  
€2,862.15 liema ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (355/08ISB) hija differita għas-27 ta’ Ottubru 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 9 ta’ Ottubru 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 19th September 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Matthew Mifsud (ID532083M) of Kashmir, Triq il-
Batterija taż-Żonqor, Marsaskala, filed a Claim on the 28th 
April 2008 whereby he asked the Tribunal to condemn 
Geremia Esposita of 16, Man, Flat 1, Triq Carmelo Penza, 
Xgħajra, Żabbar to pay the plaintiff the sum of €2,862.15 
which amount is due to the plaintiff.

With costs and interests. 

The case (Claim Number 355/08ISB) is put off on the 
27th October 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1494

Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Settembru 2008 fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 33/08 fl-ismijiet Mariella Azzopardi 
(KI 476963M) kontra Carmel sive Charles Farrugia (KI 
36165M) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Carmel sive Charles Farrugia 
(KI 36165M), a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Illi permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni Familja) fis-6 ta’ Mejju, 2008 Mariella  Azzopardi 
(KI 476963M) legalment separata mill-intimat tagħmel 
riferenza għall-kuntratt ta’ separazzjoni ppubblikat nhar is-6 
ta’ Frar 1997, fl-atti tan-Nutar Rosella Sciberras ...omissis …
u speċifikament għall-obbligu tiegħek dwar il-manteniment 
ta’ uliedek minuri Martina u Keith, tinterpellak sabiex fi 
żmien jumejn millum inti tħallasha s-somma ta’ tnejn u 
erbgħin elf, tmien mija u sittax-il ewro u sittax-il ċenteżmu 
(€42,816.16) skond l-istess kuntratt u skond żewġ prospetti 
spjegattivi hawn eżibiti …omissis...

Permezz tal-preżenti ittra hija qiegħda tirrendi l-istess 
kuntratt bħala titolu eżekuttiv kontra tiegħek skond l-
Artikolu 256 tal-Kap. 12.

Għaldaqstant int imwissi li jekk ma tagħmilx il-pagament 
tas-somma msemmija fiż-żmien lilek mogħti, il-mittenti 
sejra tipproċedi eżekuttivament kontra tiegħek mingħajr ma 
tagħtik avviż ieħor.

It is hereby notified, that the Civil Court (Family 
Section), by means of a decree given on the 18 th September 
2008, in the records of the judicial letter number 33/08 in 
the names  Mariella Azzopardi (ID 476963M) versus Carmel 
sive Charles Farrugia (ID 36165M) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
Carmel sive Charles Farrugia (ID 36165M), in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

That by means of a judicial letter dated and filed in 
the Civil Court (Family Section) on the 6th May, 2008 
Mariella Azzopardi (ID 476963 M) legally separated from 
the respondent refers to the contract of separation published 
on the 6th February 1997, in the records of Notary Rosella 
Sciberras …omissis… and specifically to your obligation 
regarding the maintenance of your minor children Martina 
and Keith, and  calls on you so that within two days from 
today you pay her the sum of forty-two thousand, eight 
hundred and sixteen euros and sixteen cents (€42,816.16) 
in accordance with the same contract and in accordance with 
two explanatory statements herewith attached …omissis...

In virtue of this judicial letter she is rendering the said 
contract as an executive title against you in accordance with 
Section 256 of Cap. 12.

Therefore you are being warned that if you do not pay 
the said sum within the period of time given to you, she 
will proceed in execution against you without any further 
warning.

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal tal-Konsumaturi, 
tal-1 ta’ Ottubru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Chris Zarb (ID43963) ta’ Flat 30, Kappara Court, Triq il-
Buqrajq, San Ġwann, ippreżenta Talba fis-27 ta’ Ġunju 2007, 
fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil David Isaac 
(Issa Isslam Tawfik Issa) (ID20380A) ta’ Flat 3, Buontempo 
Estate, Balzan Valley, Balzan, sabiex iħallas lill-attur is-
somma ta’ €2,352.67 liema ammont huwa dovut lill-attur.

Il-kawża (CCT 182/07) hija differita għall-14 ta’ 
Novembru 2008 fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum  9 ta’ Ottubru 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Consumer 
Claims Tribunal of 1st October 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service in 
terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Chris Zarb (ID43963M) of Flat 30, Kappara Court, Triq 
il-Buqrajq, San Ġwann, filed a Claim on the 27th June 2007 
whereby he asked the Tribunal to condemn David Isaac 
(Issa Isslam Tawfik Issa) (ID20380A) of Flat 3, Buontempo 
Estate, Balzan Valley, Balzan, to pay the plaintiff the sum of  
€2,352.67 which amount is due to the plaintiff.

The case (CCT Number 182/07) is put off on the 14th 
November 2008 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1495
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The sum above mentioned also accrues with interest, 
according to law.

Notify: “Baia” Garage number 3, Miami Apartments 
Triq ix-Xtut, Qawra, Saint Paul’s Bay.

Registry of the Civil Courts (Family Section)  today 9th 
October 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Is-somma fuq imsemmija qiegħda tgħaddi wkoll, bl-
imgħax skond il-liġi.

Notifika: “Baia” Garage number 3, Miami Apartments 
Triq ix-Xtut, Qawra, San Pawl il-Baħar.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 9 
ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1496

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tas-26 ta’ Settembru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba fl-24 ta’ Ġunju 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Emanuel sive Noel Borg (ID 69863M) ta’ 
13, Villa Kristina, Triq il-Qortin, Mellieħa, sabiex iħallas  
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €1,207.54 liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (489/08ISB) hija differita għall-31 ta’ Ottubru 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 9 ta’ Ottubru 
2008.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 26th September 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C22334) of  Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 24th June 2008 whereby they asked the Tribunal 
to condemn Emanuel sive Noel Borg (ID 69863M) of 13, 
Villa Kristina, Triq il-Qortin, Mellieħa, to pay the plaintiff 
company the sum of €1,207.54 which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and interests. 

The case (Claim Number 489/08ISB) is put off on the 
31st October 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th 
October 2008.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1497

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja tat-28 ta’ Awwissu 
2008, (Maġistrat Dott. Consuelo Scerri Herrera LL.D) ġiet 
milqugħa t-talba ta’ Benedette Meilak (ID 289336 M), mart 
Joseph Meilak illum mejjet magħmula fil-kawża: 

Il-Pulizija 
(Spettur Martin Sammut)   

vs

Joseph Meilak ta’ 70 sena, iben il-mejjet Joseph u 
Beatrice neè Vella, imwieled il-Ħamrun fid-29 ta’ Diċembru 
1937, ta’ “Benedetta”, Triq ta’ Giorni, San Ġiljan u detentur 
tal-karta tal-identità numru 23638(M);

It is being notified that by a decree given by the Court of 
Magistrates (Malta), as a Court of Criminal Inquiry, on the 
28th August 2008 (Magistrate Dr Consuelo Scerri Herrera 
LL.D) acceded to the request made by Benedette Meilak (ID 
289336 M), wife of late Joseph Meilak in the case:

The Police 
(Inspector  Martin Sammut)

vs
 
Joseph Meilak 70 years, son of late Joseph and Beatrice 

nee’ Vella born at Hamrun on the 29th December, 1937, and 
residing at “Benedetta”, Triq ta’ Giorni, San Ġiljan,  holder 
of identity card bearing number 23638 (M);
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Ordnat it-tħassir tal-ordni ta’ sekwestru magħmul fil-15 
ta’ Mejju 2000 mill-istess Qorti liema ordni ġiet pubblikata 
fil-Gazzetta tal-Gvern numru 16947 tal-Ġimgħa, 19 ta’ 
Mejju 2000 u dan skond l-Artikolu 5(2)(b)(6) tal-Kap. 373 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, 8 ta’ Ottubru, 2008
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta).

JOSEPH SACCO
Aġent Reġistratur

Ordered the cancellation of the attachment order made 
on the 15th May 2000 by the same Court which order was 
published in the Government Gazette no 16947 of Friday 
19th May 2000 and this in terms of section 5(2)(b)(6) of 
Cap. 373 of the Laws of Malta. 

Today  8th October, 2008
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction Malta) 

JOSEPH SACCO
Acting Registrar

1498

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tas-26 ta’ Settembru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba fl-4 ta’ Mejju 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Crucifisso Demicoli (ID 457555M) ta’ 18, 
Flat 4, Triq il-Punent, Valletta, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €243.67 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (525/08ISB) hija differita għall-31 ta’ Ottubru 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 9 ta’ Ottubru 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 26th September 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a Claim 
on the 4th May 2008 whereby they asked the Tribunal to 
condemn Crucifisso Demicoli (ID 457555M) of 18, Flat 4, 
Triq il-Punent, Valletta, to pay the plaintiff company the sum 
of €243.67 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests. 

The case (Claim Number 525/08ISB) is put off on the 
31st October 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1499

 Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ Ottubru 2008, fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 1243/2007 RCP, fl-ismijiet Diane 
u Paul konjugi Cutajar vs Fiorini Trading Co Ltd (C 19521), 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tas-soċjetà intimata, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili fl-ismijiet Diane u Paul konjugi Cutajar vs 
Fiorini Trading Co Ltd (C 19521)fis-27 ta’ Novembru 2007, 
ir-rikorrenti Diane u Paul konjugi Cutajar talbu s-soċjetà 
intimata, tgħid għaliex din il-Qorti m’għandhiex;

1. Tiddikjara li l-oġġetti kollha elenkati fil-bejgħ bl-irkant 
enumerat 52/07 huma parti mill-komunjoni tal-akkwisti 

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 7th October 2008, in the 
records of the sworn Application number 1243/2007 RCP, in 
the names Diane and Paul spouses Cutajar vs Fiorini Trading 
Co Ltd (C 19521), ordered the following publication for the 
purpose of service of the defendant company, in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Diane and Paul spouses Cutajar 
vs Fiorini Trading Co Ltd (C 19521) on the 27th November 
2007, the applicants Diane and Paul spouses Cutajar asked 
the respondent company to state, why this Court should 
not;

1. Declare that all the objects listed in the judicial sale 
numbered 52/07 are part of the community of acquest 
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viġenti bejn il-komparenti konjugi Cutajar u huma estranei 
għad-dejn kannoizzat fis-sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili datata 27 ta’ Ġunju 2006, fl-ismijiet Fiorini’ Trading 
Co Ltd (C 19521) vs Paul Cutajar noe (Ċitazz. Nru. 810/05 
TM).

2. Tirrevoka l-atti tal-bejgħ bl-irkant fl-ismijiet Fiorini’s 
Trading Co Ltd (C 19521) kontra Paul Cutajar noe, 
enumerat.

Bl-ispejjeż, kollha kontra s-soċjetà intimata, inġunta 
għas-subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Konvenut: Fiorini Trading Co. Ltd, 
                  Triq AM Valpenza,
                  il-Fgura.   

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1243/2007 RCP, fl-ismijiet 
Cutajar Diane et vs Fiorini Trading Co Ltd (C 19521) jinsab 
differit għat-23 ta’ Ottubru 2008, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

existing between the parties spouses Cutajar and are 
extraneous to the debt declared by means of the judgement 
of the First Hall Civil Court, dated 27th June 2006, in the 
namnes Fiorini Trading Co Ltd (C 19521) vs Paul Cutajar 
noe (Writ of Sumons Number 810/05 TM).

2. Revoke the acts of the judicial sale in the names 
Fiorini’s Trading Co. Ltd (C 19521) against Paul Cutajar 
noe, numbered .

With all costs, against the respondent company, 
summoned so that a reference to its evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Defendant: Fiorini Trading Co. Ltd,
                  AM Valpenza Street,
                  Fgura.   

The Sworn Application number 1243/2007 RCP, in the 
names Cutajar Diane et vs Fiorini Trading Co Ltd (C 19521), 
has been put off to the 23rd October 2008, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th October 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1500

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fil-21 ta’ Mejju 2008, fuq rikors ta’ Joseph Demarco et. ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta 18 ta’ Novembru, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT, ili kien ġie ordnat 
b’digriet tad-19 ta’ Frar 2008, li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond numru erbgħa (4), Church Street, Msida, llum 
użat mill-Msida St Joseph Football Club, stmat li jiswa 
€60,500.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Msida St Joseph 
Football Club.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Sapienza fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-20 ta’ 
Mejju 2008.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Ottubru, 2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
the 21st of May 2008, on the application of Joseph Demarco 
et, Tuesday 18th November, 2008 from 9.00 a.m. to noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a 
decree given on the 19th February 2008 to be held on the 
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta, of 
the following property.

Tenement number four (4), Church Street, Msida, 
presently used by Msida St. Joseph Football Club, valued 
at €60,500.

The said tenement is the property of Msida St Joseph 
Football Club.

N.B. The said tenement will be sold as described in 
the report sworn by AIC Joseph Sapienza on the 20th May 
2008.

Registry of the Superior Courts, this 6th October, 2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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1501

1502

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
11 ta’ Ġunju 2008, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta PLC ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 6 ta’ Novembru, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT, ili kien ġie ordnat 
b’digriet tad-19 ta’ Frar 2008, li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Id-dar li qegħda l-Mellieħa fil-kuntrada ta’ ‘Qasam 
Barrani’ fi Triq l-Assedju l-Kbir, bla numru, mibnija fuq plot 
numru erbatax (14) mill-imsemmija artijiet, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tiegħu, stmata li tiswa €280,000. 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ J. Gillard et.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Andrew Ellul fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-10 ta’ 
Ġunju 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Settembru, 
2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 11th of June 2008, on the application of HSBC Bank 
Malta PLC, Thursday 6th November, 2008 from 9.00 a.m. to 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 19th February 2008 to be held on 
the first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta, 
of the following property.

House in Mellieħa in the ‘Qasam Barrani’ district in 
Triq l-Assedju l-Kbir, unnumbered, built on plot number 
fourteen (14) of the mentioned lands, with all its rights and 
appurtenances, valued at €280,000.

The said tenement is the property of J. Gillard et.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Andrew Ellul on the 10th June 2008.

Registry of the Superior Courts, this 30th September, 
2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fil-21 ta’ Mejju 2008 fuq rikors ta’ Joseph Scicluna et ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis 6 ta’ Novembru, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tad-19 ta’ Frar 2008 li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

1. ¼ indiviż tal-flat 1, Block A Ta’ Monita, aċċessibbli 
minn Triq San Luqa, Marsaskala soġġett għaċ-ċens annwu 
w perpetwu ta’ €139.76, stmat li jiswa €55,000

2. ¼ indiviż tal-garaxx, Nru 4, Blokk A, Ta’ Monita, 
aċċessibbli minn Triq San Luqa, Marsaskala, soġġett għaċ-
ċens annwu u temporanju ta’ €11.65 stmat li jiswa €5,250.

3. ¼ indiviż tal-fond kummerċjali bl-isem ta’ ‘Hair 
Creations by Helena’, qabel magħruf bħala MS Households, 
numru sitta (6), Triq il-Qaliet, Marsaskala, sottopost blokk 
flats bl-isem ta’ St. Joseph Flats, stmat li jiswa €20,500

L-imsemmi fond tappartjeni lil Sharon Risiott (Pass Nru 
682100). 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Anthony Cassar fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-26 ta’ 
Mejju 2008.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Ottubru, 2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
21st May 2008 on the application of HSBC BANK MALTA 
PLC, Thursday 6th November, 2008 from 9.00 a.m. to noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a 
decree given on the 19th February 2008 to be held at the 
Corridors of the Civil Court, Republic Street, Valletta, of the 
following property.

1. ¼ undivided share of flat 1, Block A Ta’ Monita, accessible 
from St Luke’s Street, Marsaskala, subject to an annual and 
perpetual ground rent of €139.76, valued at €55,000

2. ¼ undivided share of the garage no. 4, Block A, Ta’ 
Monita, accessible from Saint Luke’s street, subject to an annual 
and temporary ground rent of €11.65, valued at €5,250.

3. ¼ undivided share of the commercial tenement named 
‘Hair Creations by Helena’, previously known as MS 
Households, numbered six (6), Qaliet street, Marsaskala, 
underlying a block of flats named St. Joseph Flats, valued 
at €20,500.

The said tenement is the property of Sharon Risiott (Pass 
No. 682100). 

N.B. The said tenement will be sold as described in 
the report sworn by AIC Anthony Cassar on the 26th May, 
2008.

Registry of the Superior Courts, this 7th October, 2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1503

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fis-24 ta’ April 2008, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA 
PLC ġie ffissat il-jum tal-Ħamis 6 ta’ Novembru, 2008 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT, ili kien 
ġie ordnat b’digriet tat-12 ta’ Ġunju 2006, li għandu jsir 
FIL-KURITURI TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-
REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

1. L-utile dominju temporanju rimanenti minn 150 sena 
li bed jiddekorri mis-17 ta’ Ottubru 1965, tal-plot numru 
7, liema plot jinsab illum skavat, ta’ ċirca 1176mk, fi Triq 
tal-Gardiel kantuniera ma’ Triq il-Qaliet, Bajja San Tumas, 
Marsaskala, stmat li jiswa €815,281.  

2. L-utile dominju temporanju rimanenti minn 150 sena 
li beda jiddekorri mis-17 ta’ Ottubru 1965, tal-plot numru 
8, fuq liema plot ta’ ċirca 1120mk, hemm kumpless ta’ 
bini magħruf bħala ‘Ramla Lodge ApartHotel’, fi Triq il-
Maħsel kantuniera ma’ Triq tal-Gardiel, Bajja San Tumas, 
Marsaskala, stmat li jiswa €815,281.

L-imsemmi fond huwa proprjetà tal-kumpanija Ramla 
Developments Company Limited (C8383).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Ellul Vincenti fir-relazzjoni tiegħu maħlufa 
fit-12 ta’ Settembru 2006, u n-nota korrettorja datata 3 ta’ 
Ottubru 2006 kif maħlufa fid-19 ta’ Ottubru 2006 u skond 
in-nota korretorja datata 12 ta’ Frar 2007 kif maħlufa fit-18 
ta’ Mejju 2007.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Settembru, 
2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 24th of April 2008, on the application of BANK OF 
VALLETTA PLC, Thursday 6th November, 2008 from 9.00 
a.m. to noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
ordered by a decree given on the 12th June 2006 to be held 
on the first floor of these Law Courts, Republic Street, 
Valletta, of the following property.

1. The remaining period of the temporary utile dominium 
of 150 years commencing from 17th October 1965, of plot 
number 7, now an excavated site measuring approximately 
1176msq in Triq tal-Gardiel corner with Triq il-Qaliet, St. 
Thomas Bay, Marsaskala, valued at €815,281.

2.	 The remaining period of the temporary utile 
dominium of 150 years commencing from 17th October 
1965, pf plot number 8, measuring approximately 1120msq, 
on which is now erected complex known as ‘Ramla Lodge 
Apart Hotel’ in Triq il-Maħsel corner with Triq tal-Gardiel, 
St Thomas Bay, Marsaskala, valued at €815,281.

The said tenement is the property of the company Ramla 
Developments Company Limited (C8383).

N.B. The said tenement will be sold as described in 
the report sworn by AIC Joseph Ellul Vincenti on the 12th 
September 2006 and to note of correction dated 3rd October 
2006 as sworn on the 19th October 2006 and to another note 
of correction dated 12th February 2007 as sworn on the 18th 
May 2007. 

Registry of the Superior Courts, this 30th September, 
2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1504

AVVIŻ

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tas-Subasta numru 35/07 fl-ismijiet:

Thelma Gera et

Vs

Chev. Alfred Delia

Onor Imħallef Dr G. Camilleri 

Il-Qorti,

NOTICE

In the First Hall of the Civil Court 

In the records of Judicial Sale by Auction number 35/07 
in the names:

Thelma Gera et

Vs

Chev. Alfred Delia

Honourable Mr Justice Dr G. Camilleri

The Court,



L-14 ta’ Ottubru, 2008 	 10,147

Following the adjudication of Thursday 12th June 2008 
in favour of Marion Saliba (ID 140629) for the price of 
€20,000 for the hereunder mentioned tenement  belonging 
to Ċentru Speranza fl-Inkapaċitati mentioned in the same 
Judicial Acts namely:-

Property officialy numbered one hundred and thirty one 
(131), Valley Road, Birkirkara, valued €304,692.

Whereas Dr Anthony Farrugia (ID 468259M) in name 
and representation of Fama Holdings Company Limited 
interrupted the fifteen day statutory time limit by entering a 
bid of €21,000 for the mentioned property.

The Court therefore decrees and appoints Thursday 13th 
November 2008 from 9.00 a.m. to noon, for the final Sale by 
Auction and Adjudication of the afore-mentioned property, 
which Sale is to be held in the Corridor of these Courts.

The Court hereby orders that a copy of this decree be 
served on the execution debtor, the execution creditor, the 
purchaser and the last bidder.

Today the 1 of October 2008				  
	

ALAN K.ZERAFA,B.A.(HONS.), M.A.
For the Registrar,Civil Courts and Tribunals

Wara li rat il-liberazzjoni tal-Ħamis, 12 ta’ Ġunju 2008 
bil-prezz ta’ €20,000 favur Marion Saliba (KI 140629M) 
rigward il-fond hawn taħt imsemmi u li kien jappartjeni lil 
Ċentru Speranza fl-Inkapaċitati imsemmija fl-istess atti u 
ċioè:-

Il-fond bin-numru uffiċjali mija u wieħed u tletin (131) fi 
Triq il-Wied, Birkirkara, stmat li jiswa €304,692. 

Billi fiż-żmien stabbilit mil-liġi Dr Anthony Farrugia 
(KI 468259M) għan-nom u rappreżentata tal-kumpanija 
Fama Holdings Company Limited kiser l-kwindena u offra 
€21,000 għall-fond hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u tagħżel għall-Bejgħ bl-Irkant Finali u l-
Aħħar Liberazzjoni tal-propjetà hawn fuq imsemmi l-jum 
tal-Ħamis 13 ta’ Novembru 2008 mid-9.00 a.m. sa nofs in-
nhar fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati.

Tordna li b’dan id-digriet jiġu notifikati l-kreditur 
eżekutant, id-debitur eżekutat, il-liberatarju u dawk li offrew 
l-aħħar.

Illum, 1 ta’ Ottubru, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A.(HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1505

AVVIŻ

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tas-Subasta numru 152/06 fl-ismijiet:

HSBC Bank Malta Plc

Vs

Carmel Micallef et

Onor Imħallef Dott. G. Camilleri 

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tal-Ħamis, 5 ta’ Ġunju 2008; 

a. bil-prezz ta’ €9,000 favur HSBC Bank Malta Plc 
rigward il-garaxx mingħajr numru tal-kejl ta’ ċirka sebgħin 
metru kwadru (70mk) sottostanti fond mingħajr numru fuq 
l-ewwel sular, formanti parti minn blokk bl-isem ‘Avonlea’ 
mibni fuq plot numru wieħed (1) fuq l-artijiet magħrufa 
bħala ‘Tal-Blata l-Għolja’ fi Triq iċ-Ċiklisti, Mosta.

NOTICE

In the First Hall of the Civil Court 

In the records of Judicial Sale by Auction number 152/06 
in the names:

HSBC Bank Malta Plc

Vs

Carmel Micallef et

Honourable Mr Justice Dr G. Camilleri

The Court,

Following the adjudication of Thursday 5th June 2008;

a. in favour of HSBC Bank Malta Plc for the price of 
€9,000 for unnumbered garage measuring approximately 
seventy meters squared (70ms) underlying the unnumbered 
tenement on the first floor, forming part of a block named 
‘Avonlea’ built on plot number one (1) on the known as ‘Tal-
Blata l-Għolja’ in Cyclists Road, Mosta.
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b. bil-prezz ta’ €12,800 favur HSBC Bank Malta Plc 
rigward Garaxx mingħajr numru tal-kejl ta’ ċirka mitejn 
metru kwadru (200mk), sottostanti fond mingħajr numru 
fuq l-ewwel sular liema garaxx imiss mall-garaxx hawn fuq 
deskritt,

u li kien jappartjeni lil Carmel (KI 505465M) u Anna 
Rita (KI 3790A) konjuġi Micallef imsemmija fl-istess atti.

Billi fiż-żmien stabbilit mil-liġi Jordan A. Micallef (KI 
49390M) kisser l-kwindena u offra €9,500 għall-fond bl-ittra 
(a) u €13,500 għall-fond bl-ittra (b) hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u tagħżel għall-Bejgħ bl-Irkant Finali u l-
Aħħar Liberazzjoni tal-propjetà hawn fuq imsemmi l-jum 
tat-Tlieta 4 ta’ Novembru 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinnhar 
fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati.

Tordna li b’dan id-digriet jiġu notifikati l-kreditur 
eżekutant, id-debitur eżekutat, il-liberatarju u dawk li offrew 
l-aħħar.

Illum, 1 ta’ Ottubru 2008

ALAN K. ZERAFA, B.A.(HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

b. in favour of HSBC Bank Malta Plc for the price of 
€12,800 for the unnumbered garage measuring approximately 
two hundred meters squared (200ms), underlying the 
unnumbered tenement on the first floor, which garage is 
situated next to the garage described above,

belonging to Carmel (ID 505465M) and Anna Rita (ID 
3790A) spouses Micallef mentioned in the same Judicial 
Acts.

Whereas Jordan A. Micallef (ID 49390M) interrupted the 
fifteen day statutory time limit by entering a bid of €9,500 
for the property with letter (a) and €13,500 for the property 
with letter (b) mentioned above.

The Court therefore decrees and appoints Tuesday 4th 
November 2008 from 9.00 a.m. to noon, for the final Sale by 
Auction and Adjudication of the afore-mentioned property, 
which Sale is to be held in the Corridor of these Courts.

The Court hereby orders that a copy of this decree be 
served on the execution debtor, the execution creditor, the 
purchaser and the last bidder.

Today the 1st October, 2008				  
	

ALAN K. ZERAFA, B.A.(HONS.), M.A.
For the Registrar,Civil Courts and Tribunals

1506

B’digriet mogħti mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX), ĠURISDIZZJONI SUPERJURI, SEZZJONI 
ĠENERALI, fid-9 ta’ Ottubru 2008 fuq rikors ta’ Angela 
Xuereb (fl-atti tas-subbasta numru 5/2005 fl-ismijiet Angela 
Xuereb vs Peter Paul Hili et) ġie ffissat il-jum tat-Tnejn 26 
ta’ Jannar 2009 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ 
BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tal-4 ta’ Mejju 2006 
li għandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Għawdex, Misraħ il-
Katidral, ir-Rabat, Għawdex tal-fondi hawn taħt deskritt.

Porzjoni art fabbrikali fi Triq Daħlet Qorrot, in-Nadur, 
Għawdex, tal-kejl ta’ ċirca mija u tmenin metru kwadru 
(180mk.) u li fuq parti minn din l-art hemm mibni garaxx u 
xi kmamar, konfinanti din l-art mix-xlokk ma’ Triq Daħlet 
Qorrot u mill-majjistral u mil-lbiċ ma’ beni tal-familja 
Falzon, stmat li jiswa €116,469.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Angela Xuereb (ID: 
3353G) u Peter Paul Hili et. (ID: 0030657G).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Mizzi fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-16 ta’ 
Ġunju, 2006.

N.B. Il-proprjetà li se tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

By decree given by the MAGISTRATES COURT (GOZO) 
SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL SECTION, on 
9th October 2008 on the application of Angela Xuereb (in 
the records of judicial sale by auction number 5/2005 in the 
names of Angela Xuereb vs Peter Paul Hili et), Monday 26th 
January 2009 from 9.00 a.m. to noon, has been fixed for the 
SALE BY AUCTION ordered by a decree given on the 4th 
May 2006 to be held at the Gozo Court’s edifice in Cathedral 
Square, Victoria, Gozo, of the following property.

A plot of land suitable for building purposes, in Triq Daħlet 
Qorrot, Nadur, Gozo, measuring approximately 180 square 
metres, and on part of which land a garage and some other 
rooms are built, the whole being bounded on the south-east 
by Triq Daħlet Qorrot and on the north-west and south-west 
by property of the Falzon family, valued at €116,469.

The said tenement is the property of Angela Xuereb (ID: 
3353G) and Peter Paul Hili et. (ID: 0030657G).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Joseph Mizzi on the 16th June, 2006.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.
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Registry of the Courts of Magistrate (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, this 9th October 2008

JACLYN MAGRIN
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, illum 9 ta’ Ottubru 2008.

JACLYN MAGRIN
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)
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SUBBASTA NRU. 10/2006

B’sentenza mogħtija mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX), ĠURISDIZZJONI SUPERJURI, SEZZJONI 
ĠENERALI, fis-6 ta’ Ġunju 2006 fl-atti tal-kawża Ċitazzjoni 
numru 45/1998/1 fl-ismijiet Emmanuela Spiteri et vs Michael 
Muscat et, ġie ffissat il-jum tat-Tnejn 2 ta’ Frar 2009 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-LIĊITAZZJONI 
li kien ġie ordnat b’digriet tat-2 ta’ Ottubru 2008 li għandu 
jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, ir-
Rabat, Għawdex tal-fondi hawn taħt deskritti:

	
1. Fond numru tnejn (2) ta’ Triq Skerla, Sannat, Għawdex, 

stamt li jiswa €226,648.03.

2. Art ‘Tal-Ħarruba’ fi Triq Skerla, Sannat, Għawdex, 
stmat li jiswa €10,482.18.

L-imsemmija fondi huma proprjetà tal-eredità tal-mejtin 
Michael Muscat u martu Carmela Muscat, u jinbiegħu 
bħalma gew deskritti mill-AIC Edward Scerri fir-relazzjoni 
tieghu maħlufa fil-14 ta’ Ottubru 2005.

Reġistru tal-Qrati tal-Magistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali.

 
Illum 10 ta’ Ottubru 2008.

JACLYN MAGRIN
Għar-Reġistratur 
Qrati u Tribunali (Għawdex)

AUCTION NO. 10/2006

By a judgment given by the COURT OF MAGISTRATES 
(GOZO) SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL SECTION, 
on the 6th June 2006 in the records of application number 
45/1998/1 in the names Emmanuela Spiteri et vs Michael 
Muscat et, the day of Monday 2nd February 2009 from 9.00 
a.m. to noon, as ordered by a decree given on the 2nd October 
2008, has been scheduled for the SALE BY LICITATION, at 
the Gozo Court’s edifice in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of 
the undivided share of the herein mentioned properties:

1. Tenement number two (2) in Triq Skerla, Sannat, 
Gozo, valued at €226,648.03.

2. Land known as ‘Tal-Ħarruba’ in Triq Skerla, Sannat, 
Gozo, valued at €10,482.18.

The said tenements are the property of the heirs of the 
deceased Michael Muscat and his wife Carmela Muscat, 
and will be sold as described in the report sworn to by AIC 
Edward Scerri on the 14th October 2005.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section.

This 10th October 2008. 

JACLYN MAGRIN
For the Registrar 
Gozo Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX), ĠURISDIZZJONI SUPERJURI, SEZZJONI 
ĠENERALI, fuq rikors ta’ Emanuel Sultana (subbasta numru 
15/2008 fl-ismijiet Emanuel Sultana vs Peter Paul Camilleri) 
ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 2 ta’ Frar 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-bejgħ bl-liċitazzjoni li kien ġie ordnat 
b’digriet tat-2 ta’ Ottubru 2008 li għandu jsir fl-edifizzju tal-
Qorti ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, ir-Rabat, Għawdex 
tal-vettura hawn taħt deskritta:

1. Vettura: Maruti Jeep Numru tar-reġistrazzjoni LCE403.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, illum 10 ta’ Ottubru 2008.

JACLYN MAGRIN
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali (Għawdex)

By decree given by the MAGISTRATES COURT (GOZO) 
SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL SECTION, on the 
application of Emanuel Sultana (Judicial sale number 15/2008 
in the names of Emanuel Sultana vs Peter Paul Camilleri) 
Monday 2nd February 2009 from 9.00 a.m. to noon, has been 
fixed for the sale by licitation ordered by a decree given on 
the 2nd October 2008 to be held at the Gozo Court’s edifice in 
Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the following vehicle:

1. Vehicle: Maruti Jeep Registration number LCE403.

Registry of the Courts of Magistrate (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, this 10th October 2008.

JACLYN MAGRIN 
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

1508



	 10,150	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

1509

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fit-22 ta’ Mejju 2008 
mit-Tribunal għal Talbiet Żgħar (Għawdex), ġiet ordnata l-
pubblikazzjoni tal-avviż li jidher hawn taħt sabiex iservi ta’ 
notifika għall-fini tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta fil-konfront tal-konvenut Antoine Borg ta’ 72, Triq 
it-Tiġrija, Nadur, Għawdex.

Maltacom plc ta’ Spencer Hill, Marsa, Malta (C22334) 
ippreżentat Avviż tat-Talba fit-Tribunal Għal Talbiet Żgħar 
(Għawdex) – Talba numru 55/2007 fl-ismijiet “Maltacom 
plc versus Antoine Borg” – fit-23 ta’ Ottubru 2007 fejn talbet 
lit-Tribunal jikkundanna lill-konvenut Antoine Borg ta’ 72, 
Triq it-Tiġrija, Nadur, Għawdex iħallas lis-soċjetà attriċi s-
somma ta’ €795.92 in konnessjoni mas-servizz tat-telefon.  

Bl-ispejjeż u bl-imgħax relattiv.

Il-każ huwa differit għat-30 ta’ Ottubru 2008 fil-11.30 
a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
 
Illum 10 ta’ Ottubru 2008

SILVANA GRECH
Għar-Reġistratur

It is hereby notified that by virtue of a decree given on the 
22nd May 2008, the Small Claims Tribunal (Gozo) ordered 
the publication of the following notice for the purposes of 
service in terms of section 187(3) of Cap. 12 of the Laws 
of Malta in respect of defendant Antoine Borg of 72, Triq 
it-Tiġrija, Nadur, Għawdex.

Maltacom plc of Spencer Hill, Marsa, Malta (C22334) 
filed a Notice of Claim in the Small Claims Tribunal (Gozo) 
– Claim Number 55/2007 in the names “Maltacom plc 
versus Antoine Borg” – on the 23rd October 2007 wherein 
it requested the Tribunal to condemn the defendant Antoine 
Borg of 72, Triq it-Tiġrija, Nadur, Gozo to pay the plaintiff 
company the sum of €795.92 in connection with telephone 
services. 

With expenses and the relative interest.

The case is differed to 30th October 2008 at 11.30 a.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 

This 10th October 2008

SILVANA GRECH
Deputy Registrar

1510

Titolu: Ammont dovut mill-intimati minn Diane Cutajar 
bħala debitriċi prinċipali u minn Paul Cutajar bħala garanti 
solidali in rifuzjoni ta’ flus avanzati mill-Bank rikorrent 
b’titolu ta’ self, liema talba qed tiġi dedotta kontestwalment 
ma’ din il-proċedura permezz ta’ rikors ġuramentat.

Iff. Avukat Dott. Daphne Dodebier BA, LL.D.
Iff. P.L. Adrian Borg.

Illum 16 ta’ Settembru 2008. 

Ikkonfermat quddiemi bil-ġurament wara li qrajtlu 
l-kontenut u fil-preżenza ta’ bħala xhud tal-identità u 
ppreżentat bla dok.

Iffirmat: Saviour Aqulina BA (Hons) MA.
              Deputat Reġistratur.

Mandat ta’ Inibizzjoni.

Repubblika ta’ Malta
Mandat tal-Qorti

Lill Marixxall tal-Qrati

Billi ġie ippreżentat ir-rikors ta’ hawn fuq u jirrikorru l-

Title: Amount due by the respondents by Diane Cutajar  
as principal debtor and by Paul Cutajar as surety in solidum 
by way of refund of the funds advanced by the applicant Bank 
by title of loan, which demand is being brought forward with 
this procedure by means of a sworn application.

Sgd. Advocate Dr. Daphne Dodebier, BA LL.D.
Sgd. L.P. Adrian Borg.

Today 16th September 2008.
 
Confirmed before by oath after I read its contents and 

in the presence of as witness of identity and filed without 
document.

Signed: Saviour Aquilina BA. (Hons) MA.
             Deputy Registrar.

Warrant of Prohibitory Injunction.

Republic of Malta
Court  Warrant 

To the Marshall of the Courts 

Whereas the above application was filed and there recurr 
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the necessary elements required by law for the under mentioned 
orders.

…Omissis…

And after doing this and after encountering any difficulty 
in the execution of this warrant, you are forthwith to inform 
this Court.

Given by the Civil Court First Hall with the evidence of 
the Hon. Dr Abigail Lofaro, LL.D, Judge.

Applicant: 116, Archbishop Street, Valletta.
Respondent: Diane Cutajar,
                      30, Daisy May, Triq il-Ħlantun, Safi.

Execution: (a) Director Public Registry, Merchants 
Street, Valletta. (2copies).

(b) Land Registrar, West Street, Valletta.

The Application Number 1413/2008 AL, in the names 
HSBC Bank Malta plc vs Cutajar Diane Catherine et, has 
been put off to the 15th October 2008, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 10th October 
2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

elementi meħtiega skond il-liġi għall-ordnijiet infraskritti.

…Omissis…

U wara li tagħmel dan u jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-mandat, inti għandhek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla bix-xhieda ta’ Onor. 
Dott. Abigail Lofaro, LL.D, Imħallef.

Rikorrent: 116, Triq l-Arċisqof Valletta.
Intimat: Diane Cutajar,
              30, Daisy May, Triq il-Ħlantun, Ħal Safi. 
 
Eżekuzzjoni (a) Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq 

Merkanti, Valletta. (2 kopji).

(b) Reġistratur tal-Artijiet, Triq il-Punent, Valletta.

Ir-Rikors Numru 1413/2008 AL, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc vs Cutajar Diane Catherine et, jinsab differit għall-
15 ta’ Ottubru 2008, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI ĊIVILI

Billi l-attur Tony Saliba (KI 22365G) ippreżenta ċitazzjoni 
(Nru. 311/08 AF) fejn talab il-KORREZZJONI TAL-ATT 
TAT-TWELID numru 9/2005 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja taċ-ċitazzjoni 
hawn fuq imsemmija bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ 
tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum 10 ta’ Ottubru 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiff Tony Saliba (ID 22365G) filed a writ-
of-summons (No. 311/08AF) demanding CORRECTIONS in 
the ACT OF BIRTH number 9/2005 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the 
said writ-of-summons, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
This 10 th  October 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi Alfred Borg (ID 1011649 M), Joseph Cutajar, Mary 
Rizzo, Richard Borg u Victor Borg b’rikors, ippreżentat, fil-
Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) fit-24 
ta’ Lulju 2008 (Nru 479/08) talab il-ħatra ta’ kuratur għal 
Emanuela u Vittoria Borg li jiġu ulied il-mejjet Francis 
Borg, bin il-mejjet George u Riccarda neè Vitale magħrufa 
ukoll bħala Ludgarda neè Vitali li ilhom assenti minn dawn 
il-Gżejjer għal aktar minn erbgħin sena bla ma ttieħdu 
aħbarijiet dwarhom.

Kull min għandu aħbarijiet li l-imsemmijin Emanuela 
u Vittoria Borg għadhom ħajjin huwa mitlub li jagħtihom 
lir-Reġistratur tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) sabiex din il-Qorti tkun taf bihom fi żmien xahar 
li jibda jgħodd min dik il-ġurnata li joħroġ dan l-editt fil-
Gazzetta tal-Gvern.

B’ordni tal-Qorti fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 10 ta’ Ottubru, 2008

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Whereas Alfred Borg (ID 1011649 M), Joseph Cutajar, 
Mary Rizzo, Richard Borg and Victor Borg, by means of an 
application filed in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) on the 24 th July 2008 (No 479/08) requested the 
appointment of a curator for Emanuela and Vittoria Borg 
who are the children of the deceased Francis Borg, son of 
the late George and Riccarda neè Vitale known as Ludgarda 
neè Vitali who have been absent from these Islands for more 
than forty years  without any news of them being received.

Whosoever has any news of the existence of the said 
Emanuela and Vittoria Borg is required to communicate it 
to the undersigned Registrar of the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) for the information of the said court 
within one month from the day of the publication of the edict 
in the Government Gazette.

By order of the Court.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 10 ta’ Ottubru, 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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SUBBASTA NRU. 12/2007

B’sentenza mogħtija mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX), ĠURISDIZZJONI SUPERJURI, SEZZJONI 
ĠENERALI, fl-14 ta’ Novembru 2004 fl-atti tal-kawża 
Ċitazzjoni numru 191/1999/1 fl-ismijiet Angela mart John 
Xuereb vs Peter Paul Hili et noe, ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 
9 ta’ Frar 2009 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-
LIĊITAZZJONI li kien ġie ordnat b’digriet tat-2 ta’ Awissu 
2008 li għandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Għawdex, Misraħ 
il-Katidral, Victoria, Għawdex tal-fond hawn taħt deskritt:

		
Id-dar bin-numri 46, 47, 48 fi Triq San Blas, in-Nadur, 

Għawdex, stmat li jiswa €51,246.21.
                               
L-imsemmi fond huwa proprjetà tal-eredità tal-mejtin 

Carmelo u Maria konjugi Hili. 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Mizzi fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-25 ta’ 
Ġunju 2004.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, illum 10 ta’ Ottubru 2008.

Jaclyn Magrin
Għar-Reġistratur,  Qrati u Tribunali (Għawdex)

AUCTION NO. 12/2007

By a judgment given by the MAGISTRATES COURT 
(GOZO) SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL 
SECTION, on 14th November 2004 in the acts of application 
number 191/1999/1 in the names of Angela wife to John Xuereb 
vs Peter Paul Hili et noe, the day of Monday, 9th February 
2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, as ordered by a decree 
given on the 2nd August 2008, has been fixed for the SALE 
BY LICITATION, to be held at the Gozo Court’s edifice in 
Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the following property:

The tenement numbered 46, 47, 48, in Triq San Blas, 
Nadur, Gozo, valued at €51,246.21.

The said tenement is the property of the heirs to the 
deceased Carmelo and Maria spouses Hili. 

N.B. The said tenement will be sold as described in 
the report sworn to by AIC Joseph Mizzi on the 25th June 
2004. 

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, this 10th October 2008.

Jaclyn Magrin
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti tal-Appell, permezz ta’ 
digriet mogħti fil-31 ta’ Lulju 2008 fl-atti tar-Rikors Nru. 
5/07GG, fl-ismijiet Lilian Micallef Eynaud (KI 170223(M) 
et kontra Alfred Falzon Santucci, (KI 631941M) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati Alfred Falzon Santucci, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell fl-atti tar-Rikors. Nru. 
5/07 GG, fl-ismijiet Lilian Micallef Eynaud (KI 170223 M) 
u May Ellis (KI 326219 M) vs Alfred Falzon Santucci (KI 
631941 M), l-appellanti Lilian Micallef Eynaud (KI 170223 
M) u Mary Ellis (KI 326219 M) esponew bir-rispett:

Illi huma jikru lill-appellat garaxx enumerat 19, Ġużè 
Howard Street, Tas-Sliema …omissis… kontingwu ma’ dar 
enumerata 33, St Jude, Sir Arturo Mercieca Street gia New 
Street, Tas-Sliema liema dar kienet mikrija mir-rikorrenti 
lill-intimat ...omissis...

Illi b’sentenza tal-Qorti tal-Appell tal-11 ta’ Jannar 2006, 
ġiet ikkonfermata d-deċiżjoni tal-Bord tal-Kera (Rikors 
Numru 53/02/JC) fejn ġie ordnat l-iżgumbrament tal-intimat 
minn dik id-dar;

Omissis...

Għaldaqstant ir-rikorrenti talbu biex l-Onorabbli Bord 
jawtorizzahom jirriprendu l-pussess tal-garaxx fin-numru 
19, Ġużè Howard Street, Tas-Sliema ...omissis...

Omissis...

Illi permezz ta’ sentenza mogħtija fit-13 ta’ Frar 2000 
...omissis... l-Onorabbli Bord li Jirregola l-Kera 1. laqa’ l-
ewwel eċċezzjoni tal-intimat għar-raġunijiet mogħtija fis-
sentenza u 2. omissis...“it-tieni eċċezzjoni hija milqugħa 
ukoll”.

Illi l-appellanti ħassew ruħhom aggravati minn dik is-
sentenza u għalhekk qed jinterponu umili appell minnha.

Omissis...

L-aggravju huwa ċar u manifest u jikkonsisti fis-
segwenti:

1. L-eċċezzjoni ta’ res ġudikata

Omissis...

Huwa sottomess li bejn it-talbiet fit-tieni kawża u s-

It is hereby, notified that the Court of Appeal, by means 
of a decree given on the 31st July 2008 in the records of  
the Application No. 5/07GG, in the names bank of Lilian 
Micallef Eynaud (ID170223M) et. against Alfred Falzon 
Santucci, (ID 631941(M) ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondent Alfred Falzon 
Santucci, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of the Application of Appeal in the records of 
the Application No 5/07 GG, filed in the Civil Court First 
Hall, in the names Lilian Micallef Eynaud (ID 170223 M) 
and Mary Ellis (ID 326219 M) and  against Alfred Falzon 
Santucci (ID 631941 M), the appellants Lilian Micallef 
Eynaud (ID 170223 M) and Mary Ellis (ID 326219 M) 
respectfully submitted;

That they rent out  to the respondent  a garage numbered 
19, Ġużè Howard Street, Sliema …omisiss… adjacent to 
the house numbered 33, St Jude, Sir Arturo Mercieca Street, 
previously New Street, Sliema, which house was rented by 
the appellants to the respondent...omissis...

By judgement of the Court of Appeal of the 11th 
January 2006, the decision of the Rent Regulation Board 
was confirmed (Application Number 53/02/JC) wherein the 
eviction of the appealed was ordered from that house.

Omissis…

Therefore the appellants reqested the Honourable Board 
to authorise them to retake possession of the garage at 
number 19, Ġużè Howard Street, Sliema ...omissis...

Omissis…

By means of the judgement given on the 13th February 
2000 …omissis the Honourable Rent Regulation Board 
1. upheld the first plea of the respondent for the reasons 
contained  in   the judgement and 2. omissis…“the second 
plea is also upheld”.

The appellants felt aggrieved by this judgement and are 
therefore humbly appealing from it.

Omissis…

The grievance is clear and manifest and consists in the 
following:

1. The plea of res judicata

Omissis…

It is submitted that between the claims in the second case 
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sentenza fl-ewwel waħda la hemm kontradizzjoni u lanqas 
impossibbiltà ta’ ko-eżistenza;

Omissis..

2. L-eċċezzjoni li r-rikorrenti ma eżawrewx ir-rimedji 
kollha a dispożizzjoni tagħhom:

Omissis...

Omissis... din hija eċċezzjoni li mhija msejsa fuq l-ebda 
dispożizzjoni tal-liġi ordinarja ...omissis... l-eżerċizzju 
tal-azzjoni huwa dritt fakoltattiv, u jekk jiġi eżerċitat 
b’mod indipendenti minn azzjonijiet esperiti u deċiżi 
preċedentement, l-eċċezzjoni illi r-rikorrent ma eżawriex ir-
rimedju tiegħu hija assolutament irrita, nulla u għandha tiġi 
miċħuda.

Għaldaqstant l-esponenti filwaqt li jagħmlu riferenza 
għall-provi ġa miġbura ...omissis... jitolbu bir-rispett li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tħassar u tirrevoka s-sentenza 
appellata, mogħtija mill-Bord li jirregola l-Kera fit-13 ta’ 
Frar 2008, billi tiċħad l-ewwel żewġ eċċezzjonijiet tal-
intimati u tibgħat lura l-atti lill-imsemmi Bord sabiex il-
kawża titkompla fil-mertu.

Notifika: Casa Mediterranea, Fuq il-Ġonna, San Ġiljan.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, (Appelli Inferjuri) illum 13 
ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

and the judgement in the first one there is no contradiction 
nor the impossibility of co-existence;

Omissis…

2. The plea that the applicants did not exhaust all the 
remedies at their disposal:

Omissis…

Omissis… this plea is not based on any provison 
of  ordinary law…omissis… the exercise of the action is 
optional and if it is exercised in an independent way from 
actions instituted and decided previously, the plea that the 
applicant did not exhaust  his remedies is absolutely null and 
void and must be dismissed.

Therefore the applicants while making reference to the 
evidence already received…omissis… respectfully request 
this Honourable Court to rescind and revoke the judgement 
given by the Rent Regulation Board on the 13th February 
2008, by dismissing the first two pleas of the respondent and 
to remit the records of this case to the said Board so that the 
case will be continued on the merits.

Notify: Casa Mediterranea, Fuq il-Gonna, San Ġiljan.
	   
Registry of the Superior Courts, (Inferior Appeals) today 

13th October 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1515

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-
Attijiet Nutarili, b’digriet tas-7 ta’ Ottubru, 2008, ordnat 
il-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ Raisa Newell li jġib in-
numru 649 tas-sena 1991 fis-sens illi fil-kolonna intestata 
“Missier it-tarbija” liema partikolarijiet huma mniżżlin bħala  
“Kevin Newill”  rispettivament jiġu kkanċellati u sostitwiti 
bl-isem “Kevin Newell”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Attijiet Nutarili
Illum, 8 ta’ Ottubru 2008.

CHRISTINE MICALLEF
Għar-Reġistratur 
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a decree dated the 7th day of October 2008, 
ordered the correction of the Act of Birth of Raisa Newell   
bearing number 649 of the year 1991 in the sense that in the 
column entitled “The father of the Child” the name “Kevin 
Newill” be changed and substituted by the name “Kevin 
Newell”.

Registry of the Court of Revision of  Notarial Acts
This 8th day of October, 2008.

CHRISTINE MICALLEF
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti tal-Appell, permezz ta’ 
digriet mogħti fil-31 ta’ Lulju 2008 fl-atti tar-Rikors Nru. 
5/07GG, fl-ismijiet Lilian Micallef Eynaud (KI 170223(M) 
et kontra Alfred Falzon Santucci, (KI 631941M) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati Alfred Falzon Santucci, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell fl-atti tar-Rikors. Nru. 
5/07 GG, fl-ismijiet Lilian Micallef Eynaud (KI 170223 M) 
u May Ellis (KI 326219 M) vs Alfred Falzon Santucci (KI 
631941 M), l-appellanti Lilian Micallef Eynaud (KI 170223 
M) u Mary Ellis (KI 326219 M) esponew bir-rispett:

Illi huma jikru lill-appellat garaxx enumerat 19, Ġużè 
Howard Street, Tas-Sliema …omissis… kontingwu ma’ dar 
enumerata 33, St Jude, Sir Arturo Mercieca Street gia New 
Street, Tas-Sliema liema dar kienet mikrija mir-rikorrenti 
lill-intimat ...omissis...

Illi b’sentenza tal-Qorti tal-Appell tal-11 ta’ Jannar 2006, 
ġiet ikkonfermata d-deċiżjoni tal-Bord tal-Kera (Rikors 
Numru 53/02/JC) fejn ġie ordnat l-iżgumbrament tal-intimat 
minn dik id-dar;

Omissis...

Għaldaqstant ir-rikorrenti talbu biex l-Onorabbli Bord 
jawtorizzahom jirriprendu l-pussess tal-garaxx fin-numru 
19, Ġużè Howard Street, Tas-Sliema ...omissis...

Omissis...

Illi permezz ta’ sentenza mogħtija fit-13 ta’ Frar 2000 
...omissis... l-Onorabbli Bord li Jirregola l-Kera 1. laqa’ l-
ewwel eċċezzjoni tal-intimat għar-raġunijiet mogħtija fis-
sentenza u 2. omissis...“it-tieni eċċezzjoni hija milqugħa 
ukoll”.

Illi l-appellanti ħassew ruħhom aggravati minn dik is-
sentenza u għalhekk qed jinterponu umili appell minnha.

Omissis...

L-aggravju huwa ċar u manifest u jikkonsisti fis-
segwenti:

1. L-eċċezzjoni ta’ res ġudikata

Omissis...

Huwa sottomess li bejn it-talbiet fit-tieni kawża u s-
sentenza fl-ewwel waħda la hemm kontradizzjoni u lanqas 
impossibbiltà ta’ ko-eżistenza;

It is hereby, notified that the Court of Appeal, by means 
of a decree given on the 31st July 2008 in the records of  
the Application No. 5/07GG, in the names bank of Lilian 
Micallef Eynaud (ID170223M) et. against Alfred Falzon 
Santucci, (ID 631941(M) ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondent Alfred Falzon 
Santucci, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of the Application of Appeal in the records of 
the Application No 5/07 GG, filed in the Civil Court First 
Hall, in the names Lilian Micallef Eynaud (ID 170223 M) 
and Mary Ellis (ID 326219 M) and  against Alfred Falzon 
Santucci (ID 631941 M), the appellants Lilian Micallef 
Eynaud (ID 170223 M) and Mary Ellis (ID 326219 M) 
respectfully submitted;

That they rent out  to the respondent  a garage numbered 
19, Ġużè Howard Street, Sliema …omisiss… adjacent to 
the house numbered 33, St Jude, Sir Arturo Mercieca Street, 
previously New Street, Sliema, which house was rented by 
the appellants to the respondent...omissis...

By judgement of the Court of Appeal of the 11th 
January 2006, the decision of the Rent Regulation Board 
was confirmed (Application Number 53/02/JC) wherein the 
eviction of the appealed was ordered from that house.

Omissis…

Therefore the appellants reqested the Honourable Board 
to authorise them to retake possession of the garage at 
number 19, Ġużè Howard Street, Sliema ...omissis...

Omissis…

By means of the judgement given on the 13th February 
2000 …omissis the Honourable Rent Regulation Board 
1. upheld the first plea of the respondent for the reasons 
contained  in   the judgement and 2. omissis…“the second 
plea is also upheld”.

The appellants felt aggrieved by this judgement and are 
therefore humbly appealing from it.

Omissis…

The grievance is clear and manifest and consists in the 
following:

1. The plea of res judicata

Omissis…

It is submitted that between the claims in the second case 
and the judgement in the first one there is no contradiction 
nor the impossibility of co-existence;
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Omissis..

2. L-eċċezzjoni li r-rikorrenti ma eżawrewx ir-rimedji 
kollha a dispożizzjoni tagħhom:

Omissis...

Omissis... din hija eċċezzjoni li mhija msejsa fuq l-ebda 
dispożizzjoni tal-liġi ordinarja ...omissis... l-eżerċizzju 
tal-azzjoni huwa dritt fakoltattiv, u jekk jiġi eżerċitat 
b’mod indipendenti minn azzjonijiet esperiti u deċiżi 
preċedentement, l-eċċezzjoni illi r-rikorrent ma eżawriex ir-
rimedju tiegħu hija assolutament irrita, nulla u għandha tiġi 
miċħuda.

Għaldaqstant l-esponenti filwaqt li jagħmlu riferenza 
għall-provi ġa miġbura ...omissis... jitolbu bir-rispett li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tħassar u tirrevoka s-sentenza 
appellata, mogħtija mill-Bord li jirregola l-Kera fit-13 ta’ 
Frar 2008, billi tiċħad l-ewwel żewġ eċċezzjonijiet tal-
intimati u tibgħat lura l-atti lill-imsemmi Bord sabiex il-
kawża titkompla fil-mertu.

Notifika: Casa Mediterranea, Fuq il-Ġonna, San Ġiljan.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, (Appelli Inferjuri) illum 13 
ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Omissis…

2. The plea that the applicants did not exhaust all the 
remedies at their disposal:

Omissis…

Omissis… this plea is not based on any provison 
of  ordinary law…omissis… the exercise of the action is 
optional and if it is exercised in an independent way from 
actions instituted and decided previously, the plea that the 
applicant did not exhaust  his remedies is absolutely null and 
void and must be dismissed.

Therefore the applicants while making reference to the 
evidence already received…omissis… respectfully request 
this Honourable Court to rescind and revoke the judgement 
given by the Rent Regulation Board on the 13th February 
2008, by dismissing the first two pleas of the respondent and 
to remit the records of this case to the said Board so that the 
case will be continued on the merits.

Notify: Casa Mediterranea, Fuq il-Gonna, San Ġiljan.
	   
Registry of the Superior Courts, (Inferior Appeals) today 

13th October 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tas-7 ta’ Ottubru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa ippreżentaw 
Talba, fil-4 ta’ Lulju 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Rita Borg (ID 106978M) ta’ The Gables, 
Block A, Flat 1, Triq Raddet ir-Roti, San Pawl il-Baħar,  
sabiex  tħallas  lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €523.11 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (522/08VGD) hija differita għall-31 ta’ Ottubru 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 13 ta’ Ottubru 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small 
Claims Tribunal of 7th October 2008, the publication of 
the following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 4th July 2008 whereby they asked the Tribunal to 
condemn Rita Borg (ID 106978M) of The Gables, Block A, 
Flat 1, Triq Raddet ir-Roti, San Pawl il-Baħar, to pay the 
plaintiff company the sum of €523.11 which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and   interests. 

The case (Claim Number 522/08VGD) is put off on the 
31st October 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 13th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Marzu 2007, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 3/07, fl-ismijiet United Acceptances 
Finance Ltd vs Joseph Cassar Aveta et, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Joseph Cassar Aveta (694458M) ta’ The 
Avetas, Triq il-Qantar, Swieqi, Euro Imports Ltd (C26684) 
ta’ Marina Milling Complex, South Store No 3, Industrial 
Estate, Marsa u Roberta Cassar Aveta (415776M) bħala 
garanti solidali ta’ The Avetas, Triq il-Qantar, Swieqi, fit-3 
ta’ Jannar 2007, United Acceptances Finance Ltd (C360) ta’ 
BMW Building, 1st Floor, Rue D’Argens, Gżira, tirreferi 
għal tlieta u għoxrin (23) kambjala, minnkom debitament 
iffirmati u aċċettati, liema kambjali skadew iżda għadhom 
ma tħallsux, kopji ta’ liema kambjali qed jiġu hawn annessi 
u mmarkati Dokumenti 21/60 sa 43/60.

Ili mittenti qed jinterpellakom sabiex fi żmien jumejn 
tħallsu s-somma ta’ €4,500.35 import ta’ kambjali, oltre l-
imgħaxijiet legali mid-data ta’ kull skadenza sal-pagament 
effettiv.

Fin-nuqqas ta’ pagament il-mittenti qed jinfurmakom 
illi ser tipproċedi ulterjorment kontra tagħkom skond il-liġi 
mingħajr pre-avviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u tevitaw spejjeż 
ulterjuri.

Inthom avżati li għandkom id-dritt li topponu għall-
eżekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali permezz ta’ rikors li 
għandu jsir fi żmien għoxrin jum minn notifika ta’ dan l-att 
ġudizzjarju u dan ai termini tal-Artikolu 253 tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Dan l-att ġudizzjarju qed isir sabiex irendi l-imsemmija 
kambjali eżegwibli ai termini tal-artikolu 256(2) tal-Kapitolu 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 13 ta’ 
Ottubru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree on the 29th March 2007, in the records 
of the judicial letter number 3/07, in the names United 
Acceptances Finance Ltd vs Joseph Cassar Aveta et ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Joseph Cassar Aveta (694458M) 
of The Avetas, Triq il-Qantar, Swieqi, Euro Imports Ltd 
(C26684) of Marina Milling Complex, South Store, No 3, 
Industrial Estate, Marsa and Roberta Cassar Aveta (415776M) 
surety in solidum of The Avetas, Triq il-Qantar, Swieqi,  
on the 3rd January 2007, United Acceptances Finance Ltd 
(C360) of BMW Building, 1st Floor, Rue D’Argens, Gżira, 
refers to the twenty three (23) bills of exchange signed and 
accepted by you, which bills of exchange lapsed  but are not 
paid for, copies of these bills of exchange are annexxed and 
marked Documents 21/60 to 43/60.

The interpellant calls upon so that within two day you 
pay the sum of €4,500.35 value of bills of exchange, besides 
legal interest from each date due till the effective payment.

In default of payment the interpellants inform you  that 
they shall proceed against you without any other notice 
according to law.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

You are warned  that you have the right to oppose 
the execution of these bills of exchange by means of an 
application that has to be done within twenty days from the 
service of this judicial act and this in terms of Article 253 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

This judicial act is being made to render executable the 
bills of exchange in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of the 
Laws of Malta.

With costs. 

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 13th 
October 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI – PRIM’ AWLA

Billi Jacqueline Perrone (ID 167568M) ippreżentat rikors 
ġuramentat (Nru. 1021/08 JA) fejn talbet il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TAT-TWELID tagħha, numru 1675/1968, u dak ta’ 
Nate Lucas Ciantar Perrone, numru 1716/2008  fir-Reġistru 
Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu nteress u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum, 13 ta’ Ottubru 2008.

MARIO DEBONO
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT – FIRST HALL

Whereas Jacqueline Perrone (ID 167568M) filed an 
application under oath (No. 1021/08 JA) demanding 
CORRECTION her the ACT OF BIRTH, number 1675/1968, 
and that of Nate Lucas Ciantar Perrone, number 1716/2008 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today, 13th October 2008.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-13 ta’ Awissu, 2008 fuq rikors ta’ WALDONET LTD ġie 
ffissat il-jum tal-Erbgħa, 19 ta’ Novembru, 2008 mid-9.00 
a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu 
jsir f’‘ST. MARY GARAGE’, TRIQ ROMEO ROMANO, 
ST. VENERA, tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin 
mingħand AVAILACALL LTD.

Printers, monitors, għamara, siġġijiet u ħafna affarijiet 
oħra

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 18 ta’ Awissu, 
2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS)
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 13th August, 2008 on the application of WALDONET 
LTD, Wednesday, 19th November, 2008 from 9.00 a.m. to 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION to be held 
at ‘ST. MARY GARAGE’, TRIQ ROMEO ROMANO, ST. 
VENERA, of the following items seized from the property 
of AVAILACALL LTD.

Printers, office furniture, chairs and many other items

Registry of the Superior Courts, this Monday, 18th 
August, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS)
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Marzu 2008, fl-atti 
tar-rikors ġuramentat numru 1312/07AF, fl-ismijiet Ing 
Dott. Giuseppe Grassi Gran Priore tal-Italja u tal-Ewropa 
Logotenent Gran Mastru, Gran Kanċillier tal-Ordni Sovrana 
ta’ San Ġwann ta’ Ġerusalemm Kavallieri ta’ Malta (OSP) 
et kontra Louis Scerri Montaldo (ID 0207576 M) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat Louis Scerri Montaldo, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Illi permezz ta’ rikors ġuramentat ippreżentat fil-Prim Awla 
tal-Qorti Ċivili, Ing.Dott. Giuseppe Grassi Gran Priore tal-
Italja u tal-Ewropa Logotenent Gran Mastru, Gran Kanċillier 
tal-Ordni Sovrana ta’ San Ġwann ta’ Ġerusalemm Kavallieri 
ta’ Malta (OSP) …omissis… u l-Gran Priore ta’ Malta 
Assistant Kummissarju tal-Pulizija Alfred Abela fil-kariga 
tiegħu ta’ Priore ta’ Malta kontra Louis Scerri Montaldo (ID 
0207576 M), fis-17 ta’ Diċembru 2007, ir-rikorrenti qegħdin 
bil-qima jitolbu illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha; 

1 Tiddikjara li l-intimat Louis Scerri Montaldo mhux Gran 
Mastru tal-Ordni Sovrana ta’ San Ġwann ta’ Ġerusalemm 
Kavallieri ta’ Malta (OSJ)

2 Tiddikjara li l-Gran Mastru tal-Ordni Sovrana ta’ San 
Ġwann ta’ Ġerusalemm Kavallieri ta’ Malta (OSJ) huwa fil-
fatt don Basilio Calì di Rodez;

3. Tinibixxi lill-intimat milli jwettaq kwalsijasi atti 
amministrattivi jew rappreżentattivi tal-Ordni suriferita taħt 
sanzjoni ta’ disprezz tal-Awtorità tal-Qorti;

4. Tiddikjara li l-operat tal-intimati kkawża, qed jikkawża 
u ser ikompli jikkawża danni lill-istess ordni;

5. Tillikwida d-danni hekk iddikjarati;

6. Tordna u tikkundanna lill-intimat iħallas lir-rikorrenti 
d-danni hekk likwidati fit-talba preċedenti.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax, kontra l-intimati li huma minn 
issa inġunti għas-subizzjoni, u bir-riżerva għall-kull azzjoni 
spettanti lir-rikorrenti skond il-liġi.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Notifika: 428, Main Street, Saint Paul’s Bay.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the First Hall of the Civil 
Court, by means of a decree given on the 14th March 2008, 
in the records of sworn application number 1312/07AF in 
the names of Ing Dott Giuseppe Grassi Gran Priore of Italy 
and Europe Lieutenant Grand Master, Grand Chancellor of 
the Sovreeign Order of Saint John of Jeruslemm Knights of 
Malta (OSP) et versus Louis Scerri Montaldo (ID 0207576 
M), ordered the following publication for the purpose of 
service of the respondent Louis Scerri Montaldo, in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

That by means of a sworn application filed in the First Hall 
Civil Court, Ing Dr Giuseppe Grassi Gran Priore of Italy and 
Europe Lieutenant Grand Master, Grand Chancellor of the 
Sovreign Order of Saint John of Jeruslem Knights of Malta 
(OSP) …omissis... and the Gran Priore of Malta, Assistant 
Commissioner of Police Alfred Abela in his office as Priore 
of Malta versus Louis Scerri Montaldo (ID 0207576 M), 
on the 17th December 2007, the applicants are respectfully 
requesting that this Honourable Court;

1. Declares that the respondent Louis Scerri Montaldo is 
not the Grand Master of the Sovreign Order of Saint John of 
Jerusalem Knights of Malta (OSJ).

2. Declares that the Grand Master of the Sovreign Order 
of Saint John of Jerusalem Knights of Malta (OSJ) is in fact 
don Basilio Calì di Rodez;

3. Witholds the respondent from carrying out any 
administrative or representative act of the above mentioned 
order under the sanction of contempt of Court;

4. Declares that the respondent’s actions have caused, are 
causing and are continuing to cause damages to the same Order;

5. Liquidates the damages so declared;

6. Orders and condemns the respondent to pay  the 
damages so liquidated in the preceeding claim.

With costs…and interest , against the respondents who are 
from now summoned so that a reference to their evidence be 
made, and saving any action due to the applicants according 
to law.

List of witnesses.

List of Documents.

Service at: 428, Main Street, Saint Paul’s Bay.

Registry of the Superior Courts, today 13th October 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja), permezz ta’ digriet mogħti fit-
3 ta’ Ottubru, 2008, fl-atti tar-rikors numru 607/2008 ta’ 
Nazzareno Camilleri (ID 516040M), u oħrajn, Agnes 
Camilleri, xebba, bint il-mejtin Giovanni Maria Camilleri u 
Giuseppa neè Chetcuti, imwielda Mġarr, Malta u residenti, 
ġewwa ir-‘Residenza Vajrita’ Marsaskala, ġiet inabilitata.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Sezzjoni Ġurisdizzjoni 
Volontarja), illum 10 ta’ Ottubru, 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section), by means of a decree given on the 3 
rd October, 2008 in the records of the application number 
607/2008 Nazzareno Camilleri (ID 516040M), and others, 
Agnes Camilleri, unmarried, daughter of the late Giovanni 
Maria Camilleri and Giuseppa neè Chetcuti, born in Mġarr, 
Malta and residing, in ‘Residenza Vajrita’ Marsaskala was 
incapacitated.

Registry of the Superior Courts, (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 10th October, 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI – PRIM’ AWLA

Billi Joseph Ellul noe (ID 826645M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (Nru. 1026/08 JA) fejn talab il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TAT-TWELID ta’ Adrian Ellul, numru 1039/1947 
fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum, 13 ta’ Ottubru 2008.

MARIO DEBONO
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT – FIRST HALL

Whereas Joseph Ellul noe (ID 826645M) filed an 
application under oath (No. 1026/08 JA) demanding 
CORRECTION in the ACT OF BIRTH of Adrian Ellul, 
number 1039/1947 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazzette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today, 13th October 2008.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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